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  Věnováno Jen


  
    Prolog


    „Vidíte mě?“ zavolal z dálky Cole. Stál bosý na jižním břehu nádrže, čelem k vodě. Zdálo se, že přemýšlí, ale Janet věděla své. Zamračený výraz v jeho tváři působila urputná snaha udržet zatažené břicho.


    „Mám tě,“ vykřikla Victoria, když svého bratra konečně dostala na displej. Pracovala s jeho telefonem, což jí činilo trochu obtíže.


    „Jak se na tomhle mobilu přibližuje?“ ptala se, zatímco se pomalu šourala k okraji vody. Snažila se plně soustředit na Colea a nedívat se pod nohy. Janet si nemohla nevšimnout, jak se Victoria s dokonalým záběrem namáhá – že přitom mírně vyplazuje jazyk.


    „Až začneš streamovat, musíš točit na výšku,“ poznamenala Janet. Svá slova myslela jako zdvořilou radu, ale jakmile jí vyšla z úst, uvědomila si, že zněla jako obyčejné rýpnutí. Dívka nechtěla nikoho popichovat, ale nemohla si pomoct. Právě kvůli jejímu tónu ji lidé měli za takovou mrchu. A taky proto, že vlastně opravdu byla mrcha. Proč ne? Vyvádět lidi z míry byl její koníček.


    „Já, ehm…,“ Victoria se zarazila, zvedla telefon a podívala se na Janet, jako by se v duchu ptala, jestli ho drží správně.


    „To je fuk,“ zařval Cole, vydechl a povolil břišní svaly.


    Cole byl neuvěřitelně sexy. Fakt. Podle Janet vypadal nejlépe, když se o to ani moc nesnažil.


    „Nech to radši na Janet, jo?“ křikl Cole otráveně.


    Janet se opatrně přiblížila ke kraji nádrže, aby se připojila ke Coleově sestře. Jakmile jí Victoria podala telefon, Janet upravila zaostření a kompozici. Victoria, malá a nezkušená, nemohla za svou neschopnost. Kolik jí bylo? Dvanáct, třináct? Jak staří jsou osmáci? Vlastně na tom nesešlo. Victoria Hillová byla zkrátka naivní. Janet se naučila pořizovat sexy selfíčka dřív, než Victoria dospěla do věku, aby si dokázala zapamatovat vlastní PIN kód k telefonu.


    Na znamení pak Cole udělal salto vzad – tedy spíš půl salta – a se šplouchnutím se ponořil do vody.


    Janet za sebou uslyšela hlasité otevírání láhví a plechovek. Matt tedy vydal signál, že párty může začít, neboť nehrozí žádné nebezpečí. Úkolem Matta Trenta totiž bylo zjistit, kdy chlapi z ostrahy půjdou na obchůzku kolem nádrže. Zřejmě je viděl, jak se vracejí do budky na konci příjezdové cesty. To znamenalo, že celá parta má asi hodinu, než se bude muset spakovat. Spoustu času, aby se ti, kdo moc nevydrží, stihli opít.


    Za Janet se najednou ozval známý hlas.


    „Z cesty!“ vykřikla Ginger Wagnerová.


    Ginger nebylo dívčino pravé jméno; jmenovala se Annabeth. Avšak v sedmé třídě se pokusila odbarvit, což se jí ovšem šeredně nepovedlo. Její vlasy nedostaly kýžený blond odstín, nýbrž tak nějak šaškovsky červený. Aby si zachovala aspoň trochu důstojnosti, začala Annabeth tvrdit, že se jí odstín vlastně líbí, a červené vlasy si nechala. Od té doby jí nikdo neřekl jinak než Ginger.


    Janet zapomněla na Coleův telefon v ruce, otočila se a jen sledovala, jak se k ní řítí Ginger na skateboardu. „Dávej pozor, ty krávo!“ zařvala, když kolem ní dívka projížděla. Ginger jí na oplátku ukázala prostředníček a posměšný úšklebek. Janet se zakřenila a pozorovala, jak kolečka skateboardu hlasitě drnčí na starém, drolícím se betonu. „Jedeme naživo, Ginger! Udělej něco!“ zavolala Janet a kamerou v mobilu zabrala kamarádku. Ginger přeskočila prknem přes bezmála půl metru vysoký betonový okraj, který měl sloužit jako bezpečnostní bariéra. Pak z výšky deseti metrů šplouchla do nádrže, následovaná skateboardem. Pro živé vysílání k nezaplacení. Až se Janet vrátí domů, musí prvních pár vteřin videa nahodit na boomerang a taky se zmínit na twitteru.


    Spolužáci se natlačili k okraji nádrže a pozorovali vodní hladinu. Zatímco čekali, až se Ginger vynoří, zdálo se, jako by se všechno zastavilo. Nikdo si neotevřel pití, nikdo nepromluvil, nikdo se nezasmál.


    Dole na břehu se ke Coleovi, dosud stojícímu těsně u vody, připojil Matt. V košili člena ochranky a v plavkách vypadal dost nepatřičně. V ruce držel telefon – velký Samsung Galaxy, který zdědil po mámě. Janet se otřásla. Ne že by byla tak zazobaná jako Cole, ale aspoň nemusela žít v neustálém strachu, že se jí telefon přehřeje a vybuchne v ruce.


    Všichni stále čekali, až se Ginger vynoří z vody. Dech zadržovala už pěkně dlouho…


    „Jestli se utopí, její tělo si zabírám já,“ zařval Matt nahoru. Janet si ani nebyla jistá, co tím myslel, ale ať už cokoliv, bylo to jako obvykle nechutné. I když je sem k nádrži pustil právě on, stejně byl Matt kretén – a dívka věděla, že tento názor nesdílí sama.


    Janet dýchala zhluboka, až to sama začala pociťovat na plicích, když vtom Ginger prorazila hlavou vodní hladinu a s horním dílem bikin v ruce zamávala ostatním. „To byla ale rychlost! No tak, pojďte taky! Voda je krásně teplá,“ volala.


    Nikdo přemlouvat nepotřeboval. Hranice slušnosti se prolomily a všichni se vrhli k vodě. Někteří slezli ke břehu, jiní zvolili přímější cestu, totiž skokem do vody po vzoru Ginger. Do háje, co je to za lidi? Většinou šlo o třeťáky; ve svém ročníku znala Janet úplně všechny. I pár dalších tváří jí připadalo povědomých, ale na jména si vzpomenout nedokázala. Někteří chodili do čtvrťáku, ale byli celkem bezvýrazní. Janet poznávala i několik starších lidí, maturitu už měli za sebou, ale z toho či onoho důvodu nešli na vysokou.


    Tihle zastydlí puberťáci sice v Janet vyvolávali trochu nervozity, na druhou stranu byli zdrojem piva. Problém však představovali jiní. Jsou tu i lidi z nižších ročníků. Janet při pohledu na mladé tvářičky pocítila rozhořčení: příliš snadno je šlo poznat podle toho, jak popíjeli pivo. Však později dostanou pořádně za vyučenou. Možná Tuckera navede, aby je opil, odlákal je na Tillersonovo pole a pak jim ujel. U Tillersonových skončil nějaký opilý prvák snad každý rok – vždycky jim pak zaklepal na dveře s prosíkem, že potřebuje zavolat mámě, aby pro něj přijela. Mobilní signál k Tillersonovým nedosáhl, a tak nešťastníkům nezbývalo nic jiného. Proč tam tedy nenalákat rovnou celou hromadu nováčků?


    Janet ale neštvali jenom tihle vetřelci z prváku. Ne že by tomu přikládala velkou váhu, ale vadilo jí, že sem všechny pozval někdo z party. Přitom dnes to měl být jejich večer, jenom v šesti – nebo v sedmi, pokud by mezi ně počítala i Victorii (ale Janet ji nepočítala).


    Výlet k nádrži měl patřit jenom jim.


    „Dělej, naval to sem,“ křikla Janet na vyděšeně vyhlížejícího prváka a sebrala mu z ruky pivo. „Blbečku, před kamerou nemůžeme chlastat.“ Zbytek piva vypila a prázdnou plechovku hodila za sebe. Hoch se na ni jen díval a ve tváři se mu zračilo cosi jako obdiv, možná i poblouznění. Janet do něj strčila: „A teď jdi do prdele.“


    „Hej, Janet,“ zavolal Cole. Stál právě v polovině schodů. „Jsi připravená na další salto vzad?“ zeptal se a rukou naznačil, ať začne natáčet.


    No jo, pořád měla jeho telefon! Ani si nevybavovala, jestli živý přenos ukončila. To nebylo dobré. Stiskla tlačítko, aby se znovu připojila. Po chvíli se na displeji objevilo pětivteřinové odpočítávání.


    „Pozor tam dole!“ zařval Tucker Lee a vběhl do záběru se zapálenou petardou v ruce.


    „Co to má kurva…,“ spustila Janet, ale když Cole zvedl ruku, zarazila se. Přerušila přenos dřív, než vůbec začal.


    „Co děláš?“ sykl Cole nahoru a co nejrychleji vyrazil za nimi na vyhlídku nad nádrží; bral schody po dvou.


    „Ve skutečnosti jsem to hodit nechtěl,“ pronesl Tucker. Vůbec nevypadal znepokojeně, že roznětka stále hoří. Bylo to dlouhé a pomalé prskání; tyhle věci se dají jen těžko uhasit. Janet kdysi viděla, jak Tucker stejnou petardu hodil do kbelíku s vodou, ale ona stejně vybuchla. Nešlo o žádnou obyčejnou rachejtli; byla tu řeč o petardě M-80, silné jako dynamit.


    „Dělej, uhas ji,“ přikázal Cole Tuckerovi.


    „No tak, kámo,“ zakňučel Tucker, zatímco roznětka dál vydávala otravný zvuk. Prrsssssskkkk.


    „Teď hned,“ trval na svém Cole, a aby dodal slovům vážnosti, stoupl si přímo před Tuckera a podíval se mu zblízka do očí. Aspoň tedy tak zblízka, jak to šlo, protože byl o dobrých třicet čísel nižší než Tucker.


    Tucker neochotně zabručel a bez mrknutí oka udusil hořící konec roznětky v prstech, byť ho to muselo pálit. „Šest kusů mě stojí deset babek,“ postěžoval si.


    „Na, tady máš,“ řekl Cole a vytáhl z chladicího boxu pivo. „Jsme si kvit?“


    „Krémový ale? Jako vážně?“


    „Polib si,“ Cole se rozesmál. „Prostě ho vypij.“


    Napětí konečně povolilo, a tak Cole kývl na Janet, ať znovu spustí živé vysílání.


    „Ahoj kluci a holky!“ pronesl Cole do záběru. Mluvil tím svým youtuberským hláskem, při němž se Janet nikdy nedokázala ubránit potutelnému úsměvu. Takový ťuňťa. Cole nebyl vysoký ani neměl široká ramena. Byl podsaditý, ale zároveň hubený. Perfektně stavěný. Uměl házet míčem, což bylo z manuálních činností asi tak všechno. Janet si nedokázala představit, že by se lopotil někde na poli nebo u výrobního pásu v Baypenu, ale na tom stejně nezáleželo. Jako zbohatlický synáček nebyl předurčen k opravdové práci.


    „Hlásíme se vám živě z jednoho utajeného místa,“ pokračoval.


    Janet nedokázala pochopit, k čemu tolik tajností. Každý beztak věděl, že jsou u nádrže v Kettle Springs.


    „Ty jsi ale hvězda!“ zařval kdosi ze vzdáleného konce nádrže, načež skočil neohrabané salto z jednoho ze dvou sloupů lemujících tamní vodopád. Klukům obvykle trvalo pár drinků, než sebrali odvahu a začali se na pilíře drápat po řasami pokrytých bočních stěnách. Dneska se ale zdálo, že lidi měli opravdu chuť pařit.


    Janet zachytila salto na pozadí padající vody, ale zaostřeno měla stále na Colea. Tohle byla jeho chvíle a ona věděla, že nesmí nic vynechat.


    „Jak vidíte,“ pokračoval Cole, pootočil se a naznačil Janet, ať udělá totéž, aby do záběru dostala i ochoz za ním, „letní počasí pokračuje a naše parta se baví jediným způsobem, jaký zná.“


    Zastavil se u Ronnie. Dívka se k němu naklonila a položila mu ruku na holé břicho, těsně nad lem plavek. Ronnie Queenová rozhodně nebyla stydlivá. A kde vůbec vzala ty bikiny? Ať už přes internet, nebo v obchoďáku na silnici číslo 70, Janet a Ronnie obvykle nakupovaly společně. Janet nemohla uvěřit, že by si Ronnie oblékla něco tak úsporného, aniž by jí poslala fotku. Vždycky si navzájem komentovaly oblečení. Vždycky si ho navzájem schvalovaly. Nejspíš v tom byl záměr: že si Ronnie pořídila a oblékla tyhle plavky, byla úmyslná provokace.


    Janet viděla Ronnie na očích, že dosáhla svého: Cole po ní pokukoval. Ne nějakým zvrhlým způsobem, takový on nebyl, ale lehce se červenal a leskly se mu oči.


    „Sluší ti to, Ronnie,“ poznamenal Cole.


    „Teda, děkuju, Cole,“ opáčila Ronnie. Pak mu ruku položila na předloktí, ovšem ne ve snaze udržet rovnováhu,  čistě z flirtu.


    Sni dál, Ronnie. Ten je mimo tvou ligu. Ani já s ním nemohu být.


    Ronnie vypadala nervózně, a taky měla důvod. Živý přenos trval teprve půldruhou minutu, ale Janet věděla, že jen bikiny pozornost lidí nezajistí… diváci pomalu, ale jistě ubývali. Začínala být trochu nuda.


    „Opravdu vypadáš dobře, Ronnie,“ pokračoval Cole, zatímco se usmíval do kamery. Byl profík: zdálo se, že má přirozený talent k tomu, aby se v jejich videu něco stalo, a to rychle. „Ale taky ti musím říct, že… vypadáš trochu… suše.“ Hvízdl mezi zuby. Na scéně se objevil Tucker, čapl Ronnie za rameno a přehodil ji přes okraj nádrže. Gesto téměř postrádalo teatrálnost, žádná gradace děje – přesto se tahle taškařice opravdu vydařila. I na malém displeji mobilního telefonu bylo znát, že Ronnie tenhle vtípek nečekala. Kdyby se na něm s kluky předem domluvila, rozhodně by si nevzala takové plavky.


    „Díky, Tucku,“ poznamenal Cole a poplácal Tuckera po rameni. Ten se vzápětí vrátil zpátky k popíjejícím kamarádům.


    Cole se podíval mimo kameru: „Tak co, Janet, kolik bodů na škále od jedné do deseti dáme Ronnie za tenhle ponor?“


    No vida. Janet dostala svolení být zlomyslná, což jí vždycky šlo náramně dobře. A po Ronniině zoufalé snaze upoutat Coleovu pozornost, ačkoliv dobře věděla, že o Colea má už léta neskrývaný zájem právě Janet, se dívka rozhodla své škodolibosti popustit uzdu.


    „Co ty rozkročené nohy? A roztřesená stehna? Já dávám čtyři a půl bodu,“ prohlásila Janet spokojeně a začala konečně vstřebávat atmosféru.


    „Kdepak, já dávám plných deset. I když tak trochu připomínala hadrovou panenku,“ přerušil ji Matt s telefonem v ruce – taky streamoval. Bavil se natolik dobře, že už si stihl svléknout firemní košili. Člověk nemusel být detektiv, aby mu došlo, kdo sem všechna děcka pustil.


    To s tím streamováním myslel vážně? Takhle rozdělovat jejich diváky na dva tábory? A kdo by se asi tak díval na Mattův stream, když si lidi mohli pustit Coleův přenos? Janet se zamračila.


    „Lidi začínají komentovat,“ oznámila a začala číst příspěvky od diváků. „Nějaká Dee tady píše, že i ty už začínáš vypadat dost suše, Cole.“


    Cole se usmál, rozpačitě se zachechtal a koketně začal konverzovat s objektivem. Janet se však nedokázala soustředit na to, co říká.


    Victoria Hillová si nevzala plavky. Proč by to taky dělala? Coleova sestra se v nádrži nikdy nekoupala. Janet si ale všimla, že teď se Victoria svlékla. Jen ve spodním prádle balancovala na hraně svahu při východní straně rezervoáru a pomalu mířila k betonovým sloupům. Po okrajích nádrže obvykle nikdo nechodil. Pokud se člověk chtěl dostat na druhou stranu, musel to vzít oklikou, ne se promenádovat po úzkém betonovém pásu.


    S poloprázdnou láhví jahodové vodky v ruce se Victoria kymácela, jako by celý obsah vypila sama. Při pohledu na ni se Janet dnes večer už podruhé zatajil dech.


    Coleova sestra se však bez úhony dostala na druhou stranu. Zvládla to, aniž by uklouzla nebo si odřela kolena a lokty. Přesto ji Janet sledovala dál, protože tohle – ať už to bylo cokoliv – ještě nebylo u konce. Poté, co si Victoria pořádně přihnula a odhodila láhev, přešla po špičkách k žebříku vedoucímu na první betonový sloup.


    Jenže tady nebyl žádný plavecký bazén a betonový sloup nebyl skokanský můstek. Jak Victoria šplhala nahoru, Janet si Coleovy poněkud prostoduché mladší sestřičky začínala vážit. Tohle nebylo snadné.


    Aniž by to snad měla v plánu, Victoria Hillová na sebe strhávala pozornost. Janet se vykašlala na Coleův pokračující monolog do kamery a objektivem telefonu zaostřila na Victorii.


    „Zabíráš mě?“ zeptal se Cole, když si konečně uvědomil, že si jej nikdo nevšímá.


    „Koukej,“ řekla Janet a ukázala směrem ke Coleově sestře.


    Victoria se dostala na vrchol betonového sloupu a pak natáhla obě ruce nahoru. Buď se snažila udržet rovnováhu, nebo rozproudit večírek – těžko říct.


    „Do toho! Tvůj brácha nás už nudí,“ zvolal Tucker s rukou kolem ramen jakéhosi prváka, který mu nosil pití.


    „Skoč!“ houkla Ronnie odkudsi z hloubi vody pod nimi.


    „Jo, skákej!“ přidal se Matt – zjevně zapomněl, že je placený za to, aby dbal na jejich bezpečnost.


    „Do toho! Dělej!“ skandovali najednou všichni. Janet měla Victorii v perfektním záběru. Byl dostatečně zrnitý a vzdálený, aby působil autenticky a improvizovaně – působil tak, protože opravdu byl autentický a improvizovaný.


    Na co Victoria čekala? Tohle byla její chvíle. Klidně mohla něco říct a zajistit si přízeň spolužáků na příští léta. Stát se oblíbenou.


    Janet zůstala v naprostém úžasu. Ona na společenském žebříčku stoupala postupně, ale Victoria to zvládne během jedné jediné noci.


    Pak Victoria konečně skočila.


    Později Janet tvrdila, že zprvu nevypadalo nijak zle, když se Victoria při dopadu praštila do zátylku. Jenže opak byl pravdou. Všimla si drobného cuknutí ve Victoriině obličeji; když se její zátylek ocitl u okraje betonového sloupu, tvář se náhle posunula o centimetr doleva.


    Janet byla možná jediným člověkem u nádrže, který dokázal přesně určit okamžik, kdy se zamýšlený skok do vody změnil v hrozivý pád.


    Hlasitější než plesknutí Victoriiných zad o vodní plochu byla snad jen reakce těch, kteří tomu celému přihlíželi. Všichni museli tušit, že se stalo něco zlého, nikdo se však ani nepohnul. Nikoho nenapadlo cokoliv udělat. Proč by taky měli? Před Victorií Hillovou takhle skočily miliardy jiných. Jasně, občas si někdo ohnul pár nehtů na noze nebo si poranil nos, ale kromě drobných úrazů se tady nikdy nic zlého nepřihodilo. Proč by mělo teď?


    A tak všichni čekali, stejně jako čekali na Ginger. Vlastně netrvalo ani zdaleka tak dlouho, než se Victoria vynořila z vody. Tváří dolů. A s nataženýma rukama.


    Janet upustila Coleův telefon na zem. Přístroj dál snímal oblohu, dokud se mu o dvě hodiny později nevybila baterie. V živém přenosu byly slyšet hlasy a křik. Ale nebylo vidět, jak se Cole vrhl do vody. Nebylo vidět, jak vytáhl svoji sestru na břeh. Nebylo vidět, že Victoria vlastně vypadala úplně normálně. Jako by spala, dokud ji Cole nezvedl a nespatřil jemný pramínek krve na zátylku, jak jí proudí mokrými vlasy. Ani nebylo vidět, co později konstatoval koroner: že hrana betonového sloupu prorazila dívce zadní část lebky.


    A protože Cole a jeho kamarádi stáli přímo na místě, nemohli vědět, co lidi sledující přímý přenos ihned začali psát do komentářů:


    DO PRDELE, ta holka je mrtvá!
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    O rok později


    „Počkejte! Stůjte!“


    Stěhovací vůz zaúpěl a zasténal, než se pozvolna rozjel po asfaltové cestě.


    „Nemůžete takhle zmizet!“


    Quinn Maybrooková bezmocně sledovala, jak se její otec vrhl k boku náklaďáku, vyskočil na stupátko a snažil se udržet rovnováhu. Šlachovitýma rukama se chytil bočního zrcátka a vyhoupl se k řidiči s prosbou, aby neodjížděl.


    Situace skoro připomínala napínavou scénu z nějakého akčního filmu…, až na to, že náklaďák se sotva šinul. Řidič zabrzdil a stáhl okénko: „Podívejte se, doktore Maybrooku, zaplatil jste za naložení a dopravu, ale vynosit si věci dovnitř už musíte sami. Jeli jsme sem celou noc, zpátky do Filadelfie nám to zabere celý den. A hned ráno máme další kšeft…“


    „Ale já…“


    „Je mi líto, ale už fakt musíme jet,“ odsekl muž a začal zavírat okénko. Doktor Maybrook však zasunul prsty do mezírky a vší silou se o okno zapřel.


    Muž za volantem na něj vrhl pohled, který říkal: Jestli okno vytáhnu až nahoru, přijdeš o konečky prstů. Ale nenuť mě k tomu, protože by to znamenalo pěkný průšvih pro všechny zúčastněné.


    Doktor Maybrook se vzdal.


    „A ne abyste o nás něco psal na internet!“ křikl řidič, než šlápl na plyn.


    Doktor Maybrook se klopýtavě vrátil k místu, kde zůstala jeho dcera Quinn, aby společně sledovali, jak náklaďák vyráží z ulice. Nezbývalo než si povzdechnout.


    Glenn Maybrook si oprášil oblečení a upravil brýle.


    „No, vypadá to, že jsme tady,“ poznamenal po chvíli. Quinn neuniklo, že se táta snaží nevybuchnout vzteky. Pak začal mručivě opakovat: „Jsme tady, jsme tady…“


    „Ale tati. Vždyť se zas tolik nestalo. Stejně nemáme moc věcí,“ snažila se jej Quinn povzbudit. Stěhování však bylo těžší, než oba čekali. A teď potřebovali nábytek dostat dovnitř.


    Být tu máma, situace by jí připadala k popukání. Kdyby ale ještě žila, v žádném případě by neopustili Filadelfii a neodstěhovali se do Kettle Springs v Missouri.


    Jenže máma tu nebyla, a tak se přestěhovali.


    Quinn stála uprostřed ulice a dívala se k obzoru, jako by snad někde v dálce mohla zahlédnout filadelfské mrakodrapy. Když jí otec řekl, kam se stěhují, Quinn si všechno rychle vygooglila. Získala pocit, že tohle městečko bude jedno velké kukuřičné pole. Že bude tiché, ospalé a nudné. Což vlastně nebylo fér, protože už teď viděla, že tu je toho víc, než co se dočetla na internetu. Dobrá tedy – možná se snažila tohle místo vnímat jako jakousi roční zastávku mezi přítomností a budoucností. Bylo by tedy fajn, kdyby se ten rok dal aspoň trochu snést.


    Jejich nový dům se nacházel asi pět minut autem od centra. Hlavní třída byla nejen hlavní silnicí, ale i jedinou cestou z Kettle Springs, což vyvolávalo dojem, že tohle městečko je pouze dlouhou slepou ulicí. Cestou přes centrum si Quinn všimla bistra ve stylu padesátých let a knihkupectví, které bylo nejspíš plné brožované červené knihovny a detektivek z druhé ruky, v nichž vyšetřovatelé doma chovají kočky. Nebo sami jsou kočkami. Nic pro ni.


    Na druhou stranu ve městě stálo taky kino a ne jeden, ale rovnou dva bazary, byť jeden z nich zavřený. Ve Filadelfii by takové kino a bazar lákaly davy hipsterů, avšak tady nejspíš šlo o výdobytek civilizace. Quinn se těšila, až je navštíví.


    Jejich ulici Marshall Lane lemovaly z každé strany čtyři domy s určitými náznaky života. Před dvěma z nich parkovaly zelené traktory. Nebo snad sekačky na trávu? Quinn si nebyla jistá, čím se liší traktor od sekačky. Ale časem to určitě pozná. A nejen to. Stěhování do Kettle Springs bude… poučná zkušenost.


    Otočila se k obrubníku a jejich světským statkům. V ranním světle ji nejvíc zarazilo, jak malou část dvorku věci zabírají. Mimo krabic, z nichž většina obsahovala vybavení pro tátovu ordinaci, je tvořilo kožené křeslo s naštípnutým plastovým kolečkem, dvě matrace různých velikostí, ale stejné značky, panenka, s níž si Quinn už léta nehrála a nemohla uvěřit, že si ji vůbec vzala s sebou, dvě bedny s tátovými starými deskami, ovšem bez gramofonu, televize zabalená v otrhané dece, hromada letitých lékařských časopisů, jež nejspíš skončí ve sklepě, takže si je už nikdy nikdo nepřečte, gauč, který na trávníku vypadal starší a ošklivější než v jejich bývalém bytě, opotřebovaný monitor k počítači a napůl ohnutý plakát – tvář Audrey Hepburnové na fotce už bude navždy pomačkaná.


    A nad tou hromadou krámů se tyčil jejich nový dům.


    Omítka popraskaná, okna oprýskaná, vchodové dveře zoufale potřebují důkladně zbrousit a natřít, omšelou střechu obrůstá mech. Quinn si při pohledu na střechu náhle uvědomila, že má v puse jako v polepšovně. Zuby si naposledy čistila před odjezdem, ale cesta byla dlouhá, se spoustou rychlého občerstvení na benzínkách. Dům dřív asi býval hezký – přední veranda i houpačka působily celkem okouzlujícím dojmem. Ale ten zbytek… peklo.


    Nebyl čas zabývat se něčím, co nemohla změnit. Čekalo ji dost práce. Dostat krámy dovnitř zabere většinu dne a Quinn byla odhodlaná všechno zvládnout ještě dnes. A rychle. Stále bylo dost časně a dívka dosud nezpozorovala žádné sousedy, ale pokud chtěla minimalizovat potenciální ostudu, potřebovala haraburdí nastěhovat do domu dřív, než ji s tátou někdo uvidí.


    Bože. Quinn byla naprosto vyčerpaná. Až všechno to harampádí vybalí, bude se muset vyspat. Zítra ji čeká první školní den – vlastně její druhý první školní den. Potřebovala být odpočatá.


    Táta si všiml dceřina výrazu a rozhodil rukama. Ukázal na věci a zatvářil se, jako by se měl každou chvíli rozbrečet.


    „Neboj. Moc času nám to nezabere,“ řekla Quinn a sehnula se, aby vyprostila nohu gauče zabořenou do zvlhlé trávy. „No tak. Sama to nezvládnu.“


    Napočítali do tří a pak každý nadzdvihl jednu stranu gauče. Quinn si musela kýchnout, kolik rozvířili prachu. Měli gauč nechat ve Filadelfii a radši si koupit novou pohovku – s přihrádkou na nápoje, s USB porty a s vyhřívaným sezením. Výměna nábytku by bývala další příležitostí pro nový začátek, což ovšem otec ignoroval. Ano, možná že pořízení nových věcí by představovalo pouhou rozmařilost, ale otec byl přece lékař a životní náklady tady jsou prý neuvěřitelně nízké. A i pokud ne, raději by měsíc jedla rýži s fazolemi než se trápit se zatuchlými pozůstatky minulého života.


    Gauč byl cítit po mámě. Sakra, teď se pro změnu chtělo brečet Quinn.


    Když zvedla oči od polštářů, všimla si, že ji otec pozoruje.


    „Jsi úžasná, víš, holčičko moje?“


    Glenn Maybrook působil možná někdy bezradně, ale svou laskavostí dceru obvykle dokázal přimět, aby bolest vytěsnila.


    „Jo, jo, vím, jsem skála, vítr pod tvými křídly. Zahni se svým koncem gauče, jo? Já půjdu nahoru po schodech pozpátku,“ řekla.


    „Ne, ne, pozpátku půjdu já.“ Galantní gesto – dobrovolně si vybrat obtížnější roli. Možná je ani nechtěl udělat, jen si to namlouval. Doktor Glenn Maybrook měl slabé ruce, ochablé nohy a používal brýle na čtení.


    Matka bývala sportovkyně; to ona Quinn nutila k pohybu. Dívka milovala volejbal, stejně jako máma. Měla dlouhé nohy a rychlost; možná nebyla nejvyšší dívkou v družstvu, ale uměla skákat, dokázala se tedy vyhoupnout až k hornímu okraji sítě. Zpráva, že se stěhuje do Kettle Springs, takže se letos budou muset obejít bez ní, trenéry zdrtila. Snažili se jí odjezd rozmluvit – jenže copak to byla její volba? Dokonce se nabídli, že si promluví s otcem.


    Ale stěhování se odehrálo tak rychle, že ani neměla šanci jim říct ne. Táta dostal nabídku v pondělí a ještě v pátek ji přijal. Do týdne se sbalili a odjeli. Neptal se. Prostě Quinn jednoho dne po příchodu ze školy oznámil, že přestěhovat se přes půl země je zkrátka něco, co teď musí udělat. Jako by objednal jídlo s sebou, aniž by se jí zeptal, na co má vlastně chuť.


    Doktor Maybrook obdržel opravdu výhodnou nabídku, skvělou příležitost: převzít ordinaci a navíc získat smlouvu na dům. Mohli začít znovu, stačilo otočit klíčem. „Quinn, prosím tě,“ obrátil se na dceru, když ho konečně napadlo se jí zeptat. „Opravdu potřebujeme začít znovu.“


    A možná měl pravdu.


    Pro Quinn to byl jediný důvod, proč opustit Filadelfii: začít znovu. A pokud ne začít znovu, tak aspoň najít místo, kde se za rok, než nastoupí na Pensylvánskou univerzitu nebo na nějakou jinou vysokou školu v okolí Filadelfie, dá trochu dohromady.


    V Kettle Springs se mohla vyvarovat jakýchkoliv zbytečných dramat. Nikdo ji tady neznal jako dívku, jejíž matka se během loňského okresního přeboru ve volejbale zhroutila na tribuně a pak si pozvracela bradu.


    Nikdo v Kettle Springs nevěděl, jak Samantha Maybrooková zemřela.


    Quinn mohla začít znovu.


    Přenesla s otcem pohovku přes práh a pak ji společně složili v obývacím pokoji, kde je pach zatuchlého potu a kočičí moči přiměl urychleně otevřít okna.


    „Co to sakra je, tati?“ zeptala se Quinn.


    „Poslední majitel měl asi rád kočky…,“ opáčil táta, zatímco se škrábal na krku.


    „A zřejmě nesnášel větrání,“ poznamenala Quinn.


    Táta přešel na opačnou stranu místnosti, kde otevřel zbývající okna, aby do místnosti vnikl průvan.


    Vždyť na tom nezáleží. Neotravuj ho s prkotinami.


    Osvěžená čerstvějším, ačkoliv rozhodně ne čerstvým vzduchem se Quinn rozhlédla kolem sebe. Dříve bydleli v typickém úzkém třípodlažním domě ve filadelfské čtvrti Fairmount. Domky byly charakteristické tím, že se v každém patře nacházela jen jedna malá místnost. Neuplynula snad jediná neděle, aby Quinn přes tenké zdi neslyšela, jak se za stěnou hádají jejich sousedé. Před domem měli Maybrookovi miniaturní plácek trávy, o němž máma ráda žertovala jako o své „zahradě“. Quinn nikdy v životě nebydlela v opravdovém rodinném domě, a přesto měla pocit, že uspořádání jejich nového domova na Marshall Lane instinktivně zná. Když se podíváte sem, uvidíte pracovnu. Nahoře najdete ložnici. Koupelna? Druhé dveře vpravo.


    Tato familiárnost představovala alespoň nějakou útěchu.


    Quinn přisunula pohovku k protější stěně. Budou potřebovat víc nábytku, novějšího nábytku, aby odvedli pozornost jak od velikosti pokoje, tak od bezútěšného pocitu zanedbanosti, který v člověku vyvolával.


    A když už budou pořizovat nábytek, možná by si mohli koupit i letlampu a nějaký podpalovač, že.


    „Dojdu pro další krabici a pak si prohlédnu svůj pokoj. Vždycky jsem chtěla bydlet v podkroví,“ oznámila Quinn.


    Táta svraštil čelo; Quinn proto zvedla ruku dřív, než se otec začne omlouvat za věci, za něž se omlouvat nemusí.


    „Ne, fakt. Mluvím vážně. Nahoře je ložnice se zkosenými stropy, že?“ rozpomínala se na fotky domu, které jí táta ukazoval. Dokonce ze sebe vymáčkla ještě jednu optimistickou větu: „Je to tady vlastně docela fajn. Rozhodně to má… charakter.“


    „Jsem rád, že se ti tu líbí,“ navázal otec, zatímco se snažil otevřít poslední okno. Zdálo se, že uštěpačnost v jejím tónu neslyší. Rukou praštil do rámu, takže oprýskaný nátěr rozrušil natolik, že se mu podařilo okno na pár centimetrů pootevřít. „Bude potřeba trošku na domě zapracovat, ale tak hrozné to tu není, ne?“


    Quinn se usmála a přikývla. Stačí dost píle a lásky a člověk může zachránit cokoliv.


    Tedy téměř cokoliv.


    Dívka seběhla po schodech na dvorek a popadla nejbližší krabici s nápisem „Quinn“. V domě se sice nepohybovala tak intuitivně, jak si zprvu namlouvala, ale po chvíli se jí podařilo najít schody vedoucí do podkroví. Úzké, vratké a polámané.


    Z tohohle domu se asi jen tak potají nevyplížím, pomyslela si Quinn.


    Pustila se po schodech nahoru. Není tu žádné zábradlí, v noci si bude muset dávat dobrý pozor. Uprostřed ložnice položila krabici na neopracovanou dřevěnou podlahu a začala bilancovat.


    Bzzz.


    Zpráva od Tessy. Stálo v ní: Odstěhovala se, ale není zapomenuta. Quinn bude navždy v našich srdcích. Esemeska obsahovala i přílohu, ale telefonu Quinn trvalo věčnost, než se ji vůbec pokusil otevřít. Modré kolečko ukazující průběh stahování se vyplnilo jen ze čtvrtiny.


    Zápach kočičiny v obýváku byl sice problém, ale táta by si měl hlavně pospíšit s vyřešením wifi.


    Zezdola se náhle ozvalo hlasité BUM. Quinn se vrhla ke schodišti.


    „Tati! Nestalo se ti nic?“


    „Ne, nic mi není!“ zavolal otec. Quinn si uvědomila, jak se jeho hlas až znepokojivě nese prázdným domem. „Budeme ale potřebovat novou zástěnu na dveře.“


    Quinn si povzdechla a pak se zhluboka nadechla; srdce jí však pořád bušilo příliš rychle. Glenn Maybrook už se pustil do ničení domu, ale aspoň se při tom dosud nezabil. Ještě není úplná sirota – tedy prozatím.


    Slunce pomalu stoupalo výš a výš, a tak Quinn vytáhla žaluzie na okně s výhledem na Marshall Lane. Účinek se dostavil okamžitě: pokoj se začal rychle prohřívat.


    Dívka se otočila pro krabici, kterou přinesla nahoru, a přitom se praštila hlavou do zkoseného stropu. Debilní šikmé stropy, zanadávala potichu, promnula si hlavu a zároveň jí došlo, že kdyby se chtěla dotknout severní nebo jižní stěny nové ložnice, bude se muset plazit po kolenou.


    Na jedné straně místnosti se nacházel starý kovový rám postele a matrace, která vypadala jako z filmu Jih proti Severu. Pod oknem směřujícím na Marshall Lane byl ke zdi přisunutý jednoduchý psací stůl. Červený nádech dřeva  dával tušit, že nejde o žádnou lacinou dřevotřísku.


    Někdejší majitel domu býval městským lékařem. Glenn Maybrook převzal jeho ordinaci na Hlavní třídě. Quinn netušila, že táta koupil dům částečně zařízený, pokud se vůbec daly věci v podkroví nazývat nábytkem, a měla podezření, že o tom nevěděl ani on. No nevadí.


    Matrace se dívka nehodlala ani dotknout, ale pár kusů nábytku jí trochu usnadní život. Žádné výlety do Ikey – i kdyby tady na Středozápadě nějaká Ikea vůbec byla. Aspoň ji nečekají dlouhé večery, kdy se bude snažit smontovat postelové rámy jen pomocí přibaleného imbusového klíče a návodu ve švédštině. Taky to ale znamená, že si nepochutná na zeleninových kuličkách s brusinkovou omáčkou.


    Quinn zkontrolovala telefon. Příloha se konečně stáhla. Tessa poslala krátké video, v němž s kamarádkou Jace vyprazdňují krabičky jablečného džusu do odpadkového koše v jídelně. Jednu krabičku vyprazdňovali i pro Quinn. Text na displeji parafrázoval píseň od Boyz II Men, cosi o „konci cesty“. Quinn se usmála a vzpomněla si, jak všechny tři společně jezdily autem po Filadelfii a zpívaly z plných plic.


    Video si pustila ještě několikrát, až ucítila, jak jí vlhnou oči. Srdce ji nerozbolelo jen ze vzpomínek na projížďky po Jižní ulici, ale taky z toho, že v příštích týdnech bude takových zpráv dostávat čím dál míň.


    Stálo to za houby, ale kamarádky se od sebe zákonitě musely odloučit. Tessu a Jace sice měla ráda, ale jejich vtípek jí připadal až příliš pravdivý: zanedlouho pro ně bude mrtvá.


    V odpověď Quinn rychle napsala „lol“, což telefon automaticky upravil na smějící se a brečící smajlík zároveň. Ne. Nemohla celý den strávit esemeskováním se starými kamarádkami. Měla před sebou spoustu práce. Potřebovala se soustředit. Potřebovala začít znovu.


    Odložila telefon na stůl a podívala se z okna.


    Táta stál na trávníku před domem a mluvil s klukem zhruba v jejím věku, s krátkými, špinavě blonďatými vlasy, oblečeným v džínách a kostkované košili, v níž vypadal jako dřevorubec. Z ramene mu visel batoh v khaki barvě, který podle všeho držel pohromadě převážně pomocí spínacích špendlíků.


    Batoh. Jde do školy.


    Do prdele! Táta se s ním seznámil jako první.


    Chlapec natáhl ruku, otec jí potřásl a začal se smát… No, ať už se Glenn Maybrook smál čemukoliv, Quinn to moc nechápala.


    Když pak táta vzápětí ukázal na krabici, Quinn zahlédla, jak se chlapcovy rty ptají: „Potřebujete pomoct?“ Otec však nad nabídkou mávl rukou a pak řekl něco, co nejspíš znamenalo: „Neměj obavy, však my to s dcerou zvládneme.“


    Glenn Maybrook se pootočil a ukázal k oknu. Quinn upřela oči na nového spolužáka. Otec jí jako vždy připitoměle zamával a chlapec skromně kývl na pozdrav. Quinn jej neopětovala, jen ustoupila od okna a přála si, aby mohla úplně zmizet. Bez dechu, mimo zorné pole dvojice před domem, stála a počítala do třiceti. Teprve pak se odvážila vrátit k oknu; kluk se už nahoru nedíval. S batohem na zádech kráčel ulicí pryč.


    O chvíli později zaslechla, jak otec zápasí s rozbitou dveřní zástěnou. „To byl náš soused!“ zavolal nahoru. „Neboj, ostudu jsem ti neudělal!“


    „To laskavě posoudím sama,“ křikla Quinn z rohu prázdného pokoje.


    Když přešla podkrovní místností, podlahová prkna zavrzala. Zdálo se, že v tomhle domě vrže všechno. Tudíž se před tátou neschová. Žádné ponocování, chození po pokoji a dělání domácích úkolů až do svítání. Což bylo na houby, protože tak byla zvyklá.


    Quinn přešla k oknu na opačném konci pokoje s výhledem do dvora a bezradně si povzdechla. Žádné žaluzie, žádné závěsy. Na této straně ale nebyli ani žádní sousedé, takže vlastně o nic nešlo.


    Vzadu za domem viděla trávník, neposekaný a přerostlý, s místy odumřelou trávou. Taky tam stálo napajedlo pro ptáky, ovšem nakloněné pod takovým úhlem, že se v něm zřejmě moc opeřenců neosvěžovalo.


    Výhled z okna však nezahrnoval jen trávník u domu.


    Hned za pozemkem se rozkládalo kukuřičné pole. Hektary a hektary kukuřice. Což ovšem Quinn nijak zvlášť nepřekvapilo. Našla si jejich nový dům na mapě. Celé tohle městečko obklopovala kukuřice.


    Quinn pohlédla k obzoru a všimla si, jak se stébla pohupují ve větru. Jako by kukuřice mávala na pozdrav, nebo dokonce dýchala. Missouri vypadalo jako spící obr žijící pod jejich domem. Olbřímí, lhostejný přízrak. Mohla se tou myšlenkou nechat utěšit, ale představa, že žije na hřbetě monstra jménem Missouri, ji také mohla pěkně vyděsit. Záleželo jen na tom, jak se rozhodne na věci nahlížet. Na úhlu pohledu.


    Quinn se zahleděla do dálky, za kukuřici. Na obzoru za polem se nad tím vším tyčil velký zchátralý sklad a továrna, skoro jako jakési varování. A ačkoliv se stavba z jejího pohledu jevila poměrně malá, Quinn usoudila, že může být vysoká dobrých pět pater, nepočítaje v to komín vyčnívající ze zadní strany. Střecha továrny se prohýbala jako zvíře se zlomeným hřbetem.


    Na boku budovy spatřila něco, co vypadalo jako nástěnná malba. Ve Filadelfii byla spousta graffiti a tohle by mohla být pěkná připomínka domova. Bylo však zřejmé, že tahle malba potřebuje umýt; byla černá od sazí a poškozená – zřejmě v důsledku požáru, jenž nadobro zpečetil osud továrny.


    Quinn vytáhla telefon, pustila fotoaparát a pomocí digitálního zoomu si přiblížila obraz.


    Malba na boku továrny představovala klauna.


    Typického klauna ze starých časů, s charakteristickým kloboučkem a červeným kulatým nosem. Měl ovšem poničenou bradu, působila jako strniště, a kdysi rubínový nos byl posetý zpuchřelými bublinkami vyschlé barvy. Líčidlem nabílený obličej dávno zešedivěl. Ale oči zůstaly plameny víceméně nedotčeny a – snad vlivem techniky, jakou byly namalovány – vypadaly, jako by se dívaly přímo do okna. Přímo na Quinn.


    Na střeše budovy zbyl nápis „Baypen“. Jistě šlo o název společnosti, která továrnu provozovala, Quinn však žádné nutkání pátrat po podrobnostech necítila.


    Pod klaunem stál jakýsi slogan, až na slovo „VŠECHNO“ prakticky nečitelný. Nápis byl vyveden velkými literami a rádoby moderním stylem písma s kudrlinkami. Quinn si klauna vyfotila – možná ho později pošle Tesse. Její kamarádka měla strašidelné věci ráda; určitě bude mít radost. Nejspíš by Quinn řekla, ať je vděčná, že na ni někdo dohlíží, byť jen zvráceně vyhlížející klaun. A pak by jí řekla to, co Quinn beztak věděla sama: že si na okno musí urychleně pořídit závěsy.
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    Quinn probral budík telefonu, ačkoliv si vůbec nepamatovala, že by jej nastavovala. Převalila se na záda, chvíli mžourala na strop a pak se podívala na plakát – přes noc se částečně odlepil ze zdi, takže visel jen za tři rohy –, na nový stůl, na nevybalené krabice… Chvíli trvalo, než si uvědomila, že je v Kettle Springs.



    Někdo zaklepal na dveře. „Připravil jsem snídani,“ ozval se otcův hlas.


    Chvíle ticha.


    „Máš ji dole. Půjdu se podívat do ordinace, abych zjistil, s čím mám tu čest, jo?“


    Další odmlka. Quinn se protahovala, táta čekal na odpověď.


    „Dobře. Páni, tvůj první den… tak hodně štěstí.“ Dcera se rozhodla, že zkusí být milá. A proč taky ne? Nic ji to nestálo. „Mám tě ráda.“


    „Já tebe taky,“ odvětil táta, zatímco kráčel po schodech z podkroví zpátky dolů. „A taky ti přeji hodně štěstí.“ Quinn ovšem štěstí nepotřebovala. Jen jeden z nich byl z tohohle nového začátku nervózní.


    Když Quinn v domě konečně osaměla, rozhodla se osprchovat. Ovládání teplé a studené vody na staré baterii sice představovalo hlavolam, ale bylo příjemné po všem tom stěhování smýt ze sebe konečně prach. Pak se oblékla a vysušila si vlasy. Při pohledu na žehličku přemýšlela, jestli má začít školní rok s kudrlinkami, nebo bez nich.


    Trvalo to patnáct minut, a přestože obvykle žehličku na vlasy vyloženě nesnášela, dnes ji hřejivý, hladivý tah přístroje uklidňoval. Lokny zdědila po mámě, ale rozhodla se, že je nějakou dobu nebude dávat na odiv.


    Pak sešla dolů, aby zjistila, že „snídani“ představuje načatý sáček přeslazených cereálií. Táta vybalil z krabice jednu misku se lžící a položil je na kuchyňskou linku. Žádné mléko. Těžko říct, jestli si dělal legraci, nebo tohle skutečně považoval za snídani. Dokud žila máma, byl Glenn Maybrook zábavný a vtipný člověk, ale teď jako by se mu humor vytratil ze života.


    Vyučování začínalo za pětačtyřicet minut. Pohledem z okna svého pokoje odhadla, že do školy to bude takových deset minut pěšky. Nemusí spěchat, přesto dorazí včas.


    Quinn se posadila s miskou cereálií na podlahu a otráveně koukala na telefon. Nejenže snášela pomalé připojení, ale navíc jí od Tessy ani Jace nepřišly ráno žádné zprávy. A to kvůli časovému posunu bylo ve Filadelfii o hodinu víc.


    Už na tebe zapomněli. A to nejsi pryč ještě ani celých osmačtyřicet hodin.


    Popadla prázdnou školní tašku a vyrazila dřív; jen proto, aby byla v pohybu.


    Ke školní budově vedly dvě příčné ulice a Quinn si vybrala tu, která vypadala méně depresivně. Domy tu byly větší, stály dále od sebe a všechny se nesly ve stylu „osamělé kočičí dámy“ – nejen tím, jak vypadaly, ale také jak o ně místní pečovali. Nešlo jen o vybledlé porcelánové žáby s nápisy „Požehnej tomuto domovu“, o šňůry vánočních světel, které se ztrácely v přeplněných okapech, nebo o květináče s rostlinami, jež chřadly buď z nedbalosti, nebo proto, že právě nastal jejich čas. Ne. Doma ve Filadelfii byla spousta bídy a zmaru, ale také tam člověk každou chvíli viděl vyrůstat něco nového. Filadelfie vlastní hnilobu požírala, neustále se v ní bouralo staré, aby uvolnilo místo novému. Při pohledu na zdejší domy získala Quinn pocit, že Kettle Springs má své nejlepší dny za sebou. Tohle město se prostě vzdalo.


    Pohroužená do svých myšlenek si Quinn ani nevšimla, že ji někdo sleduje – chlapec, který se předešlého dne bavil s tátou. Šel o dva domy za ní, po protější straně ulice. Když se Quinn ohlédla přes rameno, kluk přidal do kroku, aby ji dohnal.


    Quinn se na něj včera u večeře otce vyptávala, ale Glenn Maybrook se nemohl rozpomenout na jeho jméno. Dlouhá léta strávil studiem medicíny, musel znát všechny kosti, žíly a tepny v lidském těle, přesto jméno nového souseda neudržel v paměti ani pár hodin.


    „Myslím, že se jmenoval… Rodney?“ řekl tázavě.


    „Tati. Jestli se tenhle kluk jmenuje Rodney, tak se v naší familii nervově zhroutí hned dva lidi.“


    Oba se zasmáli. Byla to hezká chvíle – ačkoliv otcova chatrná paměť Quinn začínala připadala jako další věc, kvůli níž by si měla dělat starosti.


    „Ahoj,“ zavolal chlapec ve flanelce, zamával a zmírnil tempo, aby spolu drželi krok.


    „Čau,“ pozdravila Quinn. Nebylo jí moc do řeči, ale neměla na vybranou.


    Kluk přešel ulici, aniž by se mezi zaparkovanými auty obtěžoval rozhlédnout na obě strany. V Kettle Springs stejně nikdo nikam nejezdil.


    „Jmenuju se Rust. Ruston Vance,“ řekl přátelským hlasem se silným středozápadním přízvukem. „Bydlím hned vedle vás. Včera jsem potkal tvého tátu.“


    Chlapec natáhl ruku. Quinn se obvykle se spolužáky takhle nezdravila, přesto jeho ruku přijala a pevně, i když rozpačitě, jí potřásla. Všimla si, že nový známý má na ruce mozoly. To i jeho celkové chování dávalo tušit, že už je dospělý; možná to bylo jen mozoly a křivým – v minulosti zlomeným a pak narovnaným? – nosem. Nebo jeho špinavě blonďatým strništěm, které bylo rozhodně působivější a jaksi hustější, než jaká vídala u chlapců svého věku. Ale na druhou stranu bylo na Rustovi také něco trochu jiného, díky čemuž nepůsobil děsivým dojmem. Možná jeho široký úsměv nebo zašlé skvrny na flanelové košili. Nebo snad samotná košile v kombinaci s khaki batohem. Chtěl splynout s davem, nebo naopak vyniknout?


    „Já jsem Quinn.“ Kývla na školu, nejvyšší budovu na obzoru, a dodala: „První den.“


    „Jo, doktor Maybrook se zmínil.“


    Haha. Doktor Maybrook. Odfrkla si a zasmála se. Rust se poškrábal na tváři, jako by se přeřekl.


    „Já jen, že to znělo moc formálně. Pro mě je to prostě táta.“


    „Jasně, no. Každopádně je sympaťák. Vypadá… fajn. Můj táta si tenisky v životě neobul.“


    Quinn si vybavila bílé reeboky a jak byl táta rád, že si je stihl před stěhováním koupit. Další důkaz nového začátku. Posledních patnáct let se jako doktor na urgentním příjmu bílým botám vyhýbal. Stříkající krev představovala pracovní riziko.


    „Někdy je docela fajn,“ odtušila Quinn.


    „Taky se zmínil o Filadelfii. Pocházíte odtud?“


    Možná to bylo Rustovou upřímnou náturou, možná tím, že se konečně rozjasnila obloha, ale Quinn se ve společnosti nového kamaráda cítila lépe, uvolněněji. Na chvíli zapomněla, že je v Kettle Springs, že nikoho nezná, že má život v troskách. Život, uvědomila si Quinn během dlouhé cesty sem, je jen otázkou perspektivy a přístupu. Na všechno se dá dívat tak, aby se to zdálo být v pořádku. Byla si jistá, protože… co jiného jí ostatně zbývalo?


    „Je to pěkné malé město,“ zhodnotila Quinn Filadelfii. Stejný přístup by zaujala, kdyby mluvila s turistou nebo volejbalovou protihráčkou z New Yorku, která právě řekla, že Filadelfie je „lepší, než čekala“. Ale teď, když větu vyslovila, měla pocit, jako by Filadelfie byla městem, které kdysi jednou navštívila, a ne městem, kde strávila sedmnáct let života.


    „Bude to tady pro tebe velká změna…,“ poznamenal Rust. Měl pravdu – křižovatku, již právě procházeli, lemovaly po obou stranách bílé ploty. Domy blíž ke škole byly hezčí, méně zanedbané.


    „No, řekla jsem si, že mi změna jedině prospěje,“ poznamenala Quinn, aniž by si uvědomila, že právě to je postoj, který chce zaujmout, dokud to nevyslovila nahlas.


    Rust souhlasně přikývl a pak se oba na pár minut – dokud nedošli před školu – ponořili do ticha. Před nimi se trousily děti, ještě si užívaly poslední chvíle venku, než je na celý den zavřou dovnitř. Quinn sledovala, jak auta jedno po druhém odbočují na školní parkoviště, popraskaný asfaltový plácek obehnaný pletivem.


    Jeden z chlapců stojících u zábradlí cosi plival do láhve s vodou… Quinn cítila, jak se jí zvedá žaludek. Fuj, žvýkací tabák.


    „Asi chvíli potrvá, než si zvykneš,“ utrousil Rust, avšak když si všiml, jak Quinn zezelenala, navázal tam, kde před chvílí skončili. „Ale myslím, že se ti tu časem začne líbit. Neodsuzuj město jen na základě prvního pohledu.“ Usmál se, jako by mluvil sám o sobě.


    „Co se tady dá dělat?“ zeptala se Quinn. „Myslím nějakou zábavu.“


    Rust se zamyslel. „Já asi nebudu ten pravý, koho se na takové věci ptát. Skvěle se tu rybaří a loví, pokud se ti ovšem takové věci líbí.“


    Zamrkala na něj. Jednou rybařila na Floridě, na výletě s rodiči, ale lovení? Nikdy. Ani za milion…


    „Zrovna je sezona kachen…,“ zamumlal Rust.


    Quinn znovu reflexivně mrkla a snažila se nemračit, ale očividně neúspěšně.


    „Aha, chápu. Touhle odpovědí asi jen potvrzuju všechny stereotypy, co?“ uvědomil si Rust. „Každopádně tu máme ještě kino na Hlavní třídě. Jmenuje se Eureka. Dávají tam většinou staré kousky, ale občas i něco nového. Dokonce i barevné filmy.“


    Vypoulil oči, aby bylo jasné, že žertuje. „Než zavřeli továrnu Baypen, byla tu i zmrzlinárna, ale už je pryč. Pokud potřebuješ do obchoďáku, musíš do Jamestownu. Je to odtud asi třicet kiláků po dálnici. Prý je to tam docela fajn, když chce člověk zabít čas, aspoň co jsem slyšel.“


    Quinn si vybavila okno ve svém pokoji, zchátralou továrnu a omšelého klauna. „Ta fabrika, Baypen…, co je to za místo? Zahlédla jsem ji z okna. Vyráběli tam… klauny?“


    „Haha! Ne, to je jen Frendo, maskot fabriky. Baypen vyráběl kukuřičný sirup, ale rafinerie vyhořela…“ Rust se odmlčel a podíval se na školní budovu před sebou, kde se shlukovaly davy dětí čekajících na zvonění. „To je na dlouhé povídání…“


    „Fakt?“


    „Vyráběli pro celou zemi. Nejspíš jsi náš sirup taky ochutnala, aniž bys o tom věděla.“ Poslední větu řekl s podivnou pýchou, jako by mluvil o svém kukuřičném sirupu. „Můj otec tam pracoval jako hlídač. Nastoupil do fabriky, když mu bylo asi jako mně.“


    „Dělal tam až do požáru?“


    „Ne, továrnu zavřeli ještě předtím,“ odpověděl Rust, zatímco bral schody po dvou. Quinn se pokusila jej doběhnout, ale pak si uvědomila, že Rust uhání ne proto, aby jí utekl, ale že jí chce podržet dveře. „K požáru došlo vlastně nedávno,“ vysvětlil Rust.


    „Tu dlouhou verzi z tebe budu muset vytáhnout později,“ opáčila Quinn. Ukázala prstem na ředitelnu. „Musím se jít ohlásit.“


    „Jasně,“ řekl Rust a usmál se, načež jí znovu nabídl ruku. Jako kdyby nešlo o nového kamaráda; Quinn se spíš cítila jako na pracovním pohovoru. „Možná se uvidíme ve třídě. Pokud ses teda přihlásila na kovoobrábění.“


    Quinn pokrčila rameny a pokusila se co nejneodolatelněji usmát: „Kdoví? Třeba jo.“


    Otočila se, kývla na rozloučenou a vstoupila do ředitelny.


    Jakási dáma za stolem mžourala do staré obrazovky s vybledlými barvami. Teprve když si Quinn odkašlala, unavená a zachmuřená žena zdvihla zrak.


    „Jak vám mohu pomoct, mladá dámo?“ zeptala se zdánlivě přátelským tónem, který ale působil jaksi… nepřátelsky.


    „Dobrý den. Jmenuji se Quinn Maybrooková. Táta vám volal. Jsem tu nová.“


    Žena ze stolu mlčky zvedla žlutou obálku. „Tady máš rozvrh. Hodně štěstí,“ řekla, prohlédla si Quinn od hlavy k patě a posměšně se ušklíbla, jako by říkala: Budeš ho potřebovat. Pak se vrátila k e-mailům.


    Hmm, tak jo. Quinn vzala obálku a spěšně vyšla z ředitelny.


    Skříňku nebylo těžké najít, ale číselná kombinace pro otevření, kterou Quinn našla uvnitř obálky, zjevně nefungovala.


    29… 6… a…


    „Už se ti to doneslo?“ zaslechla, když ji míjela dvojice studentů.


    Do háje. Není tu ještě ani hodinu a už ji drbou. Nová holka, z města. Pro místní nejspíš velká novinka, pomyslela si Quinn.


    „Jasně že jo! Všichni to slyšeli,“ vykřikl někdo v odpovědi.


    „Nemůžu uvěřit, že ho už pustili!“


    Moment. Ho?


    „Nemůžu uvěřit, že se vrátil, ale jsem rád.“


    První hlas se ozval znovu, teď ho Quinn slyšela u skříňky naproti.


    „Nikdo mu nemůže dokázat, že to fakt udělal.“


    „Nějaké důkazy určitě existují. Ale jak říká můj táta, kdo bude vznášet obvinění? Vždyť to tam vlastnil jeho otec. Ze všeho nejvíc mě štve, že dostal jenom třídenní podmínku.“


    „No jo. Já jednou dostala dva dny za rvačku.“


    Quinn byla tak zaujatá poslechem konverzace, že si neuvědomila, jak nehybně zírá na dvířka své skříňky. Hlas vedle ní náhle řekl:


    „Musíš začít od nuly.“


    „Cože?“ Quinn se otočila.


    Dívka s krátce střiženými vlasy, tmavými u kořínků a světlými na konečcích, a s kroužkem v nose – v přepážce, ne v nosní dírce – se náhle ocitla v jejím osobním prostoru. Vytrhla Quinn číselnou kombinaci z ruky a začala číst.


    „Všechny tyhle kombinace bůhvíproč začínají od nuly, ale žádné instrukce k tomu nedostaneš,“ poznamenala. Měla na sobě skateboardovou mikinu Thrasher a kapsáčové kraťasy, spíše praktické než stylové, byť na ní vypadaly celkem dobře.


    „Hotovo,“ řekla dívka. Ozvalo se hlasité CVAK a skříňka se jako zázrakem otevřela.


    „Aha! Díky,“ odvětila Quinn. Náhle si uvědomila, že do skříňky stejně nemá co dát, alespoň prozatím. Snažila se ji otevřít, aby se ujistila, že to jde – beztak neměla před zvoněním co dělat. Teď se však cítila příliš rozpačitě, než aby ji zase jen tak zavřela.


    „Já jsem Quinn,“ představila se poněkud trapně. Zdálo se, že punkerce by nevadilo, kdyby tím tahle konverzace skončila. Ale Quinn si nebyla jistá, jestli má stejné přání.


    „Mně říkají Ginger.“ A než se Quinn stačila zeptat proč, dívka dodala: „Dříve jsem mívala světlejší vlasy.“


    „Aha.“


    „Jsi ta nová?“


    „Je to tak vidět?“ zeptala se Quinn a usmála se.


    Na rozdíl od ženské v ředitelně si Ginger neprohlížela Quinn od hlavy až k patě. Vlastně to vypadalo, že ji Quinn vůbec nezajímá. Jen se jí podívala do očí a poznamenala: „Tohle je malé město.“


    Hm. Poněkud nezdvořilé, pomyslela si Quinn. Ale Ginger pomohla Quinn se skříňkou, což bylo milé gesto. Na školní chodbě, kde všichni vypadali, že nakupují v H&M, představovala Ginger zajímavou alternativu. Přinejmenším vypadala jako z reklamy na jiný obchod.


    Než však Quinn stačila říct něco dalšího, na konci chodby se prudce otevřely dveře. Za dvěma kluky, kteří z nich vyšli, se otočily všechny hlavy.


    Mladík kráčející jako první byl sice menšího vzrůstu, ale šel sebejistě, takže vypadal vyšší než chlapec za ním. Dvojici sledovali dokonce i spolužáci, kteří se s pohledy ke svým skříňkám a kamarádům snažili tvářit, že se vlastně nedívají. Ne. Nedívali se na oba kluky. Sledovali jen toho vepředu. Hromotluk s tlustým krkem, který kráčel za ním, tam byl vlastně jenom na parádu.


    „Cole…,“ zašeptal někdo. Zřejmě jeho jméno. Křestní jméno. Nebo možná příjmení.


    Někde v polovině chodby se Cole zadíval na Quinn a chvíli na ni jen tak civěl. Měl malý kulatý nos, šibalský úsměv, dokonale rozcuchané tmavé vlasy. A kruhy pod očima, možná od neustálých večírků, kvůli nedostatku spánku nebo z obojího, ale vypadal, že únavu nosí jako holky make-up. Pod rozepnutou košilí Quinn zahlédla okraj bílého tílka. Když kolem ní procházel, všimla si, že džíny má kolem kolen a u kapes prošoupané, přesto dokonale padnoucí.


    Pak zaslechla, jak někdo zašeptal: „Máma prý nemůže uvěřit, že není mrtvý.“


    A někdo další dodal: „Můj strejda tvrdí, že by mrtvý měl být.“


    Zdálo se, že tu poslední poznámku zaslechl onen neandertálec, táhnoucí se za Colem jako smrad. Jeho úkolem bylo potírat veškerou kritiku na Coleovu adresu. Měl na sobě pomuchlaný fotbalový dres s logem zlovolně vypadajícího kozla na steroidech. Nepochybně logo střední školy Kettle Springs: kombinace modré a zlaté.


    Quinn sledovala, jak odcházejí. Cole vyběhl po schodech na opačném konci chodby. Jeho kamarád a tělesný strážce v jednom byl však pomalejší a na schodech se musel přidržovat zábradlí.


    „Páni. Kdo to byl?“ snažila se Quinn přimět Ginger, aby jí zase začala věnovat pozornost.


    „Cole Hill. Bývali jsme kamarádi. Ještě když jsem nosila světlejší vlasy,“ odpověděla Ginger, pak se rozhlédla a usmála. „Docela kus, co? Teda aspoň na žháře.“

  


  
    3


    Na první hodinu dorazila Quinn pozdě. To není dobrý začátek, ale jak to, sakra, že se třída č. 207 nachází v prvním patře?


    V rozvrhu byla hodina zapsaná jako „Přírodopis“. Quinn neměla nejmenší tušení, co ji čeká. Před zavřenými dveřmi třídy č. 207 se zhluboka nadechla, vzala za kliku a…


    Uvnitř bylo zhasnuto, na promítacím plátně vepředu místnosti spatřila Quinn nákres rostlinné buňky. Biologii měla už na základce i na střední ve Filadelfii. Zaregistrovala, že promítací fólie položená na meotaru je starší než ona – na střední škole Kettle Springs zřejmě nemůže očekávat jakékoliv moderní vybavení.


    Všechny tváře se v přítmí otočily na Quinn. Pro dnešek měla v plánu držet se při zemi a pak to opakovat ještě asi dvě stě školních dní, dokud se nespakuje na vysokou. Jenže hned první den se jí rozhodně nepodařilo držet se při zemi.


    „Zavři dveře,“ křikl někdo, koho z chodby oslnilo světlo.


    „Kde jsem to byl…,“ ozval se se zamračeným pohledem učitel přírodopisu. Ani se neobtěžoval zeptat na její jméno, a tak se Quinn dopotácela k jedinému volnému místu: přímo do první řady, hned vedle zaprášené a rozpálené žárovky meotaru.


    „To, že o víkendu slavíme Den zakladatelů, ještě neznamená, že se v pondělí nebude psát test,“ poznamenal učitel a zkřížil ruce.


    Třída nesouhlasně zamručela. „Ale pane učiteli Verne…,“ pokusil se kdosi o odpor.


    „Dost. Nechte toho!“ řekl Vern podrážděně. V záři projektoru se mu zachvěl horní ret. Sice na sobě neměl charakteristickou pletenou vestičku, ale Quinn si byla celkem jistá, že jich musí učitel mít doma víc než dost.


    „Od začátku školního roku uplynul už měsíc. Písemky jsou nevyhnutelné. Je na čase, abyste vy třeťáci a čtvrťáci dospěli a srovnali se s tím.“


    Třeťáci a čtvrťáci? Počkat, copak tohle je smíšená třída? Byli snad mezi studenty v potemnělé třídě i třeťáci?


    Místnost znovu zašuměla. Někdo vzadu, schovaný pod rouškou tmy, ze sebe nečekaně hlasitě vypravil: „To je ale kokot…“


    „Tak fajn,“ sykl učitel vztekle. „Jestli se chcete chovat takhle, ukliďte si lavice a test si napíšeme hned teď.“


    Další povzdechy a posměšné komentáře.


    „Pane učiteli Verne?“ zeptal se náhle kdosi. Quinn se otočila a spatřila zvednutou ruku, na jejíž nehtech se leskl fosforeskující růžový lak.


    „Ano, Janet?“ opáčil učitel podrážděně. Quinn toho v šeru moc neviděla, ale z profilu se zdálo, že Janet má hladkou pleť a lesklé rty. Holka ze zámožné rodiny, která se narodila na špatném místě?


    „Prohlížela jsem si studijní plán,“ spustila Janet, dramaticky se odmlčela a otevřela velké, přehledně uspořádané desky, ležící před ní. Pořadač byl odrazem preciznosti, stejně jako jeho majitelka. „V něm se píše, že první písemka se bude týkat výživy, na tu jsme se ovšem ještě ani nepodívali. Výživa je v naší učebnici až ve dvanácté kapitole. Budeme tedy takhle přeskakovat?“


    „To… to…,“ začal Vern mávat rukama, jako by se snažil najít odpověď kdesi ve vzduchu. „To musí být nějaká chyba. Musí jít o staré osnovy.“


    „Aha, myslela jsem si to. Jen jsem se chtěla ujistit,“ prohlásila Janet s úsměvem, jako by právě vyhrála hádku. Žádné další otázky, ctihodnosti. Quinn tušila, že nešlo ani tak o to, aby měla Janet pravdu, jako spíš o to, aby učitele vyvedla z míry.


    „Moment,“ ozval se další hlas, tentokrát za Quinniným levým ramenem. Dívka se otočila a spatřila hromotluka, který před hodinou na chodbě poslušně kráčel za Colem. V ostrých stínech od promítací lampy působil ještě mohutnějším dojmem. Jako by on a jeho stůl ve tmě splynuli a stali se jednou velkou nevýraznou skvrnou. „Pane učiteli, chcete nám říct, že písemku z výživy teda psát nebudeme?“


    „Ne,“ povzdechl si učitel. „Ne, Tuckere, nebudete.“


    „To není fér! Já se celou dobu učím něco, co nemám!“


    „Ale prosím tě, ty se učíš leda tak kulový!“ vyštěkl Vern. Pak přešel třídu a rozsvítil stropní zářivky. Oslněni náhlým světlem žáci zabručeli, což na učitelových rtech vyloudilo úsměv. Jako by to vzdal, jako by přiznal svoji porážku, pomyslela si Quinn. Když se v sále rozsvítí, představení obvykle bývá u konce.


    „Pane učiteli!“ zalapala Janet po dechu. Při rozsvíceném světle Quinn s překvapením zjistila, že spolužačka vůbec nevypadá tak, jak si ji podle hlasu představovala. Jednak byla Asijka – první náznak jinakosti v tom, co se až do této chvíle jevilo jako pěkně nudná škola. Janetino líčení nemělo za cíl nic skrýt, ale naopak podtrhnout přirozenou krásu. Měla po ramena dlouhé černé vlasy, při okrajích světlé, a roztomilý kulatý obličej, díky němuž jí procházelo i nemístné chování vůči pedagogům. „Nemůžete přece tvrdit, že Tucker nestuduje! Vždyť sám víte, že ho po škole doučuji.“


    „To je pravda,“ potvrdila dívka sedící za Janet. Quinn obě střídavě pozorovala. Tato měla blond kudrlinky a culík stočený na stranu. A v puse převalovala žvýkačku. Měla bílé džíny a tričko tak přiléhavé, až působilo poněkud nebezpečně. Přesně tak si Quinn představovala, že budou vypadat oblíbené dívky v Kettle Springs. Tak si podle hlasu a rtěnky původně představovala Janet.


    „Ronnie, přestaň se do toho prosím montovat,“ povzdechl si učitel a pak se otočil zpět k Janet a Tuckerovi. „Já… já ti věřím, Janet, že Tuckera doučuješ, ale test je v osnovách už od začátku roku…“ Košili měl v podpaždí prosáklou potem, jak stál v žáru reflektoru a snažil se udržet třídu pod kontrolou. Quinn obvykle neměla pro učitele příliš pochopení, ale v úzkosti tohoto muže viděla svého vlastního otce.


    „Vážně,“ řekl Tucker. „Pane učiteli, já se fakt bifloval na výživu.“ Zdálo se, že kluk usilovně hledá nějaký další důkaz, a snad aby svému tvrzení dodal váhu, poškrábal se na spánku, který mu pokrývaly krátce střižené vlasy. „Učil jsem se, co znamená zdravě jíst.“


    Učitel Vern odvrátil pohled od blábolícího hocha a promítací lampy a snažil se trochu vzpamatovat.


    „No tak, pane učiteli,“ ozval se kdosi ze zadní části třídy. „Prostě tu písemku odložte a můžeme pokračovat v hodině.“


    Tam, v rohu za Quinn, v místě, jež nebylo moc na očích a zároveň z něj člověk měl perfektní přehled o dění ve třídě, seděl… Cole Hill. Quinn si ho při vstupu do potemnělé místnosti nevšimla. Nyní držel v ruce pero a před sebou měl otevřený sešit. Zdálo se, že je připraven pokračovat ve výuce.


    „Tohle bych měl udělat, pane Hille?“


    „Já jen říkám…,“ začal Cole, ale jakmile si uvědomil, že ho sleduje celá třída, ztlumil hlas. „Jen říkám,“ pokračoval tišeji, „že tady akorát ztrácíme čas. Měli bychom prostě pokračovat v hodině.“


    „No výborně, když už mám tedy tvoje svolení, možná budeme pokračovat,“ pronesl Vern a namířil na něj oběma ukazováčky. „Ale ty a tví kamarádi u toho nebudete.“


    „Cože?“ vyštěkla Janet, což Quinn nečekala.


    „Ven, slečno Murrayová,“ oznámil Vern a ukázal na Janet. „Úmyslně narušujete výuku tím, že se tady se mnou dohadujete o testu. Spolu s Ronnie. Ven. Tuckere, ty taky. Sbalte si učebnice. Cole, totéž. Okamžitě. Klidně se bavte a mrhejte svým časem. Ne však časem svých spolužáků.“


    „Jen jsem se snažil pomoct! Tohle je pěkná debilita,“ prohlásil Cole a postavil se.


    „Já ti dám deb…,“ začal Vern, ale vzápětí se zarazil. Byl rozrušený, třásl se. V náhle prostupujícím tichu Quinn mohla přísahat, že slyší, jak učitel skřípe zuby. „Takhle se mnou mluvit nebudeš! Rozčiluje mě,“ začal ukazovat na každého, kdo ho během hodiny přerušil, „že jste naprosto nezvladatelní. Celý svět vám je pro srandu králíkům, chcete se jen bavit. A my jsme si to od vás celá léta nechávali líbit. Celé město to trpělo. Ale lidi se pomalu probírají. Dochází jim, že jste pro naši komunitu z… z… zhoubou.“ Zhluboka se nadechl, aby dostal koktání pod kontrolu. „Ale vy už mi nebudete rušit výuku ani o minutu déle.“


    Cole se postavil, zavřel sešit a cvakl propiskou. „Jo, jo, fajn. Už jdeme.“ Ostatních asi patnáct studentů, kteří nebyli vykázáni ze třídy, upřeně sledovalo, jak si Cole zapnul batoh a bez dalších protestů vyšel ven. Tucker ho v těsném závěsu následoval.


    Napětí ve třídě bylo tak husté, téměř hmatatelné, že si Quinn nemohla pomoct a rozesmála se. Prostě jí to uletělo. Drobné zachichotání. Zvrácená, nervózní, nevědomá reakce.


    „Tak tobě to připadá vtipné?!“ obořil se učitel s nataženým prstem na Quinn.


    Nebylo to vtipné. Napětí, absurdita Vernova záchvatu vzteku, samotný fakt, že Quinn byla tak neskutečně daleko od svého skutečného domova – vše způsobilo, že se zachechtala dřív, než si stačila zakrýt ústa.


    Učitel se přesunul ke svému stolu a otevřel třídnici. „Maybrooková? Tobě to připadá vtipné?“


    Quinn cítila, že začíná červenat. Nevěděla, jak odpovědět – nebo jestli vůbec má něco říct.


    „Ne, tohle není vtipné. Ani trochu. Je to šílené! Tvoji noví kamarádi na téhle škole brání ostatním, aby se něco naučili. A to se bavíme jen o téhle třídě. Ve skutečném světě a na internetu jsou lidé jako vy…“


    Zhoubou. Protože nemohl najít to správné slovo, Quinn ho v duchu doplnila. Vern ztěžka polkl.


    Hm. Možná Quinn jen špatně odhadla situaci. Tady šlo o víc, než že čtvrťáci už mají všechno na háku, nechtějí psát žádné testy a chovají se hnusně k podivínskému učiteli.


    „Už mám plné zuby těch vašich vylomenin, těch vašich videí a těch vašich… těch vašich… debilit.“ A bylo to venku. Slovo, které už předtím chtěl tak moc vyslovit. Přiložil si tři prsty ke rtům a zasyčel: „Nejspíš si to teď celé natáčíte. Nemám pravdu, Janet?“


    Pokud ano, tak ten chlap jako učitel skončil. Takový záchvat vzteku – přesně to rodiče na třídních schůzkách řeší.


    „Nemám pravdu, Janet?“ zopakoval Vern.


    Janet a Ronnie postávaly u dveří, Cole s Tuckerem už zmizeli na chodbě.


    „Padejte! Tak ven už!“


    „Tucker se vás jenom na něco zeptal,“ postěžovala si Janet.


    „Prý zeptal! Zeptal, pravda. Máte všichni důtku. Jestli chcete z téhle školy vyletět, klidně se takhle chovejte dál.“


    Janet rezignovaně rozhodila rukama a dala se na odchod.


    „Počkej. Vrať se. Odevzdej mi svůj mobil. Hned! Můžeš si ho vyzvednout po škole.“


    „Na to nemáte právo!“ vyštěkla Janet. „Mobil je soukromý majetek!“


    „Nic netočíme,“ postavila se za kamarádku Ronnie.


    „Tvůj telefon taky,“ vyzval ji Vern a pokynul, aby přišla k němu.


    Dívky se zamračily, ale telefony učiteli nakonec vydaly.


    „Svou novou kamarádku si vezměte s sebou,“ oznámil Vern a poklepal na okraj Quinnina stolu. „A ne aby se ztratila a běhala tu bezprizorně po škole. Zavolám do kanceláře, aby o vás věděli.“


    „Já?“ zeptala se Quinn, stále ještě překvapená náhlým zvratem, který její ráno nabralo.


    „Ano, ty, Maybrooková. Jdi se hihňat se svými hustými spolužáky mimo tuhle třídu. Vlastně…,“ Vern se zarazil, jako by prozřel; jeho chování bylo až maniakální. „Janet? Ronnie?“ zeptal se.


    Obě dívky stály u dveří se zkříženýma rukama.


    „Vyřiďte taky těm chlapcům, kteří bezpochyby stojí venku a pošklebují se mi, že na Den zakladatelů máte všichni zákaz,“ oznámil Vern a obrátil se ke zbytku třídy s výrazem, který říkal: To jsem ale hajzl, co?


    Ve třídě se opět rozhostilo ticho. Nikdo další už nechtěl provokovat a vysloužit si zákaz na Den zakladatelů… ať už to bylo cokoliv.


    „Jako byste na to měl právo. Den zakladatelů je veřejná akce,“ podotkla Janet. Nestěžovala si, jen konstatovala fakta. Její telefon byl soukromý majetek a tohle byla veřejná akce. Quinn už na holky jako Janet narazila. Právničky amatérky.


    Quinn nevěděla, co je Den zakladatelů, a bylo jí to dost jedno. Alespoň v tuhle chvíli. Právě ji vyrazili ze třídy. Nevěřícně si tu větu v duchu opakovala. Popadla batoh a zvedla se k odchodu; v tu chvíli jí její vlastní ruce připadaly cizí. Do opravdového průšvihu se nikdy nedostala – nikdy neudělala nic horšího, než že zameškala pár hodin tělocviku. A ani s tím nebyl spojen žádný trest: vždyť byla volejbalová hvězda.


    „Namlouvat si můžeš, co chceš,“ řekl Vern vyrovnaněji než před pár minutami. „Dám šerifovi vědět, aby si na tebe a na tvé kamarády dal pozor. Že tam nesmíte. Že na té ‚veřejné akci‘ nejste vítáni.“


    „Jak je libo,“ opáčila Janet a pokrčila rameny. Vyšla z místnosti a Ronnie hned po ní. Quinn je jako omámená následovala.


    „Tak pojď, holka,“ ozval se Cole, který na všechny čekal před třídou. Vern měl pravdu – mladík poslouchal a usmíval se při tom. Nevypadal, že by ho události posledních pár minut nějak trápily.


    Coleův úsměv Quinn uklidnil. Aspoň natolik, aby už neměla pocit, že se každou chvíli rozpláče.


    „Pojď se mnou,“ položil spolužák Quinn ruku na záda a jemně ji odváděl, zatímco ostatní spolužáci dvojici následovali. „Ukážeme ti, jak to tu chodí.“


     



    ***


    „To mě poser!“ ozval se Tucker. „Koho zajímá Den zakladatelů? Jestli ale ze školy zavolají domů, tak mi máma v sobotu nepůjčí auto.“


    Quinn získala podezření, že místnost určená pro nápravu školních provinilců původně žádný takový účel neměla. Nepůsobila nikterak oficiálně; prostě obyčejná prázdná třída. Aby si měli na co sednout, z rohu místnosti si spolužáci podali pár uskladněných židlí. Ačkoliv Vern hrozil, že „zavolá do kanceláře“, žádný dozor se nedostavil, ani se nezdálo se, že by se k tomu někdo chystal.


    Bezpečnostní opatření na téhle škole se Quinn zdála poněkud laxní, ale možná to bylo tím, že na střední ve Filadelfii stály u každého vchodu detektory kovu a ochranka, kdykoliv připravená kohokoliv zpacifikovat.


    I bez těchto velkoměstských vymožeností se Cole, Janet, Tucker a Ronnie chovali, jako by v podobné situaci nebyli poprvé. Židle si přesunuli do přední části třídy a lavice umístili do jakéhosi půlkruhu.


    „Na večírek musíš dorazit,“ řekla Janet Tuckerovi. „Kdo by mě odvezl?“


    „Nebo mě?“ doplnila Ronnie. Culík, jenž měla stočený po levé straně hlavy, si rozpustila a začala si ho zamotávat napravo. Neonovou gumičku do vlasů si přitom vyměnila za jinou, dosud nasazenou kolem zápěstí. „Vždyť je to náš večírek…“


    „No, pomohla jsi nám s ním. Ale s nápadem přišla Janet,“ přerušil je Tucker.


    „Já vím,“ obrátila se Ronnie na něj. „Tak se koukej pochlapit. Řekni mámě, že si prostě auto bereš. Co se asi tak stane?“


    „Matka mě zabije,“ opáčil Tucker. „Proč se do toho vůbec montuješ, Queenová?“


    Quinn si nebyla jistá, jestli se tak Ronnie opravdu jmenuje.


    „Matt tě odveze. Nejspíš. Jestli ovšem zrovna nepředělal sedadla.“


    Ronnie se ušklíbla. „Všechno je na hovno. Na Den zakladatelů jsem si chtěla obléct něco fakt roztomilého.“


    Quinn přemýšlela, jestli zákaz platí i pro ni. Nebo jestli její trest zahrnoval jen tohle. Může se učitele Verna zeptat později, kdyby se u něj zastavila a omluvila se mu. Ale pro dnešek bude asi lepší nechat věci být.


    „Stejně dorazíme. A co naše telefony?“ zeptala se Janet.


    „Čučte!“ Ronnie vytáhla ze svých bílých džínů iPhone.


    „Dobře, holka!“ usmála se Janet. „Doufám, že si to Vern se starými S6 užije.“


    „Do prdele!“ ozvala se Quinn. Sice chtěla v dané situaci zůstat jen nestrannou pozorovatelkou, protože nepředpokládala, že by do téhle party mohla patřit – a vlastně ani nevěděla, jestli chce –, ale obdiv skrýt nedokázala.


    „Vážně jste Vernovi odevzdali staré telefony, jen abyste se ho zbavili?“


    Ronnie se na okamžik hrdě usmála, ale vzápětí jí úsměv z tváře zmizel – uvědomila si, že Quinn je tu nová. „Promiň, ale s tebou jsem nemluvila.“


    „Chovej se slušně,“ poznamenal Cole. Promluvil poprvé od chvíle, kdy vstoupili do této třídy.


    Ronnie se zatvářila otráveně, jako by mu v duchu říkala Nevykládej mi, co mám dělat, ale pak se otočila ke Quinn a opravdu se omluvila. „Promiň. To bylo dětinské.“


    „Jakže se jmenuješ? Maybrooková?“ zeptal se Cole. „Hned první den vyhozená ze třídy. Slušný výkon.“


    „Máme tady drsňačku,“ utrousila Janet. Sice to neznělo jako kompliment, ale ani jako urážka. Quinn poznámku ignorovala.


    „Jsem Quinn. A zrovna takhle jsem si první den nepředstavovala. Vern se úplně zbláznil. Za to by ho měli vyrazit…“


    „Jo, je trochu nervák,“ připustil Cole.


    Ostatní souhlasně přikývli. „Prostě je ze staré školy,“ poznamenal Tucker. „Vyrostl tady. Nikdy se neodstěhoval. Má dojem, že když se ještě nenosily roztrhané džíny, takže asi  kolem roku 1983, bylo všechno lepší.“


    „A když ještě studenti neposlouchali tu satanistickou muziku co teď,“ rýpla si Janet.


    Ronnie zakoulela očima. O co jim šlo? Žádná názorová shoda, jak to u většiny protivných holek bývá, to je jisté. Že by si navzájem konkurovaly? Možná kvůli Coleovi?


    „Ten dement mě jednou vyhodil ze třídy, protože jsem měl na hlavě čepici Vikingů,“ snažil se přidat do hovoru Tucker. „V den zápasu.“


    No… to Quinn zas tak divné nepřišlo. Pravidla oblékání jsou zkrátka daná. Nebo se snad na takové věci hrálo jen ve velkých městech?


    „Podařilo se ti natočit Vernův výlev?“ zeptala se Janet Ronnie a ukázala na telefon.


    „Ne! Nic jsem nenatáčela! Vyhodil nás naprosto zbytečně!“


    „Tys to fakt nenahrála?“ zeptal se Cole. „A podívej, kde jsme přesto skončili.“ Rozhlédl se po místnosti.


    „Nemluvě o tom, že jestli nám zatrhnul Den zakladatelů, tak přijdu o churros,“ podotkl Tucker.


    Zdálo se, že se Ronnie chystá k omluvě, ale do hovoru se znovu vložila Janet.


    „Vždyť tam stejně půjdeme, zákaz nezákaz. A jak jsme asi mohli vědět, že se Vern rozzuří kvůli takové blbosti? Škoda, že jej nemáme na videu, to by mělo na netu úspěch. Viděli jste, jak zrudl? Myslela jsem, že tam normálně omdlí…“


    „Ty máš kanál na youtube?“ zeptala se Quinn. Konečně si přiznala, že místní společenské scéně se nejspíš nezvládne vyhnout. Teď už v tom jela. Už nemohla couvnout. Celá tahle pětice byla po škole společně…


    „Jo, máme kanál na youtube,“ opravila ji Ronnie.


    „Ne, měli kanál na youtube,“ řekl Cole. Zjevně se od nich distancoval.


    „Prý že měli,“ ušklíbla se Janet. „Pořád ho máme. I když někteří jedinci už nevystupují tak rádi před kamerou jako dřív.“ Janet kývla na Colea a oba se zatvářili dost podrážděně.


    „Co je to za kanál?“ zeptala se Quinn Janet, čímž přerušila trapné ticho.


    „Kaskadérské kousky, kanadské žertíky… Máme… nebo měli jsme skoro šest tisíc odběratelů. Pár videí mělo i padesát tisíc zhlédnutí. Odběratelů pořád přibývá. Nebo aspoň ještě před týdnem přibývalo.“ Další sžíravý pohled adresovaný Coleovi. „Teď to ale vypadá, že už je nejspíš opravdu konec.“


    Zdálo se, že na rozdíl od Ronnie a Tuckera, kteří Colea poslouchají, je Janet zjevně všechno ukradené. To na Quinn dělalo dojem.


    „Koukni,“ Tucker podal Quinn telefon. „Wifina tu není, ale kanál mám uložený.“


    Quinn procházela videa s podivuhodnými názvy: „Skok přes střechu na mopedu – tohle musíš vidět!!“, „Stará bába vyšiluje jako blázen, servírka to nedává!“ nebo „VRAŽDÍCÍ KLAUN – STRAŠIDELNÁ STODOLA – POčůrÁTE se SmíCHy! :D“.


    Na miniatuře posledního videa spatřila dívka povědomě vypadajícího klauna v klobouku, který v ruce svíral obrovský plastový srp a vykukoval zpoza dveří jakési stodoly.


    „Ten klaun…,“ hlesla Quinn, když si všimla charakteristického klobouku.


    „Už jsi ho někdy viděla?“ vyhrkl Cole překvapeně, ale se šťastným výrazem ve tváři.


    „Jo, chtěla jsem se na něj někoho zeptat…,“ začala Quinn a pomyslela na Rusta, ale jeho jméno nakonec nevyslovila – nezdálo se totiž, že by její mladý soused zrovna zapadal do této partičky. „Všimla jsem si ho různě po městě. Na barácích a tak.“


    „Aha,“ řekl Cole, zřejmě poněkud zklamaný, že ho Quinn nezná z jejich videí. „Tohle město Frenda úplně zbožňuje. Je to takový náš maskot. Nám ale přijde trapný, tak se jej snažíme různě vylepšovat. Upravujeme jeho pověst. Aby vypadal trochu víc… zabijácky.“


    „To mi připomíná,“ ozvala se Janet a podívala se na Tuckera, „že by ses měl zeptat Davea Sellerse, jestli by si s tebou zítra nevyměnil směnu.“


    „Nevyměnil směnu?“ Tucker se zatvářil zmateně. „Aha. Už chápu,“ vykřikl po chvíli, když mu došlo, co Janet naznačuje. „Myslím, že nemá telefon, ale najdu ho někde ve městě. Za pět babek mi uniformu určitě půjčí.“


    „Ať už vy dva plánujete cokoliv,“ ukázal Cole na Janet a Tuckera, „mě z toho laskavě vynechte.“


    „Co se teda stalo? Proč už nenatáčíte videa?“ zeptala se Quinn ve snaze stočit řeč na původní téma.


    Když Cole zmínil jejich kanál na youtube, mluvil s patřičnou dávkou hrdosti.


    Nikdo neodpověděl.


    Tucker, Ronnie a Janet se jen ušklíbli a pak se významně podívali na Colea. „Minulý týden se nám stala drobná nehoda,“ pronesl Cole a na chvilku se odmlčel. „Opil jsem se víc, než bylo zdrávo.“


    Tucker si odkašlal a pak položil ruku na stůl před Colea. „I tak se to dá říct, kámo. Ale všichni víme, že jsi to přece nechtěl udělat.“


    Tucker přesunul svoji ruku na Coleovo rameno, ale Cole ji odstrčil. „Jsem v pohodě,“ oznámil. Zdálo se, že kdyby Cole Tuckerovi řekl, aby ho podrbal na zádech, hromotluk by to okamžitě provedl. Neuvěřitelné. Quinn přemítala, jestli si Tucker vůbec uvědomuje, jak uboze tohle uctívání kamaráda vypadá.


    „Cole zapálil továrnu,“ pronesla konečně Janet.


    Drby, které se ke Quinn dostaly od Rusta a následně od Ginger, najednou dávaly smysl. Quinn začínala mít představu, co se v tomhle městě vlastně děje.


    „Továrna patřila mojí rodině,“ upřesnil Cole, jako by chtěl umenšit tíhu svého činu. „Nebo teda mému tátovi. A už minimálně rok byla úplně prázdná. Takže i v době požáru.“


    Docela kus, co? Teda aspoň na žháře. Quinn si znovu vybavila Gingerina slova.


    „Nikomu se nic nestalo,“ snažil se Tucker zastat kamaráda. „Prostě se věci vymkly kontrole, no. Ale podle reakcí lidí by si člověk málem myslel, že v tomhle městě ještě nikdy nikdo neprovedl žádnou výtržnost.“


    Tucker byl zjevně zvyklý se Colea zastávat za každou cenu.


    Cole se otočil a zvedl zrak, aby tomu velkému klukovi pohlédl od očí. Usmál se. I když byl zjevně utahaný a smutný a z tváře mu čišel nepřitažlivý výraz hlásající Já jsem tady šéf, Quinn viděla, že dokáže být i laskavý. Nebo v to aspoň doufala. Doufala, že nejde jen o projev její případné zamilovanosti do někoho, kdo se možná právě přiznal k závažnému trestnému činu.


    „Provedl jsem chybu,“ řekl Cole tiše. „Podělal jsem to. Ale na mou obranu: továrna byla už dost dlouho zavřená, prostě jen tak stála a pomalu chátrala. Pitomá připomínka starých časů. Nemrzí mě, že je pryč.“


    „Skoro pryč,“ opravila ho Janet.


    Skutečně: vnitřek možná vyhořel, ale budova jako taková pořád ještě stála. Quinn se málem prořekla, že továrnu Baypen vidí z okna ložnice.


    „Ať už si o Kettle Springs myslíte cokoliv…,“ vložila se do rozhovoru Ronnie, „… dobrovolné hasiče tu máme super.“


    „Dobře, skoro pryč,“ připustil Cole a podíval se na Janet.


    „Aha,“ Quinn radši změnila téma – snad aby se pokusila do téhle party zapadnout, i když si vlastně nebyla jistá, jestli to je dobrý nápad.


    „Kde jste natočili video s tím děsivým klaunem?“


    „V Tillersonově stodole…,“ začal Cole, ale vzápětí, uprostřed myšlenky, se odmlčel, luskl prsty a ukázal na Janet.


    „Na mě se nedívej, přijít může kdokoliv,“ opáčila.


    „To je od tebe velmi laskavé, Janet,“ poznamenal Tucker jízlivě. „Janet chtěla říct, že skoro celý týden strávila přípravou podobného večírku,“ vysvětlil Cole a do jeho smutných psích očí se vrátil život. „A ty jsi zvaná.“


    Quinn se rozhlédla po třídě a přišlo jí, že všichni čekají na její odpověď. Tváře jim hořely zvědavostí. Tedy kromě Ronnie, která si zakládala na výrazu, že je jí opravdu všechno jedno.


    „Vážně?“ zeptala se Quinn překvapeně a doufala, že jí Cole sdělí trochu podrobností. Pozvání bylo formulováno téměř jako příkaz, ale zároveň působilo jako výzva.


    „To si piš. Následujícího dne po Dni zakladatelů.“


    Den zakladatelů. Chtěla se zeptat, co to vlastně je. Chtěla se zeptat, jestli se zákaz účasti na oné „veřejné akci“ vztahuje i na ni, ale nedostala čas.


    Cole něžně pohlédl na Janet. Přikývl. No tak, pokračuj.


    „Ve třídě už jsi měla možnost poznat, jak to tady chodí,“ začala Janet. „Strašně moc lidí se nás snaží umlčet. Snaží se nás přetvořit k obrazu svému. Snaží se nám zalepit pusu a svázat nám ruce. A Vern je z nich nejnicotnější.“


    „Ale pro jednou nám můžou políbit prdel,“ prohlásil Cole energicky. „Uspořádáme večírek tam, kde nám nikdo nezabrání. Venku v kukuřici, budeme pít, kouřit a…“


    „A dělat všechno to, díky čemu je Kettle Springs super místo,“ doplnila ho Ronnie.


    „Kettle Springs že je super?“ ušklíbl se Tucker.


    „Mohlo by být,“ opáčila Janet. „Aspoň jeden večer.“


    „A ty si to nemůžeš nechat ujít. I kdyby to byla poslední věc, kterou v životě uděláš,“ řekl Cole a zamrkal na Quinn.
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    „Tady je všechno tak levné, že si připadám jako v padesátých letech,“ poznamenal Quinnin táta a otočil jídelní lístek, aby si ho přečetl znovu od začátku. „Salisburský steak za pět babek! I s přílohou!“


    „A co mají za přílohu? Cukrovku?“ zeptala se Quinn.


    Aspoň že se otec usmívá. Od návratu ze školy nevypadala situace doma zrovna růžově. Tátovi zavolali, že Quinn zůstala po škole kvůli „kázeňským problémům“. Nevzal to dobře a začal dceru bombardovat otázkami na její chování.


    Quinn otci odvyprávěla události celého dne, zmínila se o kanálu na youtube, o chlapcích ze školy, o požáru továrny, o učiteli přírodopisu a záchvatu vzteku a nevynechala ani pozvání na večírek.


    Glenn Maybrook se jen pousmál a řekl: „No dobře, ale ať se to neopakuje moc často.“


    Ať už mu ze školy volal kdokoliv, o Dni zakladatelů se zjevně nezmínil. A Quinn taky ne.


    Dívka se rozhlédla po Restauraci na Hlavní třídě. Ano, tak se tenhle bufet skutečně jmenoval. Trochu připomínal putyky v jižní Filadelfii a trochu klasická americká bistra na opačné straně řeky Delaware – v New Jersey. Seděli s otcem v jednom z jídelních boxů u oken a v pozdním odpoledni pozorovali ospalý život v Kettle Springs.


    Quinn zašťourala prstem do fleku od kečupu na stole a pak ho nehtem odlepila. Jinak se restaurace zdála docela čistá. Nebyla součástí žádného velkého řetězce, žádná krabice postavená na zelené louce během jednoho víkendu. Suvenýry na stěnách si svá místa právem zasloužily. Plaketa s nápisem „Nejlepší chilli v Missouri za rok 1998“ visela hrdě hned vedle fotografií amatérských baseballových týmů, které restaurace – jak se zdálo – podporovala celá desetiletí.


    Quinn si všimla, že všechny věci tu byly vystaveny před rokem 2000. Jako by se tu na začátku nového tisíciletí zastavil čas. Stěny Restaurace na Hlavní třídě zkrátka působily dojmem, že spíše než cokoliv jiného uchovávají artefakty z dob dávno minulých.


    Quinnin otec si s potutelným úsměvem ve tváři stále prohlížel jídelní lístek. „Kuřecí řízek. Ten jsem jedl naposledy snad…,“ začal, ale větu nedokončil. Quinn věděla, na co táta myslí.


    Glenn Maybrook si objednal kuřecí řízek naposledy s mámou. Bůhví kde. Možná někde na výletě. Nejspíš ještě než se Quinn narodila anebo když byla ještě moc malá, aby si to pamatovala. Pokud by toho byl schopný bez pláče, řekl by jí, že ten řízek sice chutnal skvěle, ale že kvůli němu oba celou noc nezamhouřili oči, protože je rozbolelo břicho.


    „No, vypadá sice lákavě,“ poznamenal a zakroutil hlavou, „ale je to trošku čuňárna. Myslíš, že bude divné, když si objednám něco ze snídaňového menu a k tomu něco z obědového?“


    Při prohlížení jídelního lístku vypadal tak šťastně, jak ho Quinn neviděla už celé týdny. „Mám dojem, že tady v padesátých letech si my, cestovatelé v čase, můžeme dovolit skoro všechno,“ zažertovala. Zaslouží si to. Samantha Maybrooková je možná oba připravila o optimistický pohled na budoucnost, ale občasné záchvěvy štěstí ze smaženého jídla si snad ještě tu a tam mohou dovolit.


    Přistoupila k nim vyčerpaně vyhlížející servírka, vlasy vyčesané do vysokého drdolu, který Quinn dosud viděla jen na obrázcích a ve starých filmech. Navzdory vráskám na tváři a místy rozmazanému líčení vypadal její účes dokonale. Velké náušnice s barevným šupinatým vzorem dodávaly v kombinaci s modrými očními stíny jejímu obličeji nepříjemný, hadí výraz.


    Žena ochotně a profesionálně odpovídala na tátovy otázky ohledně jídelního lístku. Quinn radši odvrátila pohled k oknu, aby se nemusela dívat na mateřské znaménko, které číšnici prosvítalo skrz hustý nános make-upu. Na protějším rohu ulice spatřila skupinku mužů: jeden měl u nohou položený transparent, další dva ukazovali nahoru, kam chtěli vyvěsit pozvánku na Den zakladatelů. Zdálo se, že mají vše pod kontrolou, a tak Quinn těkala pohledem dále po silnici. Zdejší auta měla nárazníky polepené spoustou zajímavých motivů. Dívčinu pozornost upoutal zejména náklaďák vybavený držákem na pušky, magnetem s nápisem „Nešlapej po mně“ nad stočeným chřestýšem a samolepkou americké vlajky s tmavomodrým pruhem uprostřed. Doma ve Filadelfii by takový náklaďák patřil nejspíš nějakému venkovanovi. Ale tady, v Kettle Springs, vypadal přirozeně.


    Kolem restaurace prošel neznámý kluk, a tak se Quinn odvrátila, aby se nestřetla s jeho pohledem. Náhle si uvědomila, že v Restauraci na Hlavní třídě sedí mnohem starší osazenstvo než v podobných podnicích ve Filadelfii, kam obvykle po škole chodili puberťáci. Vzpomněla si, jak servírky tyhle partičky nesnášely. Teenageři, někdy s pořádnou kocovinou, často na celé hodiny obsadili i tři čtyři stoly, objednávali si mléčné koktejly s hranolky a dožadovali se bezplatného doplňování coly. Spropitné samozřejmě dávali minimální.


    V tomhle bufetu neseděl ani jediný teenager. Na rozdíl od městečka jako takového, které na tak brzký večer působilo dost ospale, však tady panovalo rušno. Byla to zvláštní kombinace: strávníci se stařeckými skvrnami, cinkání lžic, zápach naftalínu.


    Když se konečně dohodli, co si objednají, naklonil se otec nad stůl a oznámil: „Než přinesou jídlo, odskočím si na záchod.“


    „Dík za informaci.“


    Quinn vytáhla telefon. Obvykle tento úkon prováděla automaticky, nyní však záměrně. Chystala se vyhledat si nové spolužáky na instagramu.


    Právě telefon odemykala, když zaslechla, jak otec někomu říká: „Zdravíčko, jsem doktor Maybrook. Nemohl jsem si nevšimnout, že používáte hůlku. Zastavte se za mnou, podívám se na vás. Najdete mě v někdejší ordinaci doktora Wellera.“


    Glenn Maybrook vedl tentýž rozhovor se třemi různými zákazníky – zkrátka reklama nové lékařské praxi. Žádný z potenciálních pacientů ovšem nevypadal, že by se toužil s otcem vybavovat. Pochopitelně – cizí muž se jich vyptával, jak dlouho už mají ten šupinatý kousek kůže pod loktem. Nebo možná jen zaregistrovali, že Quinn potají poslouchá jejich rozhovor. Pokaždé, když zvedla oči nad opěrku jídelního boxu, všimla si, jak na ni zírají staré, nevýrazné oči.


    Problémem nebylo tátovo trapné chování. Ne. Nebyla to její představivost ani paranoia. Staří lidé v bistru se s tátou nebavili kvůli ní. Na jeho zdvořilosti reagovali tím, že upřeně pozorovali Quinn. Avšak místo aby ji ony staré, revmatické oči děsily, prostě ji rozčilovaly. Quinn málem napadlo vycenit na ty lidi zuby a pořádně zavrčet, aby se opravdu měli důvod bát, ale zarazila se a začala si pohrávat s kapkami na orosené sklenici vody.


    „To ještě bude oříšek,“ utrousil táta, když se znova usadil. O chvíli později jim servírka přinesla jídlo. Otec si odkašlal, aby položil otázku. Quinn se na zlomek vteřiny vyděsila, že se servírky zeptá, jestli si někdy nechala udělat biopsii toho vystouplého znaménka na obličeji. Ale požádal ji jen o dresink. „Rád si ho dávám na slaninu,“ oznámil, jako by žádost musel nějakým způsobem vysvětlit, a pak na ženu z nepochopitelného důvodu mrkl. Číšnice se usmála a taky mrkla, ačkoliv zřejmě jen proto, aby dostala slušné spropitné.


    Quinn musela uznat, že jídlo bylo opravdu dobré. Kromě ceny jako z padesátých let mělo trhané hovězí na toastu také kulinářský půvab.


    „Takhle se nemůžeme cpát každý večer,“ řekla Quinn mezi sousty. „Musíme jíst častěji doma, míň  v restauraci. Někde tu musí být slušný supermarket. Vždyť jsme vlastně na venkově, ne? Kde jsou všechny farmářské trhy a roztomilé stánky u silnice?“


    „Nevím, zlato, ale…,“ zarazil se otec. Quinn zaslechla zvonek připevněný nad vstupními dveřmi.


    Proboha, ať to není Cole, byla její první myšlenka. Překvapila ji.


    Ve dveřích však nestál Cole, ale někdo jiný. Když se Quinn otočila, spatřila dospělého muže ve světlé uniformě, na hrudi připnutou hvězdu. Ne stříbrný odznak, jaký na opasku nosí policisté z Filadelfie, ale opravdovou šerifskou hvězdu. Mohutný muž se zarudlými, dobře viditelnými póry vypadal staře a zároveň předčasně zestárle. Hustý, obdélníkový šedý knír byl pro jeho úřad stejně typický jako opasek, pouta a pistole u boku. Quinn se pokoušela představit si jej o deset nebo dvacet let mladšího, ale prostě nemohla. Pojala podezření, že muž takhle možná vypadal odjakživa.


    Strážce zákona smekl klobouk před otcem, pak mrkl na Quinn a zamířil do vedlejšího boxu, aniž by „čekal na uvedení ke stolu“, jak vyzývala cedule u vstupu. Když se usadil zády ke Quinn, dívka ucítila, jak se čalounění sedačky napnulo.


    „Co si dáte, šerife Dunne?“ zeptala se číšnice a sáhla si rukou do velkého drdolu, v němž měla zasunutou tužku.


    „Jako obvykle. Díky, Trudy,“ odvětil.


    „Černá káva a brambory zapečené se sýrem. Už se to nese. Nerad měníte zvyky, co, Georgi?“ oznámila a zachichotala se jako puberťačka.


    Útržek konverzace odhalil Quinn dvě věci: že šerif George Dunne nechápe, jak má vypadat normální jídlo, a že servírka se jmenuje Trudy.


    Když si šerif objednal, vydala Restaurace na Hlavní třídě kolektivní povzdech. Byl to stejný druh skoro až hvězdných manýrů, jaké ve škole projevoval Cole, ačkoliv hrál pro jiné publikum. Pak lidé opět obrátili pozornost ke svým talířům, zatímco Quinn se rozhodla, že otci položí otázku, již v sobě dusila už od návratu ze školy.


    „Jsi nervózní?“


    „Z čeho? Že moje holčička jde na večírek?“


    „Ne, tati,“ odvětila. O párty se jí vůbec mluvit nechtělo, zvlášť když hned vedle seděl šerif. „Z prvních pacientů.“


    Otec se na moment odmlčel a zamyslel se nad otázkou. „Nejsem nervózní. Ale jasně, z prvního dne mám trochu trému. Začínat někde jako nový není nikdy snadné. Bez ohledu na to, jestli je člověk dítě, nebo dospělý. Proč se ptáš? Vypadám snad nervózně?“


    „Cestou na záchod jsi té paní nabídl vyšetření pánve,“ poznamenala Quinn a ukázala malíčkem naproti.


    Otec se dokázal zasmát a zároveň nasadit nesouhlasný výraz. Pohled, na němž pracoval od chvíle, kdy se dcera začala bavit o dospěláckých věcech.


    Po mámině smrti musela Quinn hodně rychle dospět, a ačkoliv ji otec potřeboval jako kamarádku i důvěrnici, na jejímž rameni se může čas od času vyplakat, věděla, že mu zároveň chybí jako – jeho slovy –„tátova holčička“.


    „Takže se ptáš, jestli se tady z toho zhroutím?“


    „Jo. Asi jo.“


    „Mám tě moc rád, Quinn. Víš to, viď?“


    „Jo, vím.“


    „Budu v pohodě. Cítím se dobře. Kettle Springs je…,“ hledal správné slovo, ale pak se rozhodl říct něco jiného. „Přesně tohle jsem potřeboval,“ prohlásil, chytil ji za ruku, ale pak se opravil. „Oba jsme to potřebovali. Mluvíš, jako bych dneska nestrávil celý den v ordinaci.“


    „Jo, ale neviděl jsi žádné pacienty.“


    „Doktor Weller odešel opravdu náhle. Je to zvláštní. Dokonce nechal na vyšetřovacím lůžku použitý papír po pacientovi. Zůstal tam ležet s otiskem něčího zadku. Zrušil jsem všechny dnešní prohlídky, i když jsem asi nemusel.“


    Otec si pohrával se slánkou a pepřenkou. Sůl byla v obyčejném čirém skle a pepř v keramické nádobce tvaru klaunského obličeje. „Dobrá zpráva je, že v ordinaci zanechal veškeré vybavení. Čekal jsem, že budu muset pár věcí přiobjednat. Divím se, že i dům neprodal plně vybavený, když už odtud potřeboval tak rychle vypadnout.“


    „Zas tak divné mi to nepřijde. Ať už se přestěhoval kamkoliv, židle nejspíš potřebuje i tam,“ poznamenala Quinn suše. Jako by jí poprvé od vybalování krabic došlo, že jejich dům ještě začátkem měsíce patřil někomu úplně jinému.


    Nepřipadalo jí to správné – jak rychle odtud zmizel i jak rychle se do jeho domu nastěhovali. Jako by doktor Weller mohl otočit auto, za použití náhradních klíčů vejít do domu a říct: „Promiňte, ale změnil jsem názor. Vypadněte.“


    „Každopádně jsem rád, že po někom přebírám praxi, ale ordinace…,“ postěžoval si Quinnin otec.


    „Neboj. Brzy si ji zařídíš po svém. Kolik zítra čekáš pacientů?“


    „V kalendáři mám tři. Původně čtyři, ale jeden dnes ráno zavolal a termín zrušil. Nemám tušení, jestli ostatní vůbec vědí, že je ve městě nový šerif.“


    Při tomhle slovním obratu Quinn pocítila, jak skutečný šerif za jejími zády poposedl na místě.


    „Obrazně řečeno,“ dodal táta, povytáhl obočí a podíval se Quinn přes rameno. Vtom se Trudy přišla zeptat, jak jim chutnalo.


    Táta se nejprve rozplýval na samotným jídlem a pak nad tím, jak tu mají mnohem nižší ceny než doma ve Filadelfii. Rozpovídal se víc, než Trudy čekala. Táta se snažil být až příliš přátelský. Ale moc mu to nešlo. Nebyl typem lékaře, který vyniká v konverzaci o počasí, ať už v ordinaci, nebo u pacientova lůžka. Neměl to v povaze. Doktor Maybrook byl tichý člověk, dobrosrdečný, jemný. Až příliš mu na všem záleželo, ovšem neuměl to dávat patřičně najevo. Což byl jeden z hlavních důvodů, proč se přestěhovali do Kettle Springs.


    Práce ve velké nemocnici, součásti jednoho z největších zdravotnických konglomerátů v zemi, Glenna Maybrooka unavovala. Až příliš mnoha rodinám musel říct, že ten či onen zákrok nebo lék nehradí pojišťovna. Viděl až příliš mnoho teenagerů se střelnými zraněními, které posílal domů s obřími účty za lékařskou péči. Stres ho ničil, a poté, co se máma předávkovala, už nemohl pokračovat dál. Byl úplně vyřízený. V nemocnici strávil ještě rok, ale všechno dělal na autopilota a bál se, aby se ze všeho nezhroutil úplně. Myslí byl někde jinde. Nedokázal si udržet nadhled. Nespal. Už dlouho jej Quinn neviděla sníst tolik jídla, kolik jej spořádal tady. Nejednou se probudila uprostřed noci a našla tátu, jak sedí ve tmě a hádá se s mámou – nebo spíš s jejím přízrakem. Když se tedy naskytla příležitost přestěhovat se do Kettle Springs, Quinn se ani moc nebránila. Nový začátek – přesně to potřebovali, ačkoliv možná si ho představovala jinak.


    „Když jsi to zmínil… Už jsem se asi rozhodla. Myslím, že na ten večírek půjdu,“ pronesla Quinn poté, co se Trudy konečně vymanila z tátových komplimentů.


    „Dobře. Myslím, že bys měla,“ opáčil táta. „Jde tam i ten kluk, co bydlí vedle nás? Působí sympaticky. Nepřipadá mi jako problémový typ.“


    „Nemám tušení,“ přiznala Quinn. „Rust. Jmenuje se Rust, tati,“ řekla a doufala, že opakování pomůže tuhle informaci v mozku Glenna Maybrooka uložit.


    Otec nepřítomně kývl: „Hmm, divné jméno.“


    Na opačné straně Hlavní třídy zahlédla Quinn Janet a pár dalších spolužáků přecházejících silnici. Janet držela v ruce telefon a smála se na Ronnie, která se intenzivně dívala do objektivu. Vedle Ronnie stál jakýsi kluk, s nímž se Quinn ještě nesetkala. Byl menší než dívky, ale nešlo jej označit za vyloženě malého. Stavěný byl jako požární hydrant: podsaditý a statný. Ruce držel v bok, jako by zrovna skončil s cvičením a ještě si užíval pocit z dobře odvedené práce. Všichni tři s Janet v čele se proplétali zaparkovanými auty.


    Bylo tohle bezostyšné přecházení ulic mimo přechod pro chodce jen dalším dokladem toho, jak Janet a její kamarádi na všechno kašlou, nebo v Kettle Springs prostě chybí hustý provoz? Quinn si uvědomila, že na spolužáky zírá už příliš dlouho, zatímco táta se na ni celou dobu pokouší mluvit. Co když ale spolužáci míří do restaurace? Quinn soustředěně upřela zrak na svůj z větší části snědený toust a snažila se myslet na něco jiného.


    „Tyhle holky se mnou chodí na příroďák,“ přerušila tátovo plané tlachání.


    „Příroďák?“


    Quinn ucítila, jak se za ní šerif Dunne opět pohnul. Strážce zákona se zvedl od stolu, takže otec odvrátil pohled od okna. Quinn se neotočila, ale slyšela šerifovy boty na dlaždicích. Jinak panovalo v bufetu naprosté ticho.


    Quinn zvedla hlavu. Šerifa viděla v odrazu dlouhého oprýskaného zrcadla v zadní části místnosti, kudy se chodilo na záchod. Klobouk nechal Dunne na stole, jako by říkal: Hned se vrátím. Stoupl si před vstupní dveře a čekal. Janet se spolužáky se zastavila na chodníku před vchodem a beze slov se šerifem komunikovala přes skleněnou výplň dveří.


    A v nastalém tichém okamžiku si toho Quinn všimla: sklo dveří bylo jako kouzelné zrcadlo z pohádky. Na jedné straně šly vidět zažloutlé novinové výstřižky o obřích koláčích z gigantických dýní a o malých stařenkách ve vlastnoručně upletených svetřících s kočičím vzorem. Nad tím se tyčil stárnoucí šerif, stále dohlížející na zákon a pořádek v městečku.


    Na druhé straně, jako by v úplně jiné dimenzi, postávali teenageři s iPhony, sledující svět kolem sebe digitálníma očima, gigabyt po gigabytu. Kluci navlečení do triček s véčkovým výstřihem, holky v klučičích šortkách. Tomuhle světu pak vévodila krásná Janet se svými skvěle upravenými černými vlasy a v růžovém oblečení, dokonale ladícím s nalakovanými nehty.


    Zdálo se to, nebo šerif při pohledu na teenagery nenápadně sklouzl rukou k pistoli? Ne, to určitě ne; musel si jen upravovat opasek.


    Ať už ale udělal cokoliv, k uklidnění situace to stačilo. Janet se na šerifa falešně usmála a celá partička pokračovala dál. Šerif se protáhl, a protože byl vysoký a dlouhoruký, prsty se málem dotkl stropu. Pak se otočil a zamířil do zadní části restaurace k pánským toaletám. Tlumené hlasy a cinkání příborů o porcelán se znovu začaly rozléhat restaurací.


    „Počkat,“ šerif se náhle vrátil zpátky. Mohutnou rukou poklepal otci na rameno. Glenn Maybrook se okamžitě zatvářil rozpačitě, avšak šerif se vřele usmál.


    „Vy jste nový doktor!“ vyhrkl ze sebe bodře.


    „Ano, jsem. Rád vás poznávám, Glenn Maybrook,“ řekl otec, snažící se zachovat profesionální dekorum.


    Muži si potřásli rukama na pozdrav, přičemž tátova dlaň skoro celá zmizela v šerifově, jako by ten obří muž měl nasazenou baseballovou lapačku. Šerif se tyčil nad sedícím tátou, jako by nad ním měl absolutní moc.


    „Šerif Dunne. Vítejte u nás, doktore.“ Maybrook se dál připitoměle usmíval a přikyvoval.


    „Nebudu vás rušit od večeře, jen jsem chtěl pozdravit. Moc díky, že jste tu. Právě včas.“


    „Jo, hm, ano…,“ zamumlal Glenn Maybrook nejistě. „Taky jsme rádi. Velmi se nám tu líbí. Kettle Springs je krásné městečko.“


    „To tedy je…,“ přitakal šerif, ale náhle vzhlédl, jako by si na něco vzpomněl. Nebo aspoň předstíral, že na něco vzpomíná. Zalovil v horní kapse košile za odznakem a vytáhl malý složený papírek. „Asi už to víte, ale zítra je Den zakladatelů.“ Sklopil oči dolů a poprvé vzal na vědomí i Quinn. „Určitě jsi ráda, že první pátek v novém městě nemusíš do školy, viď, holčičko? Těším se, až vás oba uvidím.“


    „Já…“ Nejsem žádná holčička, ty sráči.


    Quinn netušila, kde se v ní vzal ten vztek: zda jej vyvolala feministická výchova, nebo jen způsob, jakým šerif tu větu vyslovil. Ale zákaz na Den zakladatelů zřejmě nemá, alespoň co se šerifa týče.


    „Ani jsem nevěděla, že zítra není škola,“ usmála se Quinn, v duchu si myslíc své.


    „Přesně tak, žádná škola,“ potvrdil šerif Dunne a pak se otočil zpátky k tátovi.


    „Tím se asi vysvětluje, proč mi pacienti ruší návštěvy,“ poznamenal otec, ale šerif Dunne ho buď neslyšel, nebo jej doktorův problém nezajímal; jen pokračoval v připraveném proslovu.


    „Město teď prochází určitou transformací a já bych vás jako praktického lékaře rád angažoval v naší komunitě. Vím, že je to narychlo, ale dnes večer se koná zasedání zastupitelstva,“ prohlásil šerif a stiskl tátovi rameno. „Bylo by fajn, kdybyste mohl přijít. Bude se podávat občerstvení, pokud se do vás ovšem ještě něco vejde.“


    Dunne se zasmál a sklopil oči k tátovu prázdnému talíři.


    Táta, zjevně unavený z toho, že na něj někdo mluví tímhle způsobem, se postavil. „To je od vás moc milé.“


    Quinn se zašklebila. Moc milé. Bože.


    „Zkusím se tam ukázat,“ opáčil.


    „No, buď tam budete, nebo ne. Jaképak zkoušení,“ usmál se šerif zeširoka. V Kettle Springs si lidé zjevně dávali dobrý pozor na to, co říkají.


    „Noooo… Musím ještě vybalovat a tak. Myslím, že nebudu…“


    „Klid. Jen si z vás trochu střílím, doktore. Úplně vás chápu. Můžete přijít příště,“ řekl šerif Dunne a plácl Glenna Maybrooka do zad tak silně, že doktor narazil bokem do stolu a vylil sobě i dceři sklenice s vodou.


    „Trudy,“ zavolal šerif a hvízdl mezi zuby. „Kus koláče tady pro doktora a jeho holčičku. Příchuť ať si vyberou, ale stejně budou chtít třešňový.“


    Quinn se stále ještě pozastavovala nad tím, že jí tady říkají „holčičko“.


    „To je od vás velmi laskavé,“ špitl Glenn Maybrook.


    „A taky pár ubrousků,“ dodal šerif, kývl na ně a pokračoval na toaletu.


    Táta se otočil zpátky ke Quinn. „Kde jsme to byli? Jo, jasně, říkala jsi, že půjdeš na večírek.“


    Ale Quinn jej neposlouchala. Sledovala, jak servírka prochází kolem šerifa a chytá ho za ruku: „Díky. Ta holka a ta její kamarádka…“


    Šerif mávl mohutnou rukou, jako by Trudy říkal: Nic si z toho nedělej.


    Quinnin otec si odkašlal.


    „Jo, vidíš, ten večírek,“ odpověděla Quinn nepřítomně. „Neboj se. A ano, slibuju, že pokud se tam bude pít a někdo opilý bude chtít řídit, tak si prostě zavolám Uber.“


    „Uber v Kettle Springs?“ ušklíbl se táta.


    „Hm, máš asi pravdu. Uber sem nejspíš ještě nedorazil,“ připustila Quinn a zavrtěla hlavou.


    Otec se podíval na svou ruku a rozložil papírek, který mu šerif podal. „Ale víš, co sem už dorazilo?“


    „Co?“ zeptala se Quinn, i když už se připravovala na to, že od otce uslyší nějakou velmi otřepanou odpověď.


    Glenn Maybrook se bezelstně usmál, otočil leták k dceři a ukázal na titulek. Stálo tam:


    „Vraťme Kettle Springs jeho velikost!“
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    „Jak přesně to máme provést, Harlane?“


    „Jo, kde asi vezmeme prachy?“


    Otázky dorážely na Harlana Jafferse jako vlny. Zmítaly jím, topily ho. Potřeboval, aby mu tihle lidé – voliči – poskytli aspoň vteřinu, aby se zamyslel.


    Měl pokynout asistence, aby na stůl s občerstvením přidala dalších pár sušenek, třeba by to shromáždění uklidnilo. Možná by dav uchlácholil jedním nebo dvěma pytlíky brambůrků.


    Vida. To je ono. Harlana konečně napadlo, jak získat klid. Nebo aspoň víc času na přemýšlení.


    „Všechny prosím o ticho!“ prohlásil, zatímco mu kapička potu stékala po páteři až ke slipům. Proč je tu takové horko? Vždyť jsou otevřená okna. A je říjen.


    Tělesné teplo. Rozzlobení lidé. Tím to bylo.


    „Než začnete křičet o zrušení Dne zakladatelů, chci, abyste si uvědomili, že této akci věnovali vaši sousedé celé týdny srdce a duši. A to jen se čtvrtinou rozpočtu, jaký máme běžně k dispozici! Vím, doba je zlá a my musíme pracovat s méně penězi, ale mohu vám upřímně říct, že všechny kostýmy a alegorické vozy už léta nevypadaly tak dobře. Pomohlo i to, že jsme zredukovali jarmark.“


    Starosta se odmlčel a otřel si čelo kapesníkem. V tuhle chvíli získal pozornost všech lidí v místnosti a byl odhodlaný si ji udržet. „Zatleskejme paní Murrayové, která vlastnoručně namalovala transparenty pro Shriners a klub 4-H. Není jen krásná žena, je to umělkyně.“


    Harlan pokynul Asijce ve druhé řadě. Její manžel, sedící vedle, sice rozpažil ruce a zatleskal, ale tvářil se dost otráveně. Murray. Harlan toho hajzla nenáviděl. Obtloustlý idiot ani netušil, jak skvělý má život.


    „Transparenty jsou sice hezká věc, ale co motor čerpadla poškozeného při hašení požáru, který způsobil Cole Hill? Do přehlídky ho nespravíme!“ ozval se Fred Vassar a mnul si ruce, ačkoliv to v horké místnosti plné lidí opravdu nebylo potřeba.


    „Jo, co když dojde k dalšímu požáru?“ přisadil si Grady Lidle.


    „Měli jsme vyvěsit billboard na silnici I-44, jak jsem navrhovala,“ vykřikla Helen Marsová. „Přijelo by víc přespolních. Zašli by do centra. To by pomohlo ekonomice.“


    „Lidi. Lidi! Poslouchejte mě. V obchodním centru v St. James jsme na akci rozdávali letáky. Bude tam plno. A co se týče problémů s penězi, donesla se ke mně zajímavá informace,“ řekl starosta a na chvíli se odmlčel. A bylo to tady. Dostal se za bod, z něhož už nebylo návratu: „Arthur Hill zvažuje, že se přijde podívat na průvod.“


    Lidé přestali křičet. Harlan je umlčel, i když jen dočasně. „Nechci mluvit za něj, ale jestli se mu bude líbit, co na Hlavní třídě uvidí, mohl by tu znovu investovat. Zas by se otevřely podniky.“


    V místnosti se rozhostilo ticho. Hilla ve městě neviděli skoro rok. Jediný člověk, který do toho obřího přepychového domu chodil, byl jeho synáček, který většinou působil jen potíže. Lidé si vyměňovali překvapené pohledy. Usmívali se a šeptali si; už neštěkali povely, jak věci napravit nebo za co utratit neexistující peníze z městské kasy.


    Harlan byl spokojený. Měl pocit, že potlačil povstání. Tedy až do chvíle, kdy se ze zadní části místnosti ozval hlas, který všechno pokazil: „Vážně nám říkáte pravdu, Harlane?“


    Šerif kráčel v těžkých botách uličkou přímo ke starostovi. Harlan si dosud nevšiml, že se Dunne tam někde vzadu skrývá. Ale když se nad tím zamyslel, kde jinde mohl ten parchant číhat než právě tady?


    „Samozřejmě že to je pravda,“ vyštěkl Harlan. „Nemluvil bych o tom, kdyby to pravda nebyla. Já… právě jsem s ním mluvil po telefonu.“


    Zdálo se, že Dunne přemýšlí. Chvíli si pohrával s kloboukem a pak zvedl hlavu. Harlanovi se zdálo, že se šerif ušklíbl.


    „Tak to je dobrá zpráva,“ poznamenal Dunne spíš ke shromážděným obyvatelům než k Harlanovi.


    Hm. Starosta si úlevně oddechl.


    „Šerife?“ zeptal se nejistě čísi ženský hlas. Dunne se otočil. Starostu Harlana v tuto chvíli již zcela zastínil: veškerou autoritu převzal tím, že se prostě přesunul do přední části místnosti.


    „Nechci obtěžovat, ale…“ Cybil Bartonová byla bázlivá žena, která měla takový respekt před šerifem, že už jí žádný nezbýval pro starostu. „Chtěla jsem se zeptat, jak pokračuje vyšetřování v Baypenu. Obvinění proti Coleu Hillovi sice byla stažena, ale…“


    Šerif Dunne zvedl ruku, aby ji přerušil. Nikoliv nezdvořile, ale konejšivě. „Probíhající vyšetřování bohužel nemohu komentovat, paní Bartonová,“ opáčil. „Děláme všechno pro to, abychom pachatele postavili před soud.“


    Davem projela vlna mírného zklamání.


    „Něco vám ale řeknu, samozřejmě mimo záznam…,“ pokračoval Dunne a kývl na Janice Perryovou, zapisovatelku schůze. Žena odložila tužku.


    Když si Dunne povytáhl opasek, všichni se naklonili dopředu: zoufale toužili po novinkách, po drbech, po spravedlnosti.


    „Osobně si myslím, že jsme v situaci, kdy musíme rozlišovat, co je legální a co je správné. A některým z vás jsem už říkal, že brzy může nastat doba, kdy už nebude stačit pouze zákon, aby Kettle Springs zůstalo městem, které známe a máme rádi. Všichni se však jako komunita spojujeme, abychom takovému chování řekli rozhodné ne. Dnes mi náš drahý učitel přírodních věd, pan Vern, vyprávěl, jak některým studentům zakázal účast na zítřejší akci.“


    Harlan udělal krok k okraji pódia. Otevřel ústa, aby diskuzi vrátil k projednávaným otázkám, ale stojící postava šerifa Dunnea jej nepustila ke slovu.


    „Arthur Hill je jedním z mých nejstarších přátel, i když si poslední dobou moc nevoláme,“ pokračoval Dunne, aniž by se obtěžoval na Harlana podívat a dát mu najevo, že jeho kecy nežere. „Nevím, jestli se Arthur zastaví na Den zakladatelů, ale vím – i kdyby přijel –, že tohle město přišlo o přízeň jednoho ze svých nejvýznamnějších občanů. Už do nás neinvestuje, citově ani finančně. A můžete se mu divit? Po tom, co mu vzali? Co vzali nám?“


    Dunne nechal řečnické otázky chvíli rezonovat a pak pokračoval.


    „Loni přišel o dítě. Minulý týden mu vyhořela továrna. To jsou velké rány. Hodně smutku. Vím, že před požárem jsme všichni se zatajeným dechem čekali, až rafinerie znovu otevře své brány. Tam chceme, aby Arthur investoval své peníze. Ale mohu vám říct, že dokud bude Kettle Springs vypadat tak, jak vypadá, pan Hill do ničeho investovat nebude. Klesá nám počet obyvatel a máme tu mladistvé, jimž jsou naše historie a tradice úplně u zadku, promiňte mi ten výraz.“


    Shromáždění členové rodičovského sdružení, městského zastupitelstva a občanské hlídky souhlasně přikývli. Ani jeden z přítomných nepředstíral, že ho šerifova mírná vulgarita pobouřila. Něco takového Harlan ještě nezažil. George Dunne. Harlan ho nenáviděl. A zároveň miloval. Ale především mu záviděl.


    Když loni zemřela Hillova dcera, visela ve vzduchu spousta zloby a obviňování. Obchodníci, farmáři a majitelé malých podniků v Kettle Springs se nikdy na ničem nedokázali shodnout, v jedné věci ale měli všichni jasno: Harlan Jaffers nehodu dcery Arthura Hilla naprosto zpackal.


    „Tuhle novou generaci,“ pokračoval Dunne a nesouhlasně třásl hlavou, „je potřeba srovnat do latě. A lidi v této místnosti nejsou bez viny!“ Teatrálně zaúpěl a pak plamenně prohlásil: „Musíme se přestat litovat a čekat na záchranu, která možná nikdy nepřijde. Musíme jednat.“


    „Jo!“ poněkud předčasně vykřikl Fred Vassar.


    Dunne ovšem zvedl prst a pokračoval.


    „Musíme tomuhle městu vrátit život. Musíme oživit to, co tomuhle městu dodávalo… důstojnost. A to vše začne…,“ oznámil Dunne, významně se podíval na Harlana a usmál se s výrazem, který říkal: Teď můžeš pokračovat v zasedání.


    Aha. Šerif chtěl Harlanovi připravit půdu pro vítězství. To starosta nečekal.


    „Zítra! To vše začne zítra naším průvodem,“ navázal nadšeně Harlan Jaffers a publikum začalo bouřlivě tleskat. Tleskali slovům šerifa Dunnea, ne samotnému průvodu, ale Harlanovi to bylo jedno. Tohle stačilo.


    Harlan Jaffers byl v politice už dost dlouho na to, aby věděl, že i takové vítězství se počítá.
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    To ráno se Quinn na Den zakladatelů zrovna dvakrát nechtělo, ale nenašla žádnou kloudnou výmluvu, díky níž by mohla zůstat doma.


    Akce probíhala už hodinu a dosud nepřišel nikdo, aby Quinn oznámil, ať odejde.


    Ukazovalo se, že Den zakladatelů je větší událost, než čekala. Jídlo, muzika a davy lidí, jistě dorazili i návštěvníci z okolních měst. Dokonce tu byl k vidění i malý karneval, pár atrakcí a pouťové hry.


    Tutú! Tutú! Za Quinn se bez varování ozval hlasitý zvuk připomínající rozzuřenou husu.


    „Do háje!“


    Dívka sotva uskočila z cesty, aby ji nepřejel obrovský klaun na malém kole. Ne nějaký obyčejný klaun, ale ten klaun. Ten, jehož tu všichni znali. Ten, který celou noc zíral do její ložnice. Ten, který vykukoval ze stěny vyhořelé továrny Baypen. Pervo? Mervo? Frendo? Ano, Frendo. Tak se jmenoval.


    Frendo, velký muž na malém kole, bleskurychle prosvištěl kolem Quinn. Kličkoval mezi chodci, troubil na klakson, z řídítek mu visely bambulky.


    „Dávej pozor na cestu, ty vole!“ zaječela Quinn.


    Klaun zastavil prudkým smykem a otočil se na sedadle. Přitom málem narazil do rodiny s malými dětmi.


    „Ty si dávej pozor, holčičko,“ křikl klaun v odpověď a škodolibě se rozchechtal. „A užij si dnešní den.“


    No… To znělo celkem tajemně.


    Quinn zamrkala a snažila se hlas zařadit. Chvíli jí to trvalo, ale pak dospěla k názoru, že šlo o Coleova bodyguarda Tuckera. Schovaný pod maskou klauna se hromotluk zdál energičtější, než když zůstali po škole. A zákaz učitele Verna zjevně nebral vážně.


    Na Hlavní třídě se v rámci oslav Dne zakladatelů prodávaly ze stánků různé smažené pokrmy, snad aby odvedly pozornost kolemjdoucích od všech zavřených podniků.


    „Hele, Tucker,“ poznamenal kdosi a přitočil se ke Quinn. „Z kostýmu je úplně nadšený.“ Dívka stojící vedle Quinn měla na obličeji tenkou lepenkovou masku, ale klaunský nos z papíru a odhalené oči ji prozradily. Usmála se; bradu a ústa jí naštěstí maškaráda ve stylu klauna Frenda nezakrývala. A pak Janet udělala něco nečekaného: zavěsila se do Quinnina rámě. Gesto působilo snad až příliš důvěrně, jako by byly nejlepší kamarádky, Quinn se přesto nevysmekla.


    Tucker zastavil a obě dívky si přes zažloutlou škrabošku Frenda prohlížel. Nejenže měl na sobě kompletní klaunský kostým, i jeho maska byla mnohem propracovanější a jaksi „oficiálnější“ než ta Janetina.


    Tucker kývl na Janet, zatroubil a pak zmizel v davu.


    „Tohle je… ehm… povoleno?“ zeptala se Quinn.


    „To si piš. Když má město zrovna peníze, někdy Tuckerovi dokonce zaplatí, aby představoval Frenda. Dneska sice neměl v plánu pracovat, ale určitě ho nemuseli dvakrát přemlouvat. Tucker si na Frenda hraje hrozně rád. A děti ho zbožňují, což je ještě ujetější. Mám totiž pocit, že bez masky by se k dětem neměl ani přibližovat.“


    „To je fakt zvláštní,“ vložila se do hovoru další dívka se škraboškou na obličeji. Quinn si ani nevšimla, kdy se k nim Ronnie přiblížila. Přes boční okraj laciné masky jí visel její charakteristický culík. I dnes byla namačkaná v příliš těsném tričku, tentokrát možná opravdu dětském, na němž se skvěl nápis „Kettle Spring Brownies Fun Run 2007“ a kreslený Frendo v běžeckých šortkách. To musel být ten „roztomilý obleček“, o němž básnila.


    „Pitomý místní maskot,“ řekla Janet. „Myslím Frenda. Ale Tuckera asi taky.“


    „Je hezké, že aspoň jeden z našich kámošů nevzbuzuje všeobecnou nenávist,“ poznamenala Ronnie uštěpačně a podívala se na Janet.


    Takhle zblízka Quinn cítila, že spolužačka nepečuje jen o svůj vzhled. Janet voněla jako dezert – jednou z těch vůní, které se dají sehnat třeba v Claire’s a dalších obchodech pro puberťačky. Zkrátka to byla vůně podle Quinn určená spíš mladším dívkám, ale k Janet se přesto hodila.


    Quinn si všimla loga s nápisem „První banka Kettle Springs“ vlepeného v každé z masek, které byly na akci rozdávány. V okolním davu se takových škrabošek dalo vidět víc. Frendo se ovšem neomezoval jen na masky, Tuckerův kostým a Ronniino tričko: klaun byl dnes úplně všude. Quinn zahlédla Frendův namalovaný obličej na cedulích a značkách, jeho figurína stála před jedním z bazarů a kolemjdoucí, kteří čekali na průvod, měli na hlavách typické klaunské kloboučky.


    „Jak přesně Frendo vlastně souvisí se Dnem zakladatelů?“ zeptala se Quinn a ohlédla se přes rameno. Chtěla se jen ujistit, že se ji táta, který někde v davu hledal stánek se sladkostmi, nechystá ztrapnit s košíkem smažených sušenek Oreo v ruce.


    „To on je zakladatel,“ ozval se čísi hlas. Quinn se otočila: Cole, jemuž maska sotva zakrývala ostré rysy tváře, se ještě s jedním mladíkem prodíral skrze postávající lidi, aby se připojil ke skupince studentů. Kdy už mě lidi přestanou takhle překvapovat a vyvádět z míry, pomyslela si Quinn. Zvláště pak lidi, kteří mají účast na téhle akci zakázanou.


    Cole i jeho kamarád drželi v rukou velké kelímky. Jejich bok zdobil jen jednoduchý červenobílý šachovnicový vzor bez jakéhokoliv nápisu. Quinn si uvědomila, že v Kettle Springs zatím nenašla žádnou sámošku, dokonce ani obyčejnou večerku.


    Zavalitý chlapec,  Coleův společník, na sobě neměl žádnou masku. Popošel dopředu, objal Ronnie kolem ramen a políbil ji na krk. V tu chvíli si ho Quinn vybavila. Kluka včera viděla z okna Restaurace na Hlavní třídě.


    „Nech toho, Matte. Smrdíš…,“ odstrčila jej Ronnie. Jasně, Matt. Tucker se o něm zmínil jako o kamarádovi, který si potrpěl na dokonalý stav kožených sedadel ve svém autě.


    Quinn zavětřila a uvědomila si, že už necítí jen Janetin parfém. Matt páchl chlastem.


    Quinn se ohlédla po Coleovi. Pokud se Cole Hill také opil, nebylo to na něm tolik vidět, ale podle Quinn pod vlivem nebyl. Dokázal se lépe ovládat? Měl vyšší toleranci na alkohol? Proč se tak moc snažila vidět toho kluka jen v pozitivním světle?


    „Jo, Frendo je zakladatel,“ vysvětlil Cole s poněkud skelnýma očima.


    Quinn si až teď uvědomila, že po známkách opilosti vyloženě pátrá.


    „Aspoň tak se to ve městě vypráví. Frendo byl údajně skutečný člověk, jenž v době Velké hospodářské krize vystupoval pro místní děti. Tedy v době, kdy lidi ani pořádně neměli co do huby. Frendo prostě pomáhal udržovat morálku.“


    „Hezké,“ řekla Quinn, ale nebyla si jistá, jestli zareagovala správně. A tak radši začala v davu koukat po tátovi, protože se bála, že se k ní brzy vrátí a ona jej bude muset představit svým novým přátelům – oblečeným, jako by se zrovna chystali vyloupit banku.


    „Jo, hezké. Kdyby to ovšem byla pravda,“ poznamenal Cole a napil se z kelímku, ať už v něm měl cokoliv.


    Quinn ho pozorovala. I když mu maska částečně zakrývala tvář, řeč Coleova těla napovídala, že se na veřejnosti vůbec necítí dobře – jako by jej každou chvíli někdo poznal a požádal o autogram. Jako by se každou chvíli chystal utéct z Hlavní třídy někam pryč, protože učitel přírodopisu mu zakázal se dnešní akce zúčastnit.


    „Frendo je vymyšlený,“ pokračoval Cole. „Duševní vlastnictví. Moje familie na něj má ochrannou známku. Děda rád kreslil, a tak jednou navrhl klauna s kloboučkem. A pak jej natiskl na první etikety Baypenu.“


    Matt se zasmál, načež je Ronnie od sebe odstrčila. Pokusil se opřít o Colea, ale ten uhnul. „To bylo ve čtyřicátých letech,“ pokračoval Cole jakoby nic. „Tehdy byla s klauny legrace. Nevím, jestli si dědeček taky vymyslel tu historku o Velké hospodářské krizi a založení tohohle města, ale lidi vždycky věří tomu, čemu věřit chtějí. Jako by Baypen a Kettle Springs byla jedna a tatáž věc.“


    Pro Quinn bylo čím dál těžší soustředit se na Coleův hlas, neboť na druhé straně ulice zahlédla Glenna Maybrooka. V ruce držel chilli con carne v housce, což znamenalo, že výprava za pouličním jídlem skončila úspěchem. Pohlédl na Quinn, prstem si poklepal na špičku nosu a nehlasně vyslovil: Hodně štěstí. Doktor Maybrook se možná někdy choval neuroticky, ale při své inteligenci věděl, kdy má dceři dát prostor.


    Quinn se otočila zpět na Colea, který triumfálně prohlásil: „Frendo je mrtvý!“ Pak se unaveně usmál. Quinn si všimla, jak mu tváře tlačí na tenkou lepenku. Zjevně některé pasáže jeho výkladu prošvihla. Cole pozvedl kelímek. „Ať žije Frendo!“


    „Každopádně,“ začal Matt, „když už mluvíme o Frendovi… To je Tucker?“ Kývl směrem ke klaunovi, který postával vedle malého kola na druhé straně ulice.


    „Myslím, že jo. Proč?“ opáčila Ronnie.


    Místo odpovědi Matt odkudsi vytáhl čtyři malé lahvičky s alkoholem a chytl je mezi prsty za hrdla. V dlani svíral zapalovač. Quinn pocítila, jak Janet zavěšená v jejím rameni na okamžik sevřela pěsti.


    „Protože Tucker má dobrej matroš a já ho s ním chci za něco vyměnit. A taky mi napsal, že si zapomněl zapalovač…“ Matt mrkl na Janet a v obočí mu spiklenecky zacukalo. Nesnažil se chovat nenápadně.


    „Dej to sem,“ sykla Ronnie. Zapalovač ignorovala, popadla ale miniaturní lahvičku vanilkové vodky a spěšně si ji strčila do zadní kapsy šortek.


    Quinn se podívala na ulici. Průvod zahnul za roh a začal se ubírat po Hlavní třídě. Ne že by čekala bůhvíco, ale přehlídka ke Dni zakladatelů vypadala ještě bídněji, než si představovala. Střední škola asi neměla pochodovou kapelu, protože z reproduktorů zavěšených na pouličních lampách začala vyhrávat dechová muzika Johna Philipa Sousy.


    „Podrž mi to,“ Matt podal Ronnie kelímek. „A ne abys mi ho vypila.“


    Ronnie si okamžitě pořádně přihnula; když brčko z drinku vytáhla, na spodní straně její škrabošky se objevil pramínek tekutiny. Matt se na ni úkosem podíval a ona se znovu napila. Zkrátka škádlení mezi přítelkyní a přítelem, a jak Quinn musela uznat, docela roztomilé.


    Matt se měl k odchodu, ale Janet na okamžik pustila Quinninu ruku a chytila ho za zápěstí. Quinn pocítila zvláštní pocit, jako by najednou v tom davu byla úplně sama.


    „Počkejte,“ Janet se otočila na Colea. „Je to v pohodě?“


    „Co jestli je v pohodě?“ zeptal se Cole, pokrčil rameny a tvářil se, že si z oka otírá ospalky. Možná trochu přehnané gesto, ale Cole se snažil upozornit, jak unaveně se vlastně cítí. „Nic nevidím a nic neslyším. Ať už chystáte cokoliv, já se účastnit nebudu. Můj souhlas nepotřebujete.“


    „Jen se chceme trochu pobavit,“ poznamenala Janet, ještě pořád držící přiopilého a netrpělivě vyhlížejícího Matta za zápěstí.


    „Pěkně si koledujeme,“ utrousila neklidně Ronnie. Volnou rukou si chtěla vyměnit čelenku, jenže omylem zatáhla za gumičku od masky, čímž odhalila obličej. Okamžitě si škrabošku znovu nasadila. Proč se vůbec tak namáhají – každý, kdo je znal, je dokáže rozpoznat i se zakrytýma očima a nosy, pomyslela si Quinn.


    „Hlavně nikomu neubliž,“ pronesl Cole vážným hlasem, přimhouřil oči a těkal pohledem z Janet na Matta a zase zpátky.


    „To by mě ani ve snu nenapadlo, kámo. Na to jsi specialista ty,“ odsekl Matt se zlomyslným opileckým úsměvem na tváři. Pak vyběhl na ulici a Quinn jej ztratila z dohledu.


    „Možná bys ses na to měl vykašlat…,“ začal Cole, ale příliš pozdě. Matt pelášil prostředkem Hlavní třídy k nejbližšímu alegorickému vozu.


    Janet se na Colea zamračila. „Neboj. Nenechala bych je provést nic šíleného. Zvlášť když jsme pod takovým drobnohledem.“ Nezněla však přesvědčivě, do hlasu se jí vkrádaly obavy.


    Cole přikývl, poklepal Quinn na rameno a ukázal k místu, kam zamířil Matt.


    „Věřila bys, že je to jeden z nejlepších útočníků, co jsme tu za posledních deset let měli?“ řekl Cole, viditelně neklidný. To Quinn dokázala dobře poznat.


    Všichni čtyři sledovali, jak se jejich opilý kamarád proplétá davem na opačné straně ulice.


    Matt Trent, útočník. Tucker Lee, obránce. Hrál ve fotbalovém týmu i Cole? Cole Hill, zadák? Quinn si jej nedokázala představit. I s nejlepší obranou za zády se Cole zdál být na tenhle kontaktní sport příliš křehký. Což svým způsobem působilo sexy.


    Na protějším chodníku se činil Tucker narvaný ve Frendově kostýmu. Skláněl se před partou dětí a vytvářel růžový meč z nafukovacího balónku – Quinn aspoň doufala, že má jít o meč – pro malou holčičku, která se při pohledu na velkého klauna tvářila napůl vyděšeně, napůl unešeně.


    Matt Trent se nenápadně přiblížil k Tuckerovi a něco mu pošeptal do ucha. Tucker přikývl, domotal poslední uzel, předal dívence meč a vstal, aby si od Matta vzal miniaturní lahvičky s alkoholem a zapalovač. Všechno si schoval do záhybů klaunského kostýmu. Pak Tucker na oplátku věnoval něco Mattovi.


    Výměna proběhla, Matt poplácal kamaráda po zádech a vrátil se přes ulici. Jen o vlásek unikl tomu, aby ho rozdrtila kola pick-upu vezoucího obří kukuřici z papírmaše a skelné vaty. Podél horní řady umělých kukuřičných zrn se v červeném písmu skvěl nápis „Šťastný Den zakladatelů!“ a hned pod ním, vyvedeno jiným písmem, stálo „Kettle Springs!“. Quinn si všimla, že písmena přepisují původní text „od společnosti Baypen“, ale ani žlutá barva umělé kukuřice, ani červená barva nového sloganu nekryly dostatečně dobře, aby název továrny nebyl vidět.


    Matt se přidal k maskovaným přátelům postávajícím na chodníku. Ronnie mu vrátila kelímek a poplácala jej po zádech. Zdálo se, že si toho vůbec nevšiml. „Není nějaký lehčí, než když jsem ti ho dával?“ poznamenal a zatřásl ledem na dně kelímku. Ronnie ho ignorovala.


    „Tohle je jejich oblíbená kratochvíle,“ zašeptala Janet. Slova, přes zvuk činelů a tub burácejících z reproduktorů sotva slyšitelná, byla určená pouze pro Quinn. „Je to taková předehra pro burany.“


    Janet znovu chytila Quinn za ruku. Společně se zasmály – Quinn šťastná, že se v nové partě těší větší pozornosti než Ronnie.


    „Bože můj,“ vykřikla Ronnie náhle. „Koukejte, co dělají.“


    Quinn a Janet obrátily zraky na průvod.


    „Nevšímej si jich,“ řekl Cole, stiskl Janet za rameno postavil se vedle ní.


    „Proč jako?“ zeptala se Janet.


    Quinn a Cole zírali na místo, na nějž Ronnie ukazovala.


    Kolem pomalu projížděl druhý vůz, z nějž Quinn cítila naftu. Na korbě měl umístěný obrovský zlato-rudý plyšový trůn, který byl proti nechtěnému pohybu zajištěn gumovými napínáky.


    Na trůnu seděl královský pár. Královna, drobná Asijka kolem čtyřicítky, možná padesátky, nápadně podobná Janet, měla přes rameno přehozenou šerpu s nápisem „Miss Kettle Springs“.


    A král, sedící vedle ní, nebyl nikdo jiný než… Frendo.


    Nebo spíš další Frendo, přesvědčila se vzápětí Quinn, když se podívala na Tuckera v klaunském kostýmu, který právě před novou skupinkou dětí předváděl kouzelnické triky. Jednomu z nich podal růži a pak jim začal mávat na rozloučenou.


    Frendo trůnící vedle Miss Kettle Springs měl na sobě také oficiální masku a kostým, na kloboučku měl navíc nasazenou zlatou korunku s logem Burger King.


    „Dobré ráno přeju,“ spustila najednou Ronnie. Otočená zády k průvodu se dívala do objektivu svého telefonu; druhou rukou se ujišťovala, že má správně nasazenou masku. Nakláněla se, aby natočila cosi za sebou. Quinn se sevřel žaludek: jak trapná situace to asi bude pro Janet?


    „Snad odpoledne,“ opravil Matt přítelkyni, hlavu vraženou do záběru.


    „Koukej vypadnout,“ odsekla Ronnie a odstrčila ho. „Nevšímejte si toho vola. Ahoj všichni, já jsem sexy klaun Frendo a tohle je přehlídka u příležitosti Dne zakladatelů Kettle Springs. Právě jsme v přítomnosti královské rodiny.“


    „Můžete toho laskavě nechat?“ ozval se Cole stojící vedle Janet z druhé strany. Nadzvedl si masku, aby Ronnie a Matt viděli vážný výraz v jeho obličeji. „Můžeme si dopřát jeden normální den?“


    „To nic, Ronnie. Neber si to tak,“ řekla Janet. „Hlavně zabírej přehlídku.“


    Janet vytáhla telefon. Quinn zahlédla na displeji napsaná tři slova:


    Jdi na to.


    „Janetině mámě to hrozně sluší, nemyslíte?“ prohlásila Ronnie do telefonu, aby okomentovala dění kolem sebe. Streamovala snad? Nejspíš. „A kdo se skrývá v kostýmu Frenda vedle ní? Že by pan Murray? Možná. A koho tu máme dalšího? Vypadá to na dobrovolné hasiče. Ty mám ráda. Chlapy v uniformě úplně zbožňuji. I Matt chodíval v uniformě, pokud si vzpomínáte na naše videa o…“


    Najednou se odkudsi z dálky ozvalo hlasité, pronikavé syčení a prskání.


    Vzápětí dunivý, třaskavý zvuk.


    Okolní dav v úleku zalapal po dechu jako jeden muž.


    Důvěrně známý hluk a pohled na jiskry od střelného prachu na obloze jako by přítomné diváky – nikdo žádný ohňostroj nečekal – uklidnily.


    Co na tom, že nebyla noc.


    Ano, ohňostroj. Quinn věděla, že je to jen ohňostroj. Co jiného by to přece bylo.


    Lidé kolem se dívali, usmívali se, ba dokonce se smáli.


    Janet se otočila ke Coleovi. „Vidíš? Nic hrozného, prskavky pro děti. Jen trochu nevinné pyrotechniky.“


    Cole si promnul krk. „A jak jste…,“ začal, ale vzápětí se odmlčel a jen mávl rukou. „To je fuk, asi to nechci vědět.“


    Další zasyčení obrátilo pozornost davu k čelu průvodu. Stejně jako Cole chtěla i Quinn vědět jak. Jak dokázal Tucker v průvodu zapálit rachejtle, aniž by si jej někdo všiml? Dlouhé roznětky? Nebo snad nějaká středozápadní kouzla a čáry?


    Ze všech čtyř rohů plošiny, na níž se vezl obří kukuřičný klas, vyšlehla sprška jisker.


    „Óóóóóó!“ Ronnie se stále usmívala do kamery mobilu, která zachycovala dění za ní. „Cítím popkorn.“


    Z dolní části ulice se ozval další třaskavý zvuk. Dobrovolní hasiči se zmateně dívali jeden na druhého. Co mají dělat?


    Dav tleskal a jásal. Lidé si zjevně mysleli, že jiskry a praskot jsou součástí podívané. Quinn, přestože věděla, že nic z toho není součástí oficiálního programu, se usmívala také.


    Možná to byl akt vzdoru zosnovaný Janet Murrayovou, ale i tak lidem působil radost.


    Zkrátka zábava.


    Bože. Její noví kamarádi z tohohle budou mít velké problémy. Spadne s nimi do jednoho pytle? Quinn se snažila zahnat úzkostné myšlenky a užít si ten okamžik.


    Člověk v kostýmu krále Frenda se však zrovna moc nebavil. Klaun na korbě náklaďáku stál, snažil se držet rovnováhu a přes masku vykřikoval: „Co se to sakra děje?“


    Řidič vozu s trůnem náhle zastavil: obří kukuřice jedoucí před ním se náhle vznítila a začala hořet. Prskavky byly příliš blízko. Klas se vmžiku proměnil v ohnivou kouli, která se valila Hlavní třídou.


    „Jejda,“ poznamenala Janet poněkud slabým výrazem pro to, co se právě dělo kolem ní. Její matka spadla z trůnu – král Frendo se ji pokusil chytit, ale příliš pozdě. V ruce mu zůstala jen šerpa, již měla Miss Kettle Springs na sobě.


    „Do prdele!“ sykla Ronnie do kamery. A pak dodala, snad aby si zachránila triko: „Já jim říkala, že dělat blbosti během průvodu není dobrý nápad! Za tohle já nemůžu!“


    Další alegorický vůz – měl podobu jakéhosi obřího pstruha a na korbě vezl místní skauty – narazil zezadu do auta s trůnem a Janetinu matku i s Frendem odmrštil. Požárníci v té chvíli už hasili hořící kukuřičný klas, takže si ani neuvědomovali, že se za nimi odehrává jiná pohroma. Malí skauti se dali do pláče, pár z nich dokonce klopýtlo a spadlo z okraje plošiny. Lidé v davu jen v údivu zírali na zkázu, která se před nimi odehrávala a již nedokázali zastavit.


    Na ulici se ozvalo pár posledních výbuchů pyrotechniky.


    Lidé na chodníku, mezi nimiž stála i Quinn, sledovali spoušť se zatajeným dechem ve strachu o děti, které se uprostřed této pohromy ocitly.


    Hrůzy se však pomalu začínaly uklidňovat. Zúčastnění si úlevně vydechli s vědomím, že děti jsou v bezpečí. Rozruch na Hlavní třídě ustával. Nikoho nepřejel žádný vůz, na nikoho nic nespadlo.


    Ale mohlo to dopadnout mnohem hůř. Někdo mohl přijít o život.


    Quinn viděla, jak její otec vběhl do nastalého chaosu. Vždycky reagoval mezi prvními. Sklonil se, aby pomohl jednomu malému skautovi na nohy. Rodiče zaplavili ulici a zjišťovali, jestli se jejich dětem něco nestalo.


    „Tos byl ty?“ zaslechla Quinn náhle. „Tak byl jsi to ty?“ zeptal se znovu rozzlobený hlas.


    Šerif Dunne, vzteky bez sebe, držel Colea za košili. Velkou rukou přejel po Coleově hlavě a odhrnul mu lepenkovou masku z tváře. Převlek ho neoklamal, nejspíš Colea sledoval z davu. Čekal, až se mu něco vymkne zpod kontroly.


    „Byl jsi to ty? Byl jsi to ty?“ opakoval stále dokola. Čapl Colea za límec a zvedl jej do výšky, až povolily švy mladíkovy košile. Šerif s ním třásl jako šílený, jako by z něj chtěl za každou cenu vymámit nějakou odpověď.


    „Nic jsem neudělal,“ vydal ze sebe Cole přidušeně.


    „Šerife, on fakt nic neudělal!“ křičela Janet, tloukla Dunnea do obrovské paže a snažila se jej přimět, aby Colea pustil.


    Ronnie, stojící vedle nich, pokračovala v natáčení.


    „Já s tebou skoncuji,“ zasyčel šerif Dunne. „Ty a tví kamarádi jste se odtud měli držet dál!“


    „Nic jsem neudělal!“ opakoval Cole a snažil se vykroutit z šerifova sevření.


    „Nechte ho jít, nic neprovedl! Nechtěli jsme, aby…,“ snažila se Janet.


    „Kecy, jenom kecy!“ zařval šerif a srazil ji na chodník. Během potyčky Janet spadla maska z obličeje a zkroutila se. Omráčená dívka se po ní na kolenou sápala.


    „To je tvůj konec! Slyšíš mě? Tady v Kettle Springs jsi skončil!“


    „Co to sakra děláte, člověče?“ zakřičel Cole, zatímco se pořád snažil vymanit z šerifova stisku. „Janet, není ti nic…“


    Ozvala se hlasitá rána, ale jiná než předtím. Zvuk přicházel z větší dálky, směrem od kina Eureka. Lidé znovu zalapali po dechu, ale jen na zlomek vteřiny, než se ozvaly výkřiky.


    Janet se pokusila zvednout z chodníku, ale klopýtla. Kolem se začala šířit panika.


    „Pozor!“ zavolal někdo.


    Šerif Dunne pustil Colea a rozběhl se proti přílivu spěchajících lidí. Možná se někdy choval jako kretén, ale stejně jako její otec se rozhodl vydat vstříc nebezpečí.


    Ať už vybuchlo cokoliv, roztrhalo to přední pneumatiku náklaďáku, který táhl alegorický vůz se symbolem bratrského řádu Losí lóže: do detailu propracovaným, tři metry vysokým losem z lepenky.


    Quinn klečela na chodníku, rukou ochranitelsky kryla Janet a pozorovala dění kolem.


    Vozidlo se vychýlilo z trasy, minulo pasažéry z druhého a třetího vozu a zamířilo přímo k místu, kde Glenn Maybrook ošetřoval zraněného skauta.


    Táta vyskočil z podřepu a na poslední chvíli odtáhl chlapce z dráhy rozjetého vozu. Vozidlo projelo kolem a blatníkem narazilo do sloupu veřejného osvětlení na jižní straně ulice. Náraz náklaďák zastavil, ale zároveň dal do pohybu papírového losa, který se po chvíli převrátil z plošiny. Odkudsi z davu se ozval poslední výkřik jako z hororu; to když se obrovské losí parohy sesunuly dolů a doutnající kukuřičný klas i nápis „Kettle Springs“ rozťaly vedví.
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    „Je to Losí lóže, Francine!“ vykřikl Harlan Jaffers. „Pochybuji, že vůbec vědí, co znamená wifi.“



    Mýlil se. Kdosi v zadní části místnosti sdělil Francine Chambersové heslo, které Harlanovi znělo jako písmenková polévka.


    „Dámy a pánové. Prosím o klid,“ řekl Harlan zdvořile jednou, pak podruhé, načež vykřikl „KLID!“ tak hlasitě, jak to jen jako kuřák krabičky cigaret denně dokázal. Stejně mu nikdo nevěnoval pozornost. Na tomto mimořádném zasedání bylo méně lidí než na včerejším plánovaném shromáždění, ale osazenstvo se zdálo dvakrát tak nevraživé.


    Harlan v tuhle chvíli toužil stát za řečnickým pultíkem – pak by si mohl sundat botu a bouchat o desku podpatkem jako kladívkem. No co už. Jedna z mnoha věcí na seznamu, kterou nikdy nebude mít šanci si jako starosta vyzkoušet. Funkční období mu končilo na konci kalendářního roku. Do voleb zbývaly pouhé dva měsíce. Harlan byl v politice už dost dlouho na to, aby pochopil, že po dnešních událostech je jeho kariéra u konce. Volby prohraje, i kdyby proti němu kandidoval mražený krocan, jemuž by někdo namaloval oči a vyplnil za něj patřičné papíry.


    „Teď mě všichni poslouchejte. Pořád jsem starosta. Tak už ticho! Řekl jsem, abyste zavřeli huby a poslouchali mě.“


    Všechny pohledy náhle visely na něm.


    „Co to právě řekl?“ zašeptal někdo dost nahlas, aby jej Harlan dobře slyšel.


    Starosta se nadechl a sevřel pěsti v kapsách.


    „Všichni okamžitě zmlknout,“ ozval se šerif Dunne, než se rozlícený dav mohl na Harlana vrhnout.


    Dunne se podíval na starostu a přikývl. Seděl v první řadě, v čisté a čerstvě vyžehlené uniformě. Harlana na okamžik napadlo, kolik párů těch světle hnědých kalhot George Dunne asi doma má. Nemohl si vzpomenout, kdy ho naposledy viděl v džínách.


    „Věnujte starostovi Jaffersovi chvilku času. Chce vám něco říct.“


    Dav ztichl a ti, kteří se motali u stolu s občerstvením, se posadili na místa.


    „Děkuji, šerife,“ Harlan se přinutil k úsměvu.


    „S radostí,“ přikývl George Dunne a pak opřel se, aby pokračoval. „Ale než začnete, Harlane, myslím, že každý z přítomných má právo něco vědět. Mám důvod se domnívat, že za těmi výbušninami z průvodu stojí někdo nezletilý. A i když jméno toho chlapce – nebo dívky – neprozradím, dokud nebude vzneseno obvinění, myslím, že mnozí z vás si dokáží udělat vlastní závěr.“


    „Prozraďte to, šerife! Stejně to všichni víme!“ ozval se ze zadní řady zástupce ředitele střední školy Bill Stevens.


    Jakási dáma dodala: „Myslela jsem, že jste tvrdil, že na ten průvod měli zákaz! Moc teda nezabral.“


    Dunne se postavil. Když zvedl ruce, hlasité komentáře ustaly.


    „Tak zaprvé – a pokud pravidelně chodíte na schůze Spolku pro rozvoj Kettle Springs, nebude to pro vás překvapení – chci požádat každého, kdo je ochotný, schopný a plnoletý, aby se na těchto schůzích nechal zastupovat. Musíme se jako město sjednotit a začít jednat. A budu nucen požádat všechny, kteří nejsou ochotni se nechat zastupovat, aby odtud odešli.“


    Dav zašuměl údivem i nadšením.


    Harlan se zhrozil. „To nemyslíte vážně, Georgi. Jsme snad na Divokém západě?“


    To se šerif touží stát zástupcem všech? Právě teď? Starosta zuřil, a nejen proto, že se mu schůze už druhý večer po sobě naprosto vymkla z rukou.


    „Máte lepší nápad, Harlane?“ otočil se Dunne na starostu a pozvedl obočí.


    Možná nastal čas, aby Harlan vyzkoušel jinou taktiku.


    Když je nedokážeš porazit…


    „Fajn, souhlasím!“ zvolal Harlan. „Zastupujte mě, šerife.“


    Nebyl sice na žádné z těch jejich pitomých schůzí, ale pokud tím u svých voličů znovu získá trochu důvěry, budiž.


    Dunne se zamračil. „Kéž bych mohl.“


    „Ale vždyť jste to právě řekl.“


    „Starosta nemůže být zastupován, Harlane,“ pronesl Dunne smířlivě. „To přece víte.“


    „Nevím. Jak to myslíte, že nemohu být zastupován? To nedává žádný smysl,“ odpověděl Harlan kňouravě.


    „Taková jsou pravidla,“ řekl Dunne a vzhlédl ke zbytku shromáždění. „Jestli se chcete vrátit do kanceláře a ověřit si podmínku ve stanovách, rádi na vás počkáme.“


    Harlan se odmlčel a chvíli se snažil přemýšlet. Znovu se začal potit. „Ale…“


    „Můžete odtud už laskavě vypadnout, Harlane?“ ozval se někdo v zadních řadách. Zbytek osazenstva souhlasně zamručel. „Máme práci,“ přisadil si někdo další.


    Harlan se podíval na Dunnea a na okamžik si přál, aby mu přede všemi mohl smáznout z tváře ten jeho posraný úsměv. Ale Dunne byl o dobrých patnáct centimetrů vyšší a o padesát kilo těžší než starosta. O pistoli v pouzdře a důvěře celého města ani nemluvě. Harlan Jaffers ze situace neviděl východisko, a tak si z pódia vzal kufřík a chystal se k odchodu.


    „Mám důvěrné informace, přímo od jistého spolehlivého zdroje, že se připravuje…,“ Dunne se odmlčel a podíval se na Harlana. Podle výrazu jeho tváře šlo o utajovanou informaci. Informaci pouze pro členy.


    „Jo, jo, chápu. Vždyť už jdu.“ Harlan si připadal trapně. Vydal se k zadním dveřím domu; vlastní kroky mu v uších zněly hlasitě.


    Starosta věděl, že prohrál. Tři funkční období zakončilo pár petard. Prskavek. Nehoda čtyř vozidel, pár promáčklých blatníků. Incident, jehož jedinou obětí byl sloup veřejného osvětlení a trocha lepenkového papíru. Bude se muset vrátit k práci maloměstského advokáta, zabývat se majetkovými spory a žalobami. Pravděpodobně si vydělá víc peněz než jako starosta, ale o to tady nejde. Starostoval rád, dokonce si myslí, že Kettle Springs řídil docela dobře. Jistě, město si za jeho působení prošlo těžkými časy, ale nikoliv jeho vinou. Místní se nikdy nedozví, o kolik hůř by se jim žilo, kdyby nad nimi nebděl.


    Prošel zadními dveřmi a vykročil do chladného nočního vzduchu. „Měl jsem si vzít klobouk,“ pomyslel si nahlas.


    Na potemnělém parkovišti nikdo další nestál. Nikdo se neskrýval ve stínech. Harlana Jafferse přemohly emoce; takhle ho vyhodit z jeho vlastní schůze! Oči mu zvlhly. Vyštrachal z kapsy klíče, které mu vzápětí spadly do olejnaté louže.


    Výborně.


    Sehnul se a zaslechl za sebou sotva znatelný zvuk cizích kroků. Možná někdo další odchází ze schůze zadním vchodem, protože už má dost šikanování od šerifa Dunnea.


    Starosta zpozorněl až díky odrazu neznámé postavy na mokrém asfaltu. Stříbrná a červená, povědomé barvy. Zbytky bílého líčidla a popelavě šedé vousy. Harlan se otočil, ale spíš ze zvědavosti než ze strachu: zajímalo ho, proč jej někdo oblečený jako Frendo sledoval až na parkoviště.


    Ani neměl čas se leknout. Sekáček na led minul Harlanův spánek, na nějž klaun mířil, a pronikl jeho krkem. Čepel zastavil až zásah do obratle. Harlan Jaffers padl na kolena ke klíčům válejícím se v kaluži pod ním. Klaun zatlačil, starostovi roztrhl nervy a chrupavky, načež mu sekáček až po rukojeť zabořil do krku. Ani nemusel své oběti zakrývat ústa rukavicí. Ochromený Harlan se na žádný křik nezmohl. Ležel na chodníku jako loutka s přeříznutými provázky, zíral do nedaleké pouliční lampy a dvě minuty se svíjel v bolestech, než ztratil tolik krve, až upadl do bezvědomí.


    Frendo ho přenesl na zadní sedadlo připravené dodávky, kde si Jaffers – sám, ve tmě – naposledy pomyslel: „Ještě pořád jsem starosta.“
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    Tohle Tucker neměl v plánu. Nebo aspoň ne všechno.


    Byl opilý. Opilejší, než si myslel – přiznával si totiž, že šlo o jeho chybu. Ale mohly za to ty malé lahvičky. Někde se dočetl, že každá z nich představuje asi půldruhého panáka. V desetinných počtech se těžko orientuje.


    Petardy M-80 měl použít až později. Den zakladatelů znamenal především velkou oslavu. A jak podotkla Janet: Oslava bez ohňostroje? Nebylo sice nijak složité vyměnit si s Davem Sellersem šichty a pak rachejtle různě poschovávat, ale aby se z celé přehlídky stala jedna velká nehoda, to Tucker v úmyslu neměl.


    Teď, když se sice trošku prospal, ale nedávné události stále vnímal poněkud v mlze, si ani nebyl jistý, jestli to opravdu udělal. Věděl, že použil správný materiál a že díky kolu dokázal odpálit roznětky v rekordním čase. Ale jestli někam schoval i petardy M-80, tím už si jistý nebyl…


    No co. Jeho verze příběhu by nikoho nezajímala, což bylo zřejmé ze vzkazu, který mu máma strčila pod dveře jeho pokoje.


    Přiznej se a já ti pomůžu.


    Bože, mami. Ty ale umíš být melodramatická. Asi bude muset Hermanovi Laceymu zaplatit novou pneumatiku. Tucker měl nastřádáno trochu peněz ze svých výstupů v kostýmu klauna Frenda. A tomu klučinovi, jenž spadl z alegorického vozu, se vlastně nic vážného nestalo – jen vykloubené zápěstí a pár škrábanců. Když bude muset, zaplatí Tucker i účet za doktora.


    Mladík otočil vzkaz, který držel v ruce. Na zadní straně mu máma oznamovala, že má domácí vězení – což byla naprostá blbost. Nebyla snad kocovina a celý tenhle průser dostatečným trestem? Matka věděla, že se dnes koná ten večírek. A věděla, že její syn si ho prostě nenechá ujít. Nemohla mu zabránit, aby tam šel, ale mohla mu zatrhnout auto.


    Tucker si bude muset zajistit odvoz. Pohlédl na telefon; displej byl sice od hlavního tlačítka až do středu pravé části naprasklý, horní čtvrtina skla opředená pavučinami, ale mobil stále fungoval. S palcem na displeji Tucker zvažoval, že začne psát zprávu. Cole měl nejspíš auto plné, ale k Mattovi by se ještě vejít mohl. Pokud by Ronnie nevadilo, že se budou mačkat.


    Do háje, to už je po sedmé? Než usnul, chtěl si zahrát pár kol Fortnite. Neuvědomil si, že čas plyne tak rychle. Musí si pospíšit. Pokud už Matt vyrazil, těžko ho přemluví, aby se pro něj vrátil.


    Tucker se opřel na židli – rám pod ním začal vrzat – a zvažoval své možnosti. Letos už zničil tři židle. Tahle byla součástí jídelní soupravy. Mámu mu vyčítala, že si ji vzal nahoru, ale kdy k nim vlastně naposledy někdo přišel na večeři? Nikdy. Ona a ten její kreténský přítel doma nejedli.


    Tucker opatrně přejel prstem po telefonu, aby ho odemkl.


    Jsem bez auta. Vyzvedneš mě?


    Než textovku odeslal, zarazil se. Moment. Kde je vlastně máma?


    Podíval se z okna. Příjezdová cesta zela prázdnotou.


    Byla snad matka na jednom z těch nudných jednání na radnici, nebo prostě zaparkovala auto někde za rohem, aby ho nenašel? Nebylo by to poprvé. A taky mu vyhrožovala, že zavolá šerifa, jestli si auto bez dovolení vezme.


    Otevřel dveře od ložnice a zařval dolů do přízemí: „Mami!“


    Chvíli čekal. Nic.


    Zadíval se na prasklý displej: 19:29. Tohle jí nebylo podobné – zmizet z domu, aniž by se zmínila, kam jde nebo kdy se vrátí.


    Na druhou stranu, Tucker se přece chystal na večírek, tak proč by ho mělo zajímat, kde je máma, když ona se o něj zjevně zajímala ještě míň? Chlapec měl podezření, že ji ten její debilní přítel překvapil a že právě teď spolu nejspíš souloží v nějakém motelu u dálnice. Při pouhém pomyšlení na něco takového se Tucker zachvěl. Pak Mattovi odeslal připravenou zprávu.


    Esemeska byla označena jako doručená a o pár okamžiků později se u ní objevila poznámka „Přečteno v 19:31“.


    Žádná odpověď však nepřišla, a tak napsal znovu:


    Koukej pro mě kurva přijet.


    Opět doručeno, opět přečteno. A opět bez reakce.


    Matt se někdy chová jako totální sráč, pomyslel si Tucker. Nejdřív měl napsat Coleovi. Jenže Colea by asi naštvalo, kdyby jel Tuckera vyzvednout a před domem by se sešel i s Mattem. A Tucker nechtěl svůj vztah s Colem ohrozit. Zbytek party se k Tuckeru Leeovi občas choval dost zle, ale na tom nezáleželo. Cole Hill byl nejpohodovější kluk v Kettle Springs a Tuckerův nejlepší kamarád. Někteří lidé si z něj utahovali, že je Coleovým osobním strážcem, ale Tucker věděl, že jde o víc. Kryli si záda navzájem. Když o tom teď přemýšlel, bylo Tuckerovou povinností dostat se k Tillersonovým. Svépomocí. Cole by si neměl kazit plány s tou novou holkou jen proto, aby jel přes půl města vyzvednout Tuckera. A kromě toho si Tucker nechtěl připadat jako páté kolo u vozu, pokud by seděl na zadním sedadle Coleova dvoudveřového sporťáku.


    Takže jestli se Matt chtěl chovat jako kretén a na Tuckera se takhle vykašlal, bylo to vlastně v pořádku. Ať i s Ronnie táhne do háje. Tucker mu hodlal dát ještě minutu, než začne obvolávat další kámoše. Zčásti byl v pokušení napsat přímo Ronnie. Ostatně není to tak dávno, co se jednou dvakrát týdně vkrádala zadními dveřmi k němu domů. Vždycky jí musel přísahat mlčenlivost – hrozně mu vadilo, že o ní nemůže klukům říct –, ale to mu připadalo jako malá cena za to, že se s ní vídá.


    Kdy spolu vůbec byli naposledy? Před dlouhými měsíci; mezi Ronnie a Mattem to už bylo trochu vážnější. Každopádně pokud se Matt brzy neohlásí, Tucker zkusí Ronnie napsat. A jestli bude s Mattem? Kdyby se kvůli němu rozešli, Tuckera by to asi zrovna moc nemrzelo. Ne že by se ti dva vyloženě milovali. Jen se jim líbilo, že… tvoří „prominentní pár“, jak vztah Ronnie jednou nazvala.


    Tucker položil telefon a otevřel laptop.


    Když od nich táta odešel, máma se prý doma potřebovala cítit bezpečně, a tak si pořídila dvě bezdrátové bezpečnostní kamery. Jednu s Tuckerovou pomocí nainstalovala nad vchodové dveře hned vedle světla na verandě, druhá zabírala dvorek. Kdykoliv si mývalové přišli pro zbytky jídla v popelnici, spustil se u přední kamery pohybový senzor. Tucker měl u vstupních dveří opřenou vzduchovku.


    Otřel si zpocenou dlaň o nohavici a podíval se, co kamera zabírá. Doufal, že se u nich dnes večer objeví škůdci. Moct si tak vystřelit na nějaké zvíře, cítil by se lépe.


    Vyhledávání signálu. Prosím čekejte.


    Na laptopu se konečně objevil záběr z kamery na verandě a…


    Co to kurva je?! Tucker málem spadl ze židle.


    Na obrazovce laptopu byl vidět klaun. Naprosto nehybně stál na rohožce před vstupními dveřmi.


    V mírně rozostřeném, slabě osvětleném záběru kamery vypadal Frendo jako přízrak. Jeho knoflíky s bambulkami byly jako body nekonečné tmy táhnoucí se mu po hrudi. Po stranách klaunské masky s namalovaným širokým úsměvem se cosi tlumeně lesklo. Protože kamera měla velmi široký záběr a zabíraný prostor kvůli tomu dost zkreslovala, rysy nezvaného návštěvníka včetně nosu vypadaly ještě divněji, než jak u klaunů bývá běžné.


    Zatraceně. I když si Tucker rád tropil žerty z nic netušících ňoumů, sám se bál nerad.


    Náhle klaun s rukavicemi na rukou položil u vchodových dveřích prst na zvonek a stiskl ho.


    Cink, cink.


    Mladík musel uznat, že to na něj narafičili docela dobře. Ať už s tím nápadem přišel kdokoliv, kdyby Tucker býval nezkontroloval kameru, měl by ještě větší strach než teď. Zamžoural na obrazovku a snažil se zjistit, kde se Ronnie schovává. Musela si to celé natáčet, aby zachytila na videu jeho reakci. Nikde ji však neviděl. Ale na tom stejně nezáleželo. Netušili, že o nich ví.


    Tucker vstal od stolu. Bylo na čase někomu pořádně nakopat zadek. Rychle seběhl po schodech a cestou si natěšeně mnul ruce. Svým způsobem to bylo lepší než mýval, který hledá něco k snědku v popelnici.


    Prošel kolem oken, opatrně se připlížil ke vchodovým dveřím, pomalu a tiše otočil klikou a pak rychle odstrčil síťovanou zástěnu. Doufal, že klaunovi napálí jednu přímo do ksichtu.


    Ale když vtrhl na terasu, nikde nebyla ani noha. Po klaunovi ani stopy. A tím méně po kamarádech, kteří by se mu posmívali odněkud z křoví.


    Na studené a pusté ulici se ozývalo jen slabé cvrkání cvrčků. Bylo to tu ještě opuštěnější než obvykle, pomyslel si Tucker a vzápětí si uvědomil proč. Všichni už slavili u Tillersonových.


    „Hej,“ zvolal Tucker a jeho hlas se rozléhal ulicí. „Dobrá práce, dostali jste mě. Teď už můžete vyjít ven, ať vám můžu dát pořádně do držky. No tak, nedělejte si to zbytečně těžší.“


    Čekal na odpověď. Ticho. Pohlédl na rohožku: Bůh vám žehnej. Máma nakupovala až moc krámů přes teleshopping.


    „Tak fajn,“ řekl podrážděně. „Kašlu na to. Nebojte, nikoho do zadku kopat nebudu. Můžeme ale už kurva vyrazit na ten debilní večírek?“


    Stále žádná odpověď. Rozhlédl se po ulici.


    Dům paní Olsenové na druhé straně cesty byl potemnělý, stejně jako všechny ostatní sousední domy. Kettle Springs bylo klidné, ospalé městečko, ale tentokrát působilo všechno až příliš klidně, příliš ospale, příliš temně.


    Tucker začal pomalu zavírat dveře, ale najednou se zarazil.


    Ať už to byl kdokoliv, nejspíš se plížil k zadní části domu. Určitě ale nečeká, že ho Tucker začne pronásledovat.


    Chlapec vykročil předními dveřmi na verandu, pohlédl dovnitř na vzduchovku, ale pak zavrtěl hlavou a beze zbraně sestoupil dolů na trávník. Při Tuckerově velikosti bylo jakékoliv plížení těžké, ale aspoň se snažil držet se ve stínu.


    Trávník byl vlhký. Tucker Lee se otřásl chladem. Instinktivně sáhl do kapsy, aby se ujistil, že má klíče a že si právě nezabouchl dveře. Stále se držel co nejblíž u domu.


    Odemkl zámek u branky na dvorek a pak se zaposlouchal. Nic.


    Dnes večer někdo dostane pořádnou nakládačku. Usmál se.


    K zadním dveřím vedla asfaltová cesta. Kdyby se mu podařilo dostatečně rychle obejít boční stranu domu, určitě by toho, kdo si z něj takhle nejapně střílel, pořádně vyděsil. A navíc by byl dost blízko, aby toho člověka chytil dřív, než se dá na útěk.


    Ale má na to jen jeden pokus.


    Tucker Lee se opřel o roh domu, zhluboka se nadechl a vyrazil jako střela.


    Na zadních schodech však nikdo nebyl. Jen měkká jantarová záře osvětlení zadních dveří a malá červená dioda bezpečnostní kamery, která ho sledovala.


    Co to má sakra znamenat? Jestli si začali dělat legraci a pak se na něj prostě vykašlali…


    Pomyslel na to, jak by to bylo trapné, jak moc by to vypovídalo, co si o něm jeho přátelé – kromě Colea, samozřejmě – opravdu myslí.


    Za to ti podrazáci ještě zaplatí.


    Odemkl dveře na verandu a vrátil se do domu.


    Když procházel kuchyní, vytáhl telefon a začal na prasklém displeji opatrně vyťukávat zprávu: Dobrý pokus, kreténi.


    Dopsal zprávu a vešel do obývacího pokoje, ale neobtěžoval se rozsvítit. Byl tak soustředěný na telefon a pomyšlení, jak si z ledničky ve sklepě potají vezme pivo, že mu chvíli trvalo, než si uvědomil, že v domě není sám.


    „Kurva!“ nadskočil a přiložil si telefon na srdce, aby podtrhl své překvapení.


    V obývacím pokoji stál Frendo s rukama za zády. Mezi konferenčním stolkem a televizí. I ve tmě Tucker viděl, že klaun zablácenými botami umazal koberec. Musel do domu vejít předními dveřmi, zatímco Tucker běžel dozadu.


    „Dobře. Sundej si masku, ty chcípáku,“ řekl Tucker. „Ať vidím, kdo si ode mě vysloužil výprask.“


    Zatímco mluvil a pomalu se k nezvanému hostu přibližoval, uvědomil si, že ať už se v tom klaunském kostýmu skrývá kdokoliv, je větší než on.


    Hm. Trochu divné.


    Musí to být Ed. Matt je příliš drobný. Zvláštní… Matt a Ed se obvykle moc nebavili. Proč by Matt vezl Eda autem? Kam by ho vůbec nacpal? Tucker nemohl záhadě přijít na kloub, ale vlastně to bylo jedno.


    „Kdo tě sem přivezl? Matt? Mám shovívavou náladu, tak si po sobě ukliď ten bordel a vypadneme.“


    Frendo však místo odpovědi jen sklopil hlavu. Byl to sotva znatelný pohyb, jako když si pták prohlíží drobky na zemi. A pak klaun odhalil, co dosud schovával za zády. Neskutečně dlouhý nůž s obrovskou čepelí, jaký člověk vídá tak maximálně ve videohrách.


    „Super, koukám, že sis pořídil novou hračku,“ poznamenal Tucker.


    Klaun mlčky natáhl ruku s nožem proti Tuckerovi.


    „No tak. Dej to pryč. Čistič na koberce a kartáč jsou ve skříni v předsíni.“


    V domnění, že jde jen o atrapu, Tucker po noži máchl rukou; čekal, že se klaunovi vymkne z ruky a přelétne přes celou místnost. Jenže nůž se ani nehnul. Klaunův stisk byl silný.


    A pak se Tucker podíval na svou ruku a uvědomil si, že mezi palcem a ukazováčkem zeje řezná rána. V pološeru chvíli vypadala jako vosk, když do něj říznete nožem. Pak se z rány začala řinout tmavá krev.


    „To jako myslíš vážně, nebo…“


    Frendo nadzvedl špičku čepele a pomalu ji Tuckerovi zapíchl vedle pupíku.


    Tucker pocítil v břiše nepříjemný chlad.


    Telefon mu vyklouzl z ruky, dopadl na zem a pak poskočil. V okamžiku, kdy zapadl pod pohovku, se rozsvítil displej a na vteřinu ozářil celou místnost.


    Tohle nebyla žádná atrapa!


    Chvíli to sice trvalo, ale ten pocit se nepodobal ničemu, co kdy zažil.


    Nebolelo to. Aspoň ne moc. Spíš to bylo jen takové… mokré.


    Ale o vteřinu později, když Frendo nůž zase vytáhl, už to bolelo fakt hodně.


    Zzzzslllip.


    Frendo se trochu sehnul, snad aby zvuk dobře slyšel, a ten pohyb přiměl Tuckera k akci.


    Vší silou Frenda praštil do čelisti. Klaunský klobouček zůstal na místě, ale plastová maska se trošku posunula – snad natolik, aby Tucker Frenda aspoň částečně oslepil. Klaun byl sice podsaditý, ale takovou ránu nečekal. Zapotácel se směrem k televizi. Televizní stěna se pod jeho vahou zachvěla. Máminy porcelánové figurky a drahé křišťálové lapače prachu ve vitríně zařinčely.


    Tucker si přiložil ruku na břicho. V televizi vždycky říkají, že je potřeba na ránu tlačit. Snadněji se to řekne, než udělá, pomyslel si. Tlačil na ránu, a jestliže předtím kvůli ztrátě krve cítil chlad, teď hořel jak v jednom ohni.


    Vykřikl bolestí. Po prstech mu stékala krev a vsakovala se do košile.


    Telefon. Tucker potřeboval sanitku.


    Zamžoural do tmy a pod pohovkou zahlédl telefon otočený displejem dolů. Totéž udělal Frendo.


    Ne, počkat, vždyť může zkusit domácí telefon.


    Oba se chystali skočit po mobilu, ale ne po sluchátku pevné linky, ležícím na stolku vedle. Tucker měl šanci.


    Zakřičel, pak se volnou rukou napřáhl a chytil Frenda za kostým. Knoflíky s bambulkami se roztřásly a Tucker se prudce rozmáchl, což si klaun pochopitelně nenechal líbit a oba se zřítili na konferenční stolek. Vypadali jako dva wrestleři, kteří se perou jen tak naoko; jen kdyby to tak nebolelo a skleněné střepy nebyly tolik ostré.


    Tucker si uvědomil, že má k mobilu mnohem blíž než k pevné lince. Vrhl se po telefonu a doufal, že pád přes skleněnou desku konferenčního stolku klauna na chvíli omráčil.


    Silná ruka sevřela Tuckera za kotník. Začal sebou cukat, pak vší silou kopl a zasáhl klauna do ramene – netrefil se mu sice do obličeje, ale bolest mu určitě způsobil i tak.


    Nebyl čas se ohlížet.


    Tucker byl tak zakrvácený, že mu dělalo potíže udržet telefon. Volnou ruku si otíral o koberec a druhou se snažil dál tlačit na poraněné břicho.


    Palcem očištěným od tuhnoucí krve přejel Tucker po displeji telefonu, aby ho odemkl a zavolal policii.


    9.


    Za jeho zády se ozval zvuk praskajícího skla. Frendo se dal do pohybu.


    Postavil se na nohy.


    1.


    Krev Tuckerovi stékala mezi prsty na podlahu. Koberec v obývacím pokoji ji žíznivě nasával.


    1.


    Cizí prsty ho tahaly za kůži na hlavě – prsty v bílých rukavičkách, které znesnadňovaly manipulaci s nafukovacími balónky. Když měl takové rukavice nasazené on, jediné, na co se při práci s balónky zmohl, byly meče.


    S palcem připraveným stisknout zelené tlačítko pro zahájení hovoru Tucker náhle ucítil, jak mu hlava škubla dozadu a kůže se mu napnula a zabolela.


    Čepel nože mu prořízla krk a Tucker Lee najednou necítil už vůbec nic.
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    „Co ti je?“ zeptal se Cole a podíval se na Quinn, když přeřadil na vyšší rychlost.


    Quinn se necítila dobře.


    Seděla v podivném černém sporťáku s ještě divnějšími sedadly. Zrovna jeli po potemnělém úseku silnice, po obou stranách jen kukuřičná pole, příliš vysoká rychlost a…


    „Nic jí není,“ odpověděla Janet ze zadního sedadla. Kouřila cigaretu a popel odklepávala do plechové krabičky od mentolových bonbonů. „Je to tvrdá holka. Vybral sis dobře, Cole. Vážně. Jen se podívej, jak je soustředěná.“


    Do auta vnikal otevřenými předními okny vítr, ale Janet zvládala nejen kouřit, ale současně si také držet vlasy, aby se jí nepocuchaly. Jistě, elektronické a cigarety a občas trocha trávy, to Quinn znala. Nedokázala si však vybavit jediného spolužáka, který by ve Filadelfii kouřil pravé cigarety.


    Cole si přejel prstem přes krk, jako by naznačoval podříznuté hrdlo. Janet se na něj ve zpětném zrcátku zamračila a ztichla.


    Quinn se přidržovala boční opěrky, aby se udržela ve vzpřímené poloze a překonala nevolnost způsobenou pohupováním auta.


    Bez zpomalení projeli ostrou zatáčkou; Quinn měla pocit, že se jí opravdu začíná dělat špatně. A tak raději zaměřila pozornost na Janet, jež se ve zpětném zrcátku křenila na Colea. Byla Janet jejím nepřítelem? Bylo jim to souzeno? Těžko říct, dívčino chování bylo nevyzpytatelné; někdy se tvářila mile, jindy agresivně. Quinn však neuniklo, jak se Janet na přehlídce málem zhroutila, když Ronnie začala vtipkovat o její matce. Nedokázala se přimět k tomu, aby tu holku nenáviděla.


    Quinn si nemohla nevšimnout, že Janet má na rtech stejný růžový lesk jako ona. Proč ji to vůbec zajímá? Vždyť o nic nejde. Kromě toho měla Janet pod očima silnou vrstvu make-upu, který měl zakrýt… co vlastně? Vyčerpání? Emoce? Quinn si mohla jen domýšlet. Janet musela mít po přehlídce doma obrovský malér. Quinn překvapilo, že Janet ani Cole nedostali zaracha. Nebo se na rodičovské tresty vykašlali?


    Cole se natáhl, aby naladil rádio. Žádné propojovací kabely, žádné adaptéry na připojení mobilu – prostě staré dobré analogové rádio, na němž se kvůli vypadávajícímu signálu musely stanice neustále dolaďovat. Nyní Cole osciloval mezi stanicí s klasickými hity a hitparádou Billboardu. „Free Bird“ byla opravdu dlouhá píseň, takže se z obou stanic stal jakýsi improvizovaný mišmaš, kdy se do jižanského rocku Lynyrd Skynyrd mísily hiphopové rýmy rappera Kendricka Lamara.


    Quinn se podívala na Colea. V tlumeném světle přístrojové desky mu to slušelo. Byl to bledý, šlachovitý a hubený kluk, přesto pohledný. Skoro jako Jared Leto. Špatně nejspíš nevypadal nikdy, ale dneska působil tak nějak smutněji a vážněji než při prvním vzájemném setkání. Vývoj událostí na přehlídce a obvinění vznesená šerifem Dunnem jím otřásly.


    „Už jsme skoro tam. A promiň, že jsme ji museli vzít s sebou,“ řekl Cole tiše, jako by v autě byli sami, a pokynul k zadnímu sedadlu. „Myslel jsem, že pojedeme jenom my dva. Ale když Matt veze Ronnie, a do toho ještě Tucker… Počkat. Proč jsi nemohla jet s Tuckerem?“ otočil se k zadnímu sedadlu.


    „Já chtěla! Poslala jsem mu snad dvacet zpráv!“ odpověděla Janet tónem, který Quinn přiměl pomyslet si, že jde jen o snůšku výmyslů. „Zkoušela jsem mu i volat. Hovor spadl rovnou do hlasovky.“


    „Máma mu asi zase zabavila mobil.“ Cole zakoulel očima a vřítil se do zatáčky, již si Quinn v té tmě sotva všimla. Nikde žádné orientační body, nic zajímavého k vidění. Jen nekonečné lány kukuřice.


    „Kdy se ta kukuřice…,“ otázala se Quinn, zatímco pozorovala okolí, ale nemohla rychle přijít na správné slovo, „… sklízí?“


    „Nikdy,“ opáčila Janet a ušklíbla se. „Teď už je nikdo nesklízí.“


    „Janet má na mysli tahle pole. Pěstitelé kukuřice dostávají dotace. Vláda je vyplácí na setbu, ale ne na sklizeň.“


    „A bez Baypenu a tvého drahého tatínka, jemuž by se kukuřice mohla prodávat, je se sklizní nejspíš víc starostí než užitku, nemám pravdu, Cole?“ rýpla si Janet.


    Otázka měla nádech obvinění. Quinn měla chuť se Janet zeptat, čím se živí její rodina, ale nakonec se rozmyslela. Chtěla to vědět, ale ne být vlezlá.


    Cole na Janetino rýpnutí nereagoval, takže se v autě rozhostilo ticho. Mimo světla pouličních lamp se zdálo, že zelené, žluté a hnědé odstíny kukuřičných lánů pohlcují odlesky měsíce i hvězd a zanechávají za sebou jen nicotu.


    „Řídila jsi doma, než ses přestěhovala sem?“ nadhodil Cole nové téma.


    „Ani ne,“ odvětila Quinn. „Řidičák sice mám, ale ve městě autem nikdo moc nejezdí.“


    „Z jakého že jsi to města?“ zeptala se Janet.


    „Z Filadel…“


    „Vždyť my víme,“ přerušila ji Janet a jemně dloubla do sedadla, v němž Quinn seděla. „Jenom jsem si dělala srandu.“


    Quinn se přistihla, jak se na Janet zlostně dívá přes zpětné zrcátko, dívka jí však pohled neopětovala. Proč se najednou chová jinak? Proč se Janet během přehlídky držela Quinn za ruku a teď se tváří takhle? Měla snad špatnou náladu, protože jim fórek s rachejtlemi přerostl přes hlavu? Nebo jí vadilo, že tu jsou ve třech?


    Quinn to bylo jedno. Rozhodla se, že ze situace vytěží co nejvíc: „A co tady jinak děláte…“


    „Do prdele!“ zaječela Janet a kopla Quinn přes sedačku do páteře, ačkoliv tentokrát nikoliv úmyslně.


    Uprostřed jízdního pruhu stál Frendo ozářený dálkovými světly Coleova auta. Jako by se klaun zčistajasna zhmotnil na silnici. S mrtvolným výrazem v obličeji nehnutě civěl na rozjeté auto.


    Quinn zaslechla výkřik. Nepatřil Janet ani Coleovi. Byl to její vlastní hlas, její vlastní výkřik. Jeli příliš rychle. Frendo se nesnažil uhnout z cesty, nejspíš ani nemohl. Narazí do něj, nevyhnutelně.


    Cole dupl na brzdu, až zadní pneumatiky zaskřípaly. Pak trhl volantem a auto se roztočilo. Zadek vozu se otočil kolmo k silnici, čímž se Frendo ocitl přímo před oknem spolujezdce… a Quinn. Dívka tak dobře viděla, jak auto vrazilo přímo do klauna, jehož puntíkaté tělo s tlumeným žuchnutím přeletělo přes nízkou střechu sporťáku.


    Auto se prudce zachvělo a pak zastavilo.


    „Do prdele, do prdele, do prdele!“ ulevil si Cole, ale jen tak pro sebe, nikoliv nahlas. Zněl zoufale, zlomeně, jako poslední kapka v moři beznaděje.


    Quinn se po tom strašlivém nárazu přiměla vyškrábat ze dveří auta na asfalt; cítila, jak ji v krku pálí žaludeční šťávy. Rukama se opřela o chladnou vozovku, s pocitem, že každou chvíli začne zvracet. Náhle si však uvědomila, že kolem ní cosi poletuje…


    Seno?


    Zdvihla ruku a v měsíčním světle se zadívala na svou dlaň. Všimla si, že jí čáru života překrývá stéblo zlatavé slámy. Zvedla se na kolena a uchopila další poletující stéblo. Pomalu a nejistě se postavila. Cole mezitím také vystoupil z auta a vztekle kopal klauna do hlavy. Frendova lebka se ve změti slámy rozletěla na kousky.


    „Strašák,“ poznamenala Janet, posunula přední sedadlo a pak vyklouzla dveřmi na straně spolujezdce. „Strašák Frendo.“


    „Kdo to kurva udělal?“ křičel Cole do temné noci roztřeseným hlasem.


    Z kukuřičného pole náhle vylezl Matt. Smál se, až se za břicho popadal, na sobě tlustý svetr a něco, co ve tmě vypadalo jako manšestráky. Měl vzhled uhlazeného profesionálního sportovce, který se v regionálních televizních zprávách omlouvá za chování mimo hřiště a vyjadřuje lítost, jak zklamal své fanoušky.


    „Měli jste se vidět, vy mamrdi,“ řekl Matt. „Tohle byl snad zatím nejlepší fór!“


    Slovo mamrd se středozápadním přízvukem… Quinn trhalo uši.


    „Kde je Ronnie?“ zeptala se Janet naštvaně.


    Quinn připadala zloba v kamarádčině hlase uklidňující. Byla ráda, že Janet v tomhle pitomém žertu neměla prsty. Očividně měla dost rozumu na to, aby si od podobných vylomenin dala aspoň na chvíli pauzu.


    „Tady!“ Ronnie se vynořila z kukuřičných klasů na opačné straně silnice. Zadní světla ji halila do ďábelsky rudé záře.


    Janet se ke kamarádce přiblížila a tvářila se, jako by ji chtěla na místě uškrtit. Prosím, udělej to, pomyslela si Quinn.


    Ale pak, jen na půl kroku od Ronnie, Janet ukázala vztyčený prostředníček. „Oba jste debilové,“ zaklela. A pak si povzdechla: „Natočili jste to aspoň?“


    „To si piš, že natočili!“ zařval Matt, bůhví odkud vytáhl pivo a otevřel ho. Než začal chlemtat, hodil další plechovku Coleovi, který ji chytil, ale neotevřel. Na Mattův a Ronniin fórek si nepřipil. Místo toho zahodil plechovku co nejdál do kukuřičného pole.


    „Mohl jsi nás zabít,“ řekl Cole.


    „Ale nezabil,“ opáčil Matt.


    „Ale mohls.“


    „Ale nezabil,“ trval na svém Matt a vrazil do Colea hrudí. „Tak se uklidni. Podívej se kolem sebe. Jsi naživu. Všichni jsme naživu. A konečně jsme u Tillersonových! Janet tvrdě pracovala, aby to takhle skvěle zorganizovala.“


    Matt si dlouze lokl, zaklonil hlavu, vystříkl pivo z pusy do nočního vzduchu a zavyl jako vlk. Kdyby Quinn neměla nervy v háji, dozajista by ji ten zvuk vyděsil.


    Quinn sledovala, jak na sebe oba chlapci upřeně hledí. Bolest v Coleových očích, zuřivost v Mattových… Nedokázala si představit, co všechno mezi nimi visí nevyřčeného. Cole byl za hvězdu. Matt hrál druhé housle, ale byl ambiciózní, snažil se. Cole udával tón, Matt ho doprovázel. Ronnie byla do Colea očividně zamilovaná, i když byla s Mattem. Janet taky. A přes všechno napětí, které viselo ve vzduchu, mohl být do Colea zamilovaný i Matt. Ani trochu by ji to nepřekvapilo.


    Všimla si, jak Cole zatíná a roztahuje pěsti. Bylo násilí nevyhnutelné?


    Cole udělal prudký pohyb. Všichni sebou trhli.


    Cole však jen sebral Mattovi pivo a dopil ho. „Debilní Frendo,“ odplivl si. „Jak já toho posranýho klauna nenávidím.“


    „Jak můžeš Frenda nenávidět? Vždyť Frendo je Kettle Springs,“ poznamenala Ronnie. Quinn za nic na světě nedokázala určit, jestli si jen dělá srandu.


    Cole prstem pokynul Ronnie, aby zmlkla, a prohlásil: „Dobře vím, co je Frendo zač, a dobře vím, co jsem řekl.“


    Janet přešla ke Quinn. Potáhla z cigarety a pak ji – s ohledem na možný požár nebezpečně – napůl vykouřenou odhodila do kukuřičného pole.


    „Když už jsme u těch šokujících přiznání: Já vás nenávidím všechny. Taková skvělá párty se koná a my stojíme na krajnici a hádáme se, kdo víc nesnáší svůj život… srát na vás na všechny,“ rozohnila se Janet.


    „Jo, srát na vás!“ přisadila si Ronnie.


    „Pařba!“ zakřičel Matt a hlasitě říhl. „Srát na všechny a na všechno! Orgie! Mám tě rád, chlape,“ objal Colea.


    Cole zprvu vypadal napjatý, ale pak kamaráda poplácal po zádech.


    Ať už se právě stalo cokoliv, křik, pití a objímání znamenaly skoro něco jako rituální vymítání.


    Quinn náhle pocítila nutkání zakřičet „Mazal tov!“, ale udržela se. Nepřišlo jí, že by tihle lidi ze Středozápadu, jejichž rodiny určitě každou neděli chodí do kostela, věděli, co se jim vůbec snaží říct.


    „Čapni Frendovu hlavu,“ pokynul Matt Coleovi směrem ke zdemolovanému klaunovi. Boční strana jeho hlavy byla prokopnutá, plastová maska ohnutá, rty prohnuté do úšklebku, jeden z očních důlků propadlý. Panák vypadal jako Frendo, ale v děsivější, zdeformované podobě.


    „Proč?“ zeptala se Quinn. „Vždyť je na maděru.“


    „Nikdy nenechávej kámoše ve štychu, v tomhle případě Frenda,“ opáčil Matt. „To je pravidlo číslo jedna, dvě a tři.“ Pak se s úsměvem vypotácel na silnici a popadl Frendovu hlavu s vycpaným trupem. Vykuchaného klauna pak hodil Ronnie, která jej pevně chytila za krk.


    Ronnie se usmála, přidržela si Frenda jako mikrofonní stojan a zazpívala:


    „Jedna kapka Baypenu a všechno je hned lepší.“


    Quinn chvíli trvalo, než jí slova docvakla: Nebyl to ten slogan na boku továrny?


    Všechno. Vybavila si jediné čitelné slovo.


    Matt už kráčel příkopem podél silnice, nejspíš se vracel zpět ke svému autu, vtom se však otočil a zavolal: „Cole, počkej. Proč prostě nenecháš auto tady? Na párty to odtud máme kousek, zbytek můžeme dojít pěšky.“


    Janet pohotově odpověděla za Colea. „Ne. Jestli máš chuť potulovat se tmou, tak si posluž.“


    „Mluvil jsem snad s tebou?“ zeptal se Matt.


    „Zapomeň na to, brouku,“ řekla Mattovi Ronnie.


    Dívky obešly auto, Janet nastoupila dozadu jako první a pak Quinn.


    „Opravdu je pak všechno lepší?“ zeptala se Quinn, která stále ještě cítila nával adrenalinu, nevolnosti a strachu. „Po jedné kapce Baypenu?“


    Cole zavřel dveře na straně řidiče a všichni tři společně sledovali, jak Ronnie a Matt mizí v kukuřici.


    „Kukuřičný sirup je vlastně jenom cukr. Takže díky němu aspoň všechno chutná líp,“ opáčil Cole, ale pak se odmlčel, aby se zamyslel. „Ale určitě to není lepší pro tvoje tělo.“


    Než se Quinn stačila zeptat, co tím myslí, Matt vyjel autem na silnici a vyhodil z okna půlku koblihy, která těsně minula Coleovo boční zrcátko.


    Matt sešlápl plyn, vyklonil se z okénka a zařval: „Pařba!“ Pak se rozjel do noci a Coleovi s dívkami nezbylo nic jiného než ho v té tmě následovat.
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    Quinn otevřela dveře na straně spolujezdce a vykročila do pole. Půda pod jejíma nohama byla kyprá a nerovná, všude kolem se povalovaly spadané kukuřičné stonky.


    Cole sjel ze silnice přímo do kukuřičného pole. Vysoká stébla nedokázala odolat síle nárazníku, až se zdálo, jako by Cole hrál nějakou videohru nebo se v poli snažil vytvořit kruhy. S rozsvícenými dálkovými světly vjeli po několika desítkách metrů na malou mýtinu, kde stálo dalších pár aut. Cole vysvětlil, že auta stojí právě tady pro případ, že by kolem projížděla silniční hlídka.


    Ronnie a Matt už zaparkovali. Matt z bůhvíjakého důvodu vylézal z auta okýnkem. Coleův sporťák byl malý, ale Mattův třešňově červený dvoumístný vůz byl až směšně těsný a nepraktický. Vypadal jako auto rozmazleného synáčka bohatých rodičů, což paradoxně nebyl Matt, ale Cole.


    Matt, stojící ve vyšlapané kukuřici, sáhl oknem za přední sedadlo a vytáhl dva kostýmy Frenda uložené v průhledných plastových pytlích. Jeden hodil Ronnie.


    „Proč?“ zeptala se Quinn Janet a kývla hlavou k místu, kde Matt a Ronnie vybalovali kostýmy z igelitu. Janet jen pokrčila rameny, jako by vůbec netušila, proč její potrhlí kamarádi dělají takové potrhlé věci.


    Matt si přes manšestrové kalhoty a volně zavázané boty natáhl klaunskou kombinézu. Rukávy si stáhl k sobě a pak si je zavázal kolem boků jako pásek. Pytlovité kalhoty převleku vypadaly směšně. Nakonec si Matt kolem uší omotal elastický pásek klaunské masky, která mu tak sloužila spíše jako pokrývka hlavy. Ronnie, stojící naproti němu, zase našla způsob, jak v polyesterovém klaunském overalu vypadat jak pornoherečka: přední část si nechala rozepnutou až k pupíku. Aniž by jí kostým sjel z ramen, podařilo se jí vyvléknout se z trička. Ronnie toho zkrátka ukazovala víc než dost, a tak to mělo zůstat celou noc. Celou dlouhou, chladnou noc.


    Přestaň, nejsi její matka. A ne že bys zrovna v tomhle ohledu měla působit jako nějaký následováníhodný vzor…


    „Tak jo, jdeme na to. Pomozte mi někdo s pivem,“ otevřel Matt kufr.


    Quinn popadla balení dvanácti plechovek vlažného Bud Light. Matt se natáhl – Quinn předpokládala, že ponesou pití společně, ale Matt si jen vzal jedno pro sebe. Cole k nim přikročil s  úsměvem na tváři. Vytáhl malý soudek piva a opřel ho o nárazník. „Neboj. Nemusíš se s těmihle pitomci bavit celou noc,“ snažil se uklidnit Quinn.


    Pak zvedl soudek k pasu a vyrazil.


    Jakmile opustili mýtinu s poničenou kukuřicí a zaparkovanými auty, pole kolem nich potemnělo. Quinn viděla tváře a ruce pohybující se v záři hvězd, ale zdálo se, že všechno jaksi existuje v nekonečné nicotě. Jediné náznaky tvarů kolem nich tvořily měsíční paprsky a světlo hvězd odrážející se od listů.


    „Jak víš, kam jít?“ zeptala se Quinn.


    „Prostě to víš. Cesta vede támhle vzadu a stodola, kde se paří, stojí někde před námi,“ vysvětlil Cole a gestikuloval přitom bradou.


    Quinn přemýšlela, jestli Matt Colea vystřídá a chvíli sud ponese on. Neviděla žádné orientační body. Žádné značky. Párty se chystali najít instinktivně. Quinn se nelíbila představa, že vlastně neví, jak se dostat domů, ale už nebylo cesty zpět. Byla tady.


    „Většina těch lidí tady má za příbuzné farmáře. Někteří na farmách sami pomáhají. Všichni už takhle párkrát pařili. Nebo se ztratí v kukuřici…,“ usmál se Cole škodolibě.


    „… a umřou!“ vykřikl Matt a skočil Coleovi na záda jako šílenec.


    Cole i se sudem přepadl dopředu a poničil stonky kukuřice kolem sebe.


    „Já tě ochráním, holka. Jestli chceš někoho, komu neteče testosteron i ušima,“ nabídl se Matt.


    Cole Matta setřásl, vstal a vrhl na něj pohled, který Quinn v měsíčním světle nedokázala rozluštit.


    „Pospěšte si, vy nýmandi. Párty je tudy.“


    „Idiote,“ zamumlal Cole, ale zdálo se, že v žertu.


    Ronnie dohonila Matta a objala jej kolem ramen. V klaunských kostýmech to byla nejviditelnější dvojice v celém kukuřičném poli.


    „Potřebuju se napít. Chceš pomoct?“ zeptala se Janet.


    Quinn s díky odmítla a všichni pokračovali dál.


    Kráčeli hlouběji do oceánů kukuřice, cestu jim osvětlovaly hvězdy, občas minuli zbloudilého spolužáka, v ruce iPhone s rozsvícenou baterkou. Neidentifikovatelné bzučení v Quinniných uších postupně přešlo v hudbu. Před nimi se z reproduktorů linula známá, i když stále ještě tlumená píseň Kida Cudiho. Nad špičkami kukuřice spatřila Quinn teplé oranžové světlo ohně; mihotání plamenů přerušovaly statické záblesky přesně načasované na hudbu – těžko říct, jestli záměrně, nebo náhodou.


    Už byli blízko.


    Kolem se ozývalo výskání a křik. Přicházeli další návštěvníci. Kukuřičné stonky šustily, ohýbaly se a lámaly. Quinn zahlédla ruce a nohy teenagerů, kteří se prosmýkali kolem nich. Někteří máchali pažemi, jako by kukuřicí proplouvali, jiní nesli balení šesti piv, další měli přes ramena přehozené pochodně.


    A pak, když už se zdálo, že světlo ohně nemůže být jasnější a zvuk hip-hopu hlasitější, dorazili konečně na místo.


    Quinn, Cole a Janet stáli bok po boku na okraji mýtiny. Plocha hlíny a trávy měla průměr asi jako školní běžecká dráha, možná o něco víc. Na protější straně palouku stála stodola s otevřenými předními i zadními vraty. Quinn skrze ni viděla přímo na tmavé lány kukuřice na opačné straně.


    Vedle stodoly stálo silo natřené nevýraznou červenou barvou, už značně popraskanou. Bylo o dobrého půldruhého metru vyšší než dvoupatrová stodola. Quinn netušila, k čemu takové silo slouží, a dokonce ani nevěděla, jestli je uvnitř prázdné. Z místa, kde stála, však poznala, že se objekty již nepoužívají. Silo se viditelně naklánělo, střecha stodoly se uprostřed poněkud prohýbala. Až budou současní prváci v maturitním ročníku, ani jedna z budov už nebude stát, pokud se jim nedostane řádné renovace.


    „To… je… perfektní!“ vypískla Janet Coleovi do obličeje a pak se rozběhla vstříc večírku. Quinn a Cole dál stáli stranou a prohlíželi si okolí. Quinn už přestalo tížit i balení piva, které stále svírala v rukou.


    „Nemám pocit, že by se Janet na organizaci tohohle mejdanu byť minimálně podílela, ale… přijde mi, že je na sebe snad i pyšná,“ poznamenal Cole.


    Quinn se usmála.


    Ve zdánlivě dostatečné vzdálenosti od stodoly, avšak stále příliš blízko na to, aby plameny představovaly potenciální nebezpečí, plápolala dvě ohniště. Jedno tvořila obří nádoba z vlnitého plechu naplněná žhavými uhlíky, to druhé obyčejná, asi metrová díra vyhloubená do země. Nad jedním z ohnišť visela Frendova figurína v životní velikosti – tak, aby mu plameny olizovaly nohy, ale aby klaun nezačal hořet.


    Kdosi ukradl trochu červené, bílé a modré vlajkoviny z Hlavní třídy a rozvěsil ji po obvodu improvizovaného dýdžejského boxu, umístěného ve vratech stodoly. Tahle párty byla zkrátka pulzujícím, živoucím protikladem Dne zakladatelů.


    Dále od ohnišť se nacházely nafukovací dětské bazénky plné ledové vody. Z nich jako bójky vyčnívaly sudy piva, zatímco pod hladinou plavaly plechovky, alkoholové limonády a další drinky. Quinn pivo nikdy moc nemusela. Už dávno si oblíbila vodku s pomerančovým džusem. Když se tenhle drink správně namíchal, člověk měl pocit, jako by pil jen ovocnou šťávu. Mohl se tak přiopít a pořád mít věci pod kontrolou. A tak Quinn s Colem vložila pivo do jednoho z bazénků a pak se sama vydala dovnitř stodoly pátrat po tom „správném drinku“.


    Uvnitř však objevila taneční parket: živé, tepající srdce tohohle večírku. Muselo tam být dobrých třicet čtyřicet lidí, kteří se zdviženými drinky poskakovali do rytmu a zpívali texty písní, jež DJ pouštěl z dvojice iPadů.


    Dýdžej s kapucí na hlavě – tak drobný, že mohl chodit maximálně do druháku – poskakoval u mixpultu a natřásal se. Po obou jeho stranách probleskovaly stroboskopy a na improvizovaném pódiu, které ho vyvyšovalo nad účastníky večírku, stály obrovské zesilovače.


    Cole se zezadu přiblížil ke Quinn a přes hlasitou hudbu zakřičel: „Tak… co na to říkáš?“


    „Myslím, že už nejsem ve Filadelfii,“ opáčila Quinn a usmála se. Odkazovala tím na slova hlavní hrdinky Čaroděje ze země Oz, ale podle Coleova výrazu poznala, že věta vyzněla jako urážka. „Tohle je mnohem lepší!“ dodala proto rychle.


    „Snažíme se,“ zavolal Cole v odpověď a usmál se. Pod nosem měl knírek od pěny – Quinn by mu ho strašně ráda setřela.


    „Jak se vám tohle vůbec podařilo? Nejsme na něčím pozemku?“


    Vzdálili se od reproduktorů, ale i tak museli křičet, aby se slyšeli.


    „Vlastně ani ne. Dům je odtud asi kilometr daleko. Ale Janet si opravdu dala práci. Naplánovala večírek na dobu, kdy se koná zemědělská výstava. Tillerson na ni odjel i s celou rodinou v karavanu. Takže zatímco oni jsou na dovolené a prohlížejí si traktory a trysky na hnojivo, my si užíváme večírek. Když po sobě dobře uklidíme, nikdo se nedozví, že jsme tu vůbec byli. Zločin bez obětí.“


    Vlasy padaly Coleovi přes oči tak, že vypadal skoro zasmušile. Krásně, ale smutně. Quinn v hloubi duše věděla, že kdyby žila její matka, před takovým hochem by ji varovala. Cole Hill byl zlomený člověk. Problémový ve všech myslitelných ohledech, v jakých může mladý kluk být problémový. A Quinn ho chtěla zachránit před jím samým. V duchu slyšela matčin hlas, jak říká: „Jen se podívej, jak to dopadlo s tvým tátou.“


    V tu chvíli DJ přešel od jednoho z osmdesátkových syntezátorových hitů s přehnaně zamilovaným refrénem k chytlavé a hravé písni od Cardi B.


    „Tuhle písničku miluju,“ zakřičela Quinn Coleovi do obličeje. Malá lež, ale nezbytná. „Pojď si zatancovat!“


    „Jasně, rád,“ zamumlal Cole poněkud rozpačitě. Zdálo se, že se snaží přijít s nějakou klukovskou výmluvou. Quinn svraštila čelo.


    „Zatancujeme si. Ale nejdřív potřebuju pití. Můžu ti něco přinést? Co piješ?“ zeptal se Cole.


    „Vodku s džusem,“ řekla Quinn. „Půjdu s tebou.“


    Následovala Colea přes stodolu k rohovému stolu, na němž stála zřejmě nekonečná zásoba míchaných nápojů a plastových láhví s alkoholem. Quinn možná Coleovi věřila, ale důvěra není totéž co hloupost. Glenn Maybrook se svou dcerou o „úskalích života“ příliš často nemluvil. Ale když už ano, pak obvykle přednášel o věcech, jichž byl očitým svědkem na pohotovosti. Jeden takový rozhovor, který dívce ulpěl v paměti, končil slovy: „A proto si vždycky míchej pití sama.“


    Na druhé straně stodoly Quinn zahlédla stoly na pivní ping-pong. Nějaký mohutný kluk si hlasitě říhl, cosi zavolal a pak vítězoslavně rozhodil rukama. Matt Trent – stále s klaunskou kombinézou upnutou kolem pasu – ho praštil do zad a pak se zapotácel. Ronnie, která s hlubokým výstřihem postávala na druhé straně stolu, se ušklíbla. Než se napila, přičichla ke svému kelímku a prstem z něj vylovila pingpongový míček.


    Janet si našla římsu, na niž se posadila, v ruce skleničku, nohy zkřížené. Vypadala jako znuděná Srdcová královna z Alenky v říši divů, která očima pročesává dav a rozhoduje se, kdo z jejích poddaných přijde jako další o hlavu.


    Quinn sledovala, jak se Janet mění výraz ve tváři, a pak se podívala směrem, kam její kamarádka upírala oči.


    Ruston Vance byl posledním klukem v Kettle Springs, jehož by Quinn na párty očekávala. Všechno na něm, včetně žlutozelené čapky John Deere a červené kostkované košile, působilo nepatřičně. Rust si všiml, že jej Quinn zahlédla, a vydal se k ní. Dívka si nalila do kelímku vodku z plastové láhve a pomerančový džus z papírové krabice, aniž by ovšem věnovala dostatečnou pozornost poměrům. Cole se vedle přehraboval v láhvích a prohlížel si etikety.


    Quinn nevěděla, proč se při pohledu na Rusta začala cítit nervózně. Proč nechtěla, aby přišel a promluvil si s ní. Sotva ho znala a rozhodně sem patřila méně než on, to bylo jisté. Cole se sehnul, snad aby našel otvírák, který mu upadl. Rust se přiblížil. Zastavil se před Quinn a místo pozdravu si posunul čepici na hlavě. Pokusil se usmát, ale musel se cítit stejně trapně, jako vypadal. „Quinn. Nečekal jsem, že tě tu potkám.“


    „Možná proto, že jsi mě nepozval?“ odsekla. Nechtěla být nezdvořilá, a přece byla. Ale vážně: pokud o tomhle večírku věděl a měl v plánu se ho zúčastnit, proč jí neřekl?


    „Já… obvykle na takové akce nechodím.“


    Cole se napřímil a překvapeně zjistil, že jeho místo vedle Quinn zabral Rust. Poněkud agresivně jej poplácal po zádech; jeho chování se změnilo. Co Cole doopravdy cítil? Nebo pořád jen něco předstíral podle toho, v čí společnosti se zrovna nacházel?


    „Rusty, jak se vede?“ pozdravil a chtěl si potřást rukama, ale Rust v těch svých svíral láhev s pivem. Cole si proto taky otevřel láhev – nějakou místní, kterou Quinn neznala. „Už ses byl v letošní sezóně podívat na Pointu? Thompson prý chytil okouna, co vážil skoro kilo a půl.“


    „Blbost,“ odvětil Rust a dlouze se napil z láhve. „Rekord je jedna celá dvě kila. Nebo tak nějak.“


    „Jo, to jsem mu taky řekl,“ poznamenal Cole a ťukl si s Rustem. „Ale znáš ho. Vždycky si rybami kompenzuje, co sám nemá…“


    Chlapec v kostkované košili se zdvořile zasmál. Quinn jen tak stála opodál, usmívala se, usrkávala drink a uvažovala, že kluci jsou paka úplně všude.


    „Vy dva se znáte?“ zeptal se Cole, otočil se ke Quinn a zhluboka se napil.


    „Rust je můj soused,“ vysvětlila Quinn. „Ráno spolu chodíme do školy.“


    Cole povytáhl obočí a pak přikývl, aby dal najevo překvapení.


    „Jen se snažím chovat přátelsky,“ doplnil Rust. „V městečku, jako je Kettle Springs, je těžké být nováčkem. A navíc bez kamaráda,“ dodal a upřel na Colea pohled.


    „Já a tenhle kluk…,“ začal Cole, ale odmlčel se, aby si pořádně lokl, a teprve pak pokynul k Rustovi. „Byli jsme sehraná dvojka. Malí spratci, co spolu řádili po okolí.“


    „To už je dávno,“ poznamenal Rust; jeho hlas byl najednou hlubší.


    „Jo? Co se stalo?“ zeptala se Quinn, protože cítila, že přesně to se po ní chce.


    „Vyrostli jsme,“ řekl Cole dřív, než Rust stačil odpovědět. „Rusty začal být víc cool než já.“


    „Přesně tak,“ souhlasil Rust rázně. „Začal jsem být fakt cool.“ Když si ale uvědomil, že Quinn už má té pasivní agrese plné zuby, vysvětlil: „Prostě jsme se odcizili. Cole začal hrát fotbal, na což já moc buňky nemám.“


    „Škoda. To musí být na prd,“ odtušila Quinn.


    „Jo,“ Rust si přihnul piva. „Je to na prd.“


    „Na jaké pozici jsi hrál?“ vyzvídala Quinn.


    Rust se usmál a odpověděl: „Zadák.“


    „Aha. A ty ještě hraješ, Cole?“ zeptala se Quinn, než vycítila, že ji kluci už vlastně neposlouchají. Dlouze se napila.


    Fuj. Namíchala si příliš silný drink.


    „Máš pořád toho forda?“ Cole neobratně změnil téma.


    „Jasně, mám. Sedadla jsou už z větší části přelepená lepicí páskou, ale kára pořád jezdí. Aspoň většinou,“ přikývl Rust.


    Cole se rozzářil. „Jestli se dneska večer moc neožereme, možná bychom mohli před východem slunce zajet do Ďáblova doupěte a pokusit se ulovit pár kachen.“


    Rust se zasmál, ale bylo vidět, že jej návrh někdejšího kamaráda nenadchl. „Nemyslím si.“


    „No tak, bude prča. Vím, že máš v autě zbraně. Jestli se na to tahle holka z města cítí, můžeme jí ukázat, jak se to dělá. Vsadím se, že z bouchačky ještě nikdy nestřílela. Leda že by byla v nějakém gangu. Byla jsi v gangu, Quinn?“ vyzvídal Cole.


    Quinn se ale nezmohla na odpověď – byla příliš zaujatá tím, co se právě dozvěděla:


    Ruston Vance přinesl na večírek středoškoláků střelné zbraně.


    Quinn svraštila obočí a chtěla něco říct, ale Cole zvedl ruku, aby ji umlčel. Pořád se ještě trochu předváděl. Sevřel ruku do tvaru pistole a pak imaginární zbraň natočil na stranu: „Takhle se zbraň nedrží, to se nepočítá.“


    Jedna z Coleových paží se obtočila kolem Rustových ramen, což se však nesetkalo s přílišným nadšením.


    „Asi si lov nechám ujít, ale díky za nabídku,“ odpověděla Quinn, když si uvědomila, že Cole to možná myslí vážně.


    „No tak, bude zábava,“ zakňoural Cole. Rozhodně nebyl zvyklý, že mu někdo odporuje.


    „Vykašli se na to, Coltone,“ zvýšil hlas Rust a přikrčil se, aby se vyprostil z kamarádova sevření.


    Colton. To znělo… jako by opravdu kdysi bývali přáteli.


    „Zbraně prostě nejsou moje doména,“ vysvětlila Quinn. „Střílet mě moc nebaví.“


    „Ale maso jíš, ne?“ zeptal se Rust.


    „Jasně, ale tohle je něco jiného. Nebudu si oblékat řeznickou zástěru a vytahovat bourací kladivo pokaždé, když dostanu chuť na hamburger,“ řekla Quinn a zkřížila ruce.


    „No… Já používám zbraně jenom k lovu a lovím jen to, co sním,“ kontroval Rust.


    „A už je to tady. Zníme pomalu jako ti blbci z Národní střelecké asociace,“ přisadil si Cole a rozhodil rukama.


    „To tedy nezníme,“ opáčil Rust. Coleova útočnost ho očividně unavovala. Quinn se začínala cítit podobně. „Nejsem žádný blázen do zbraní. Nemám žádné poloautomatické kvéry ani jiné šílenosti. Nesedím doma ve sklepě s loveckým nožem, nepoužívám kulky potažené teflonem. Co ulovím, taky sním. Myslím si, že když už člověk jí maso, měl by vědět, odkud pochází,“ podotkl.


    Quinn zamrkala. Tohle bylo na hony vzdálené onomu zdvořilému, byť trochu rozpačitému klukovi, který ji doprovázel do školy. Bylo to tím, že se Ruston Vance cítil v Coleově blízkosti lépe, nebo právě naopak?


    „Já si prostě nemyslím, že zabíjení je správná věc, kapiš? Podle mě to není humánní.“ Quinn cítila, že jí rudnou tváře. Nepřišla sem s nikým debatovat, nebyla na to připravená.


    „Dobře, beru,“ odpověděl Rust.


    „Dobře?“ zopakovala Quinn a upřeně se na něj zadívala.


    „Jo, dobře. Chápu tě.“


    Různé pohledy, různé světy – smířeny. V reálu to šlo snáz než v komentářích na internetu; museli jste člověku říct svou pravdu do očí a přitom ho pořád mít rádi.


    „Super, takže jsme zase nejlepší kámoši?“ zavtipkoval Cole. „Chtěli jsme si jít s Quinn zatancovat, ale jestli se zdržíš, ještě bychom si mohli pokecat a dát pár drinků. Co ty na to?“


    „Rád jsem vás oba viděl,“ odvětil Rust. „Nejspíš vyrazím dřív. A jestli se už dneska neuvidíme, dávejte na sebe pozor.“


    A pak se Quinnin soused oděný ve flanelce otočil a zmizel v davu.


    Dávejte na sebe pozor.


    Večírek se znovu rozjel. Odkudsi se vynořil Matt. Se zvednutýma rukama slavnostně zahulákal: „Jsem král pivního ping-pongu! Tři kola bez porážky! A to nejsem ani přiopilý.“ Pak si říhl a ukázal na Colea. „Co ty, zadáku? Nebo ty, nová holko?“


    Cole se na něj podíval ocelovým pohledem a Matt se vzápětí opravil: „Quinn. Chtěl jsem říct Quinn. Každopádně – myslíte si, že mě vy dva zvládnete porazit?“


    Ale Quinn nevěnovala otázce plnou pozornost. Pořád ještě přemýšlela o tom, co řekl Rust: Dávejte na sebe pozor. Způsob, jakým to řekl. Varování? Týkalo se to večírku, nebo snad Colea? Nebo to zkrátka lidé z Kettle Springs prostě říkali místo normálního rozloučení?


    „Hej! Bažante!“ zakřičela Ronnie a šťouchla Quinn do ramene. „Mluvíme na tebe!“


    „Promiň, ale pivní ping-pong mi moc nejde,“ opáčila Quinn.


    Ronnie se její odpověď zřejmě nelíbila.


    „Hmm… dobře,“ odsekla Ronnie, dlouze zamrkala a pak si začala pohrávat s bambulkami na svém kostýmu.


    Ronnie působila opile, ale přesto měla jasný pohled, jako by opojení alkoholem jen předstírala. Přitulila se k Mattovi a upřeně sledovala Colea, který jí snad už ani nemohl věnovat méně pozornosti. Jestli tohle mělo být flirtování, tak té holce moc nešlo.


    „Třeba později, Quinn si teď chtěla jít zatancovat,“ oznámil Cole a na tváři se mu objevil tak milý úsměv, že by zažehnal sebehorší hádku. „Pojď, roztočíme to,“ dodal, chytil Quinn za ruku a vedl ji k parketu.


    Quinn si ještě stihla všimnout Janet, jak vychází zadním vchodem ze stodoly a otáčí se. Matt si našel jakéhosi nebohého prváka, jehož měl v úmyslu porazit v dalším kole pivního ping-pongu. Ronnie stála stranou a všechno si natáčela na telefon. Všechno – včetně Quinn s Colem.
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    Glenn Maybrook stál u umyvadla a přemýšlel o svém mobilním telefonu. Namydlené ruce měl až neuvěřitelně kluzké. Namydlil si je tak schválně. Těžko by dokázal umýt talíř z hromady špinavého nádobí, aniž by mu spadl na podlahu a rozbil se. Ale o čisté nádobí teď nešlo – bylo jen záminkou, jak zabít čas, jak se zbavit myšlenek. Při mytí nádobí mohl Glen zapomenout, že jeho dcera celou noc paří. Na večírku, na nějž ji sám přinutil jít.


    Co jiného mu ale zbývalo? Odstěhoval se s ní z Filadelfie do tohohle zapadákova. Nemohl jí přece říct: „To tedy ne, žádný večírek. Na nové kamarády zapomeň!“


    Quinn bude v pořádku. Věděl to. Byla to chytrá holka. Však si tu za chvíli zvykne…


    Když mu sklouzly brýle na špičku nosu, zanadával. A pak zanadával znovu: po brýlích mu začala stékat mýdlová bublina.


    Tohle nádobí ještě v novém domě nepoužili. Ani od stěhování nebyly talíře a skleničky špinavé.


    Přestože měli v úmyslu lépe jíst a více vařit, všechna jídla doposud měli buď v Restauraci na Hlavní třídě, nebo z Restaurace na Hlavní třídě. Ukázalo se, že nakupování potravin je vyčerpávající a výběr jídel s sebou je v Kettle Springs poněkud… omezený.


    Zítra se vydají na nákup do supermarketu! I kdyby to bylo sebevíc daleko. Jakmile Glenn skončil s nádobím, rozhodl se sepsat nákupní seznam. Pošle Quinn zprávu, aby se ujistil, že na nic nezapomněl. Ale tak, ať si dcera nemyslí, že je to bůhvíjak naléhavé. Jako první proto napíše „NESPĚCHÁ!“ – Quinn pochopí, že se hned nemusí přestat bavit.


    Glenn Maybrook odložil nádobí na odkapávač a opláchl si ruce. „Tak a je to,“ řekl do prázdné kuchyně.


    Podíval se na telefon a zkontroloval čas. Opřel se rukama o kuchyňskou linku a vyhlédl z okna nad dřezem. Co to je za zvuk? Cvrčci? Cikády? Glenn Maybrook slyšel vrčení přes okno tak dobře, že bezděčně začal mít pochyby o kvalitě izolace ve svém novém domě. V duchu si řekl, že musí sehnat dobrého údržbáře. Glenn Maybrook byl muž mnoha talentů, ale zručností neoplýval. Mít k ruce někoho spolehlivého, kdo dokáže opravit různé drobnosti, teď bylo nezbytné. Glenn se znovu podíval z okna a upravil si brýle. Tentokrát opatrně, suchou částí zápěstí.


    Kukuřičné stonky při okraji dvorku připomínaly pěšáky na stráži.


    Při pohledu na okolí Glenna napadlo, že by měl na verandě nechat nainstalovat světla. Taková ta s pohybovými čidly. Měl by je přidat na nákupní seznam. Zachytil svůj odraz v kuchyňském okně a pak se podíval na lustr. Kdokoliv tam venku by jej mohl vidět, jak stojí v okně. Musí si pořídit taky nějaké závěsy.


    Kolik je už hodin? Čas kontroloval Glenn před malou chvilkou, ale zjevně si jej nezapamatoval. Stále ještě vlhkým malíčkem aktivoval displej telefonu a zjistil, že je teprve 20:57. Kapka vody z nádobí mu stekla po lokti na nové reeboky. Quinn si otce dobírala, že jeho boty vypadají příliš nově a jsou příliš bílé. Coleovi, tomu klukovi, co ji vezl na párty, se ale zřejmě líbily. „Myslím, že jsou super,“ poznamenal a potřásl Glennu Maybrookovi pevně rukou. Doktor se rozhodl, že slova bude brát jako kompliment, a ne jako nějaký pubertální žert.


    Teď stál osamocený v kuchyni a mračil se. Ten kluk se mu zamlouval, ačkoliv doktor zaregistroval, že jezdí ve sporťáku bez airbagů a ABS i že má až příliš mátový dech, což znamenalo, že se něco snaží zamaskovat.


    Ne, ne, Glenn tu myšlenku okamžitě zahnal. Nebude si dělat starosti. Nesmí. Musí nechat Quinn trochu žít. V tom spočíval celý smysl toho, že se sem přestěhovali. Do hezkého malého města. Lidé se tu o sebe navzájem starali. V Kettle Springs se nestávaly špatné věci. V Kettle Springs se nestalo nikdy nic. Což Glennovi připomnělo, že jim ještě nezapojili kabelovku – takže jsou bez televize i wifi. Signál v domě byl tak špatný, že člověk sotva mohl streamovat hudbu. Glenn bude muset zjistit, kam si zabalil knihy. Nemohl si vzpomenout, kdy si naposledy četl jen tak pro radost – dnes večer zase začnu.


    Ale pak uslyšel ten zvuk. Zněl jako praskání nebo skřípání. Nebo jako kroky, ale opatrné, bez rytmu.


    Glenn se natáhl, přiložil ucho k oknu – zdálo se mu, že skoro slyší někoho mluvit. Jako by se venku v kukuřici někdo schovával. Doktor nedokázal rozeznat jednotlivá slova, ale rozhodně to znělo, jako když venku někdo je a něco si šeptá.


    Pak zvuky ustaly.


    Glenn poodstoupil od okna, ačkoliv si nebyl jistý proč. Aniž by se ohlédl, natáhl ruku a zašátral po dosud neznámé stěně. Nahmatal vypínač a zhasl, aby nebyl nikomu na očích. Protože v domě už nic jiného nesvítilo, chvíli trvalo, než jeho oči přivykly tmě.


    Zzzzt!


    Glenn při zvuku doprovázeném zábleskem světla nadskočil.


    Jen telefon.


    Podíval se na rozsvícený displej:


    21:00.


    Proč si proboha nastavil budík, aby v určitý čas přestal umývat nádobí a začal se věnovat dalšímu úkolu?


    Protože je v tom řád, Glenne. Protože jsi blázen.


    Rozpačitě se zasmál a zvedl telefon, aby budík umlčel.


    PRÁSK!


    Do vnější části domu něco narazilo.


    Glenn sebou trhl a telefon mu vypadl z ruky, odrazil se od linky a přistál na podlaze displejem dolů.


    Glenn se lekl tak, až se celý rozechvěl. Tahle noc mu ubírala roky života. Kdo sakra hází kameny na jeho dům? Nějaké děti, pochopitelně. Nějaký trouba si chce vystřelit z nového souseda. Nějaký kluk, který není dost chytrý na to, aby vymyslel pořádný kanadský žertík, a tak se spokojí s házením šutrů. Doktor na tohle dneska neměl náladu. Nepřestěhoval se přes půl země, aby ho tu trápil úplně nový a exotický soubor nočních zvuků.


    Glenn se potácel potemnělým domem, až došel ke skříni, v níž našel přesně to, co chtěl: golfovou hůl. Ne, nepatřil k doktorům, kteří pravidelně hrají golf. Golfových holí neměl celou tašku. Měl jen tuhle jednu, s níž čas od času chodil na hřiště.


    Hůl sice neměla takovou váhu jako baseballová pálka, ale stačila. Glenn nehodlal dělat nic bláznivého, netoužil nikomu ublížit – jen tak chtěl působit.


    Po hmatu se vrátil chodbou k zadním dveřím. Tady bude naše předsíň, jakmile si všechno vybalíme z krabic, pomyslel si.


    Než však stačil odemknout dveřní zástěnu, ozval se druhý náraz.


    PRÁSK!


    Doktor stál na místě a poslouchal, jak se ze střechy řítí nějaký předmět. O zlomek vteřiny později se ozval zvuk podobný praskotu dřeva. Bočnice nebo střešní šindel, který teď bude třeba vyměnit.


    „Hej!“ vykřikl Glenn a vyklopýtal na horní schod zadní verandy. „Nech toho!“


    Nikdo neodpovídal, a tak doktor sešel po schodech dolů a postavil se doprostřed dvora.


    S golfovou holí v ruce zeširoka obešel rozbité napajedlo pro ptáky.


    „Policie už je na cestě sem. Být tebou, tak odtud šmahem vypadnu,“ zalhal.


    Žádná odpověď. Žádné zvuky. Žádné kroky ani chichotání dětí prchajících do noci.


    Dokonce i cvrčci jako by utichli.


    Glenn stál ve vlhké trávě, upřeně zíral do tmy a snažil si všimnout čehokoliv podezřelého. Na rukou mu začala naskakovat husí kůže. Povzdechl si, sklonil hůl a opřel si ji o rameno.


    Zdálo se, že s házením kamení je pro dnešek konec.


    Glenn se vydal zpátky k domu, ale pak zaslechl povědomý zvuk. Cvaknutí zapalovače. A pak ten zvuk pokračoval, jako by se kolečko v zapalovači otáčelo, ale nevykřesalo jiskru. Glenn se ohlédl právě včas, aby spatřil, jak z kukuřičného pole vyšlehl modrofialový plamen.


    V poli, pár metrů od okraje, stála velká pochodeň. Plamen sahal dobrého půldruhého metru nad vrcholky kukuřičných stonků. Kolem pochodně žádný pohyb. Žádní vtipálci, jen oheň olizující listy a klasy, který se brzy rozšíří po celém poli.


    „Ježíši, děcka, vždyť zapálíte celé město!“ vykřikl Glenn.


    Vzpomněl si na malého chlapce, jemuž po událostech na přehlídce pomáhal. Na to, jak všechny děti v průvodu vypadaly roztomile. Jak byl rád, že se nikdo vážně nezranil.


    „Uhaste oheň a vypadněte odtud. Nebudete mít žádný průšvih, jen to uhaste a padejte pryč.“


    Vykročil ke kukuřičnému poli. Sáhl do kapsy, ale vzápětí si uvědomil, že telefon nechal na podlaze v kuchyni. Potřeboval zavolat hasiče…


    Oheň se šířil dál.


    Z jednoho plamene najednou byly pochodně dvě.


    „Hej! Přestaňte!“


    Jakže Quinn popsala své nové přátele?


    „Mají sklony k lumpárnám,“ tak to řekla. Ale tohle bylo příliš. Tohle bylo víc než pouhá klukovina. Příliš promyšlené, příliš cílené.


    Pochodně plály a pak se zase rozdvojily; plameny se už šířily i při zemi. Glenn udělal další krok zpět, blíž k domu. Byl rád, že stavba nehraničí přímo s polem. Ucítil známý pach. Benzín. Měli snad v plánu opravdu zapálit celé pole? Bylo tohle představení zinscenované jen pro něj? Glenn sledoval plameny čtyř pochodní, které tančily nocí.


    Co se to tu sakra děje? pomyslel si spíš zmateně než vyděšeně. Pokud bylo cílem zapálit kukuřičné pole, pak se hloupý žert celkem rychle proměnil v závažný trestný čin. Náhle se zvedl vítr, který Glennovi začal foukat do obličeje kouř a žár. Začaly mu slzet oči a poprvé od chvíle, kdy vyšel z domu ven, si připustil, že opravdu nejde o žádný žert.


    Že není v bezpečí.


    Za šumění plamenů a větru se za Glennovými zády ozvaly cizí kroky. Buď se k němu někdo připlížil, nebo se za ním prostě zhmotnil.


    Doktor se začal otáčet; golfovou hůl držel tak pevně, až mu zbělaly klouby na ruce…


    Nebyl však dost rychlý na to, aby dokázal zabránit prudkému úderu do zátylku. Cítil se jako omráčený; vzápětí kolem krku pocítil obrovský tlak. Nemohl dýchat, začaly se mu dělat mžitky před očima. Ucítil, jak mu golfová hůl vyklouzla z ruky a dopadla na trávník.


    „Kde máš dceru, doktore?“ zeptal se neznámý hlas.


    Ale Glenn ze sebe nedokázal vypravit ani slovo. Ať už ho držel v sevření kdokoliv, udeřil ho příliš silně.


    Než stačil odpovědět, jeho svět se proměnil z jantarových plamenů v mrtvolnou čerň.


     



    ***


    Když Glenn Maybrook znovu procitl, ucítil zápach hniloby.


    Pach byl jen o něco málo snesitelnější než bolest. Doktor si sotva vzpomínal, jaké to je mít kocovinu, ale byl si jistý, že pulzující bolest na zátylku je rozhodně horší. Marně se snažil rozpomenout, jestli tahle „nejhorší bolest hlavy v životě“ svědčí o subarachnoidálním, nebo o subdurálním krvácení. Jak může pokračovat v lékařské praxi, když si nedokáže vzpomenout ani na tak jednoduchou diagnózu?


    Křečovitá bolest jej vrátila do reality. Cítil ji vzadu na hlavě i na obličeji, sahala až k nosu. Měl pocit, jako by mu někdo na šedou kůru mozkovou házel kameny.


    A co je to za smrad?


    Glenn si prstem otřel skla brýlí, pak se zkusil převalit na záda a zjistil, že je až po pás zabořený v…


    V čem vlastně? A proč to tak páchne?


    Máchal sebou jako o život, ale nebylo to nic platné. Někdo jej omráčil a nechal ho spadnout do hromady… hlíny? Ne. Hnoje? Tohle bylo snad ještě horší.


    Nebo snad… kukuřice?


    Ano, zrníčka kukuřice, jež někdo oddělil od klasu a nechal shnít. Část byla zelená, část hnědá a část rozkladem kupodivu nedotčená – jasně žlutá. Podle intenzity zápachu bylo jasné, že tahle hromada tu hnije už dost dlouho. Trocha kukuřice ležela ještě v pytlích, do nichž ale škůdci už dávno vyhlodali díry. Při pomyšlení na škůdce si Glenn uvědomil, že nesedí jen v hromadě shnilého obilí, ale ještě v něčem jiném. Všude kolem se válely myší a krysí výkaly, které spolu s hnijící kukuřicí vytvářely vpravdě odpornou kombinaci. Mezi výkaly rostly roztodivné houby a plíseň; některé houbovité výrůstky ho dokonce lechtaly na bradě. Ten, kdo jej omráčil, ho pak odnesl, zpola pohřbil a nechal jej tu hnít.


    Ale proč?


    Glenn se rozhlédl kolem sebe. Místo, kde se nacházel, vypadalo jako kóje ve větším prostoru, velikostí podobná záchodové kabince. Po boku, na podlaze za hromadou kukuřice, si všiml špinavého betonu posetého stopami od velkých bot.


    Stál čelem k zadní stěně z pevného dřevěného obkladu, vyztužené drátěným pletivem. Střecha čněla vysoko nad ním; výš než stěny kóje, v níž se nacházel. V potemnělém prostoru si Glenn všiml betonových a ocelových nosníků. Natáhl krk a podíval se za sebe, aby zjistil, že na druhém konci kóje jsou drátěné dveře s visacím zámkem. Za dveřmi svítila zavěšená obyčejná žárovka, jediný zdroj světla. Pod žárovkou spatřil skládací židli a schody vedoucí kamsi nahoru. Glenn se utvrdil v tom, že se nachází v nějakém sklepě.


    Pokusil se zvednout a zatlačit rukama dolů, jen aby ucítil, jak se mu kukuřice a výkaly jako tekuté písky lepí na oblečení. Z marnosti toho pohybu jej zamrazilo.


    Pohlédl na svá kolena, jejichž čéšky vykukovaly skrz kukuřici. Natáhl se, aby se za ně chytil. Sevřel si nohavice a jeho obavy náhle dostaly konkrétní rozměry…


    Necítil nohy. Ne. Ne, to není možné. Ochromili mě!


    Ale… to nebyl správný výraz. Připadalo mu, že sice stěží, ale stále se může hýbat. Když zapohyboval prsty u nohou, pocítil látku uvnitř tenisek.


    Zkusil to znovu a zjistil, že pod váhou kukuřice dokáže trochu ohnout kolena.


    Do zamlžené mysli Glenna Maybrooka jako neonový nápis pronikla odpověď: tohle nejsou tvoje kolena!


    S vypětím sil se z té břečky začal vyhrabávat ven. Rukama si uvolnil nohy natolik, že se dokázal vytáhnout až na vrchol hromady.


    A pak se vydrápal k člověku, jehož sem hodili spolu s ním.


    Začal hrabat.


    No tak, Glenne. Jsi doktor. Nahmatal jsi cizí kolena. Jsou studená. Dobře víš, že ať je v té hromadě kdokoliv, je víc než jen zraněný.


    Hrsti té břečky, hroudy mokré, hnijící kukuřice odhazoval za sebe a odhrnoval ke straně klece z pletiva a překližky.


    Chvíli trvalo, než svého spoluvězně odkryl až po pás. Pak už stačilo jen posledních pár pohybů, aby mrtvole odhalil oči.


    Glennovi se sevřelo hrdlo.


    Doktor Weller.


    Bývalý zdejší lékař.


    Na fotkách, jež nechal viset v ordinaci, vypadal mnohem lépe.


    Doktor Weller tady leží pohřbený spolu s Glennem. A je velmi, velmi mrtvý.


    „Pomoc!“ vykřikl Glenn. Hlava se mu od námahy znovu rozhořela bolestí. „Pomozte mi někdo! Dostaňte mě odsud!“


    Slova se bez odezvy rozléhala obří místností.


    Ústa doktora Wellera se začala pohybovat, jako by chtěla odpovědět. Čelist mrtvého muže se pohybovala nahoru a dolů, rty ztuhlé, zkrátka jako špatný břichomluvec.


    Proboha. Weller je naživu. Tohle všechno je krutý, promyšlený žert.


    Glenn se přiblížil, aby si doktora Wellera mohl lépe prohlédnout. A sledoval, jak mu mezi zuby vylézá z ústní dutiny myš, která si chvíli předtím zřejmě pochutnávala na jeho jazyku. Hlodavec s fousky posetými růžovou pěnou se spustil z brady mrtvého muže a zmizel kdesi v hnijící kukuřici.


    Glenn začal znovu křičet: „Halóóóóóóó…!“


    „Nedělejte to, prosím,“ řekl najednou kdosi velmi vyrovnaným, avšak důrazným tónem. Hluboký hlas, digitálně upravený, aby jej nebylo poznat. „Jen klidně seďte, doktore. Jste stále naživu. Tak si toho važte.“


    Glennovi se to vůbec nelíbilo.


    „Kdo sakra jste? A kde to jsem?“ křičel, ale hlava mu třeštila. Celé tohle místo neskutečně páchlo a Glenn měl pocit, že brzy omdlí.


    „Pokud uděláte, co se po vás bude chtít, tak možná – ale jen možná – nebudete mezi těmi, kdo dnes v noci zemřou.“
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    Teplo uprostřed tanečního parketu bylo zpočátku příjemné, po třech písních však už začalo působit úmorně. Při tolika lidech nepomáhala ani oboje vrata stodoly otevřená dokořán.



    „Ty teda umíš tancovat,“ zakřičel Cole.


    „Díky!“ odpověděla Quinn, ačkoliv to, co se dělo na parketu, za tanec moc nepovažovala. Zvuková kulisa večírku byla nečekaná: undergroundové hity, které by ve Filadelfii dobře zapadly na každou párty, kombinoval dýdžej s podivným country, jež by se doma s pochopením rozhodně nesetkalo. Quinn nebyla žádná hudební snobka, ale v jednu chvíli se její spolužáci pustili do tance v řadě za sebou. No vážně, rozkročili se do tří zástupů a jako jeden muž začali provádět taneční kreace, otáčet se a dokonce stepovat. Což působilo zvláštně, ale pokud měla být Quinn upřímná, vlastně taky docela zábavně. A jistě to bylo mnohem náročnější, než vypadalo.


    Quinn pozorovala upocenou masu lidí obklopující ji a Colea. Ve škole to špatně odhadla: mladí lidé v Kettle Springs nebyli nudní ani přízemní. Holky tančily s holkami, kluci s kluky a nikdo se netvářil pohoršeně. U stolů s pivním ping-pongem postávalo pár černých mladíků, kteří klábosili s poněkud ošuntěle vypadajícími bílými spolužáky. Všichni se prostě bavili. Za těch posledních několik podivně zmatených dní Quinn víc než cokoliv jiného uklidnil právě taneční parket. Ačkoliv… svou roli pravděpodobně sehrával i alkohol.


    Což ale neznamenalo, že by nedošlo na… divné momenty. Studenti ze střední školy Kettle Springs byli naprosto posedlí Colem. Každý pokukoval po jejím doprovodu – Quinn s Colem byli středem všeho dění, jako paví očka v akváriu. Quinn, která se většinu posledního roku snažila usilovně vyhýbat pozornosti, se necítila úplně příjemně.


    Terapeutka říkala, že Quinn se snaží před světem schovávat, ale že uzavírání se do sebe není správný způsob, jak se vyrovnávat s problémy.


    Jenže doktorka Menninová nemusela chodit do školy a snášet šuškandu. Čím víc lidí se o ni začne zajímat, tím víc se jich z internetu dozví, co se Samantě Maybrookové stalo. Že máma byla feťačka závislá na opiátech a že přešla na heroin. Že mámin mozek v podstatě přestal říkat plicím, aby dýchaly. Při takovém pomyšlení se Quinn chtělo prostě někam zmizet, ale doktorka Menninová to na ní stejně poznala. Quinn to sice ve vzájemných rozhovorech popírala, v hloubi duše však věděla, že terapeutka má pravdu.


    K doktorce Menninové začala Quinn chodit těsně předtím, než se máma předávkovala. Před její poslední dávkou, kdy máma slíbila, že se bude léčit. Jestliže se předtím Quinn uzavírala do sebe a nechtěla být nikomu na očích, mámina smrt ji naprosto zničila. Při životě ji prakticky držel jen otec. Ráno ji nutil vylézt z postele. Dohlížel na to, aby po návratu ze školy zůstávala doma. Bral ji do kina, nutil ji jíst, ležel na podlaze vedle její postele, dokud neusnula. Časem se věci začaly zlepšovat. Opravdu. A pak se táta najednou zhroutil. Truchlení se neřídí daty – opakovala doktorka Menninová pořád dokola.


    A teď… teď Quinn tančila s Colem, sledovala všechny okounějící lidi a přemýšlela, že své terapeutce zavolá. Jestli tohle není znamení, že stále potřebuje odbornou pomoc, Quinn si nedokázala představit, co jiného by mělo být.


    Vzduch kolem cítila najednou jako vlhký a lezavý, žádné hluboké dýchání ani zavírání očí dívku nemohlo uklidnit. Když doznívaly poslední tóny písně od Steva Aokiho, uvědomila si, že potřebuje přestávku.


    „Chci se napít,“ zašeptala Quinn Coleovi do ucha. „Ne alkoholu. Vody.“


    „Jasně, jasně,“ přikývl Cole účastně.


    Díky bohu nešel za ní, když se proplétala mezi tančícími těly směrem k provizornímu baru na mýtině před stodolou. Cestou ke dvěma kozám na řezání dříví pokrytým překližkou, jimž účastníci večírku říkali „bar“, však zahlédla Ronnie a Matta, jak kráčejí ke Coleovi.


    Žádnou vodu na baru nenašla, tak si Quinn připravila další drink. Tentokrát správně: hodně pomerančového džusu a trochu vodky z plastové láhve. K tomu přidala pár kostek ledu z jednoho z dětských bazénků plných pivních sudů.


    Kelímek si přiložila ke krku, aby se zchladila, dál postávala stranou a sledovala večírek. U jednoho z ohnišť stál opilý chlapec, jehož kamarádi zřejmě přesvědčili, aby přeskočil plameny. Quinn odvrátila zrak; nechtěla vidět, jestli si ten trouba ublíží.


    Všimla si také malých posuvných dvířek na boku sila. Sledovala, jak z nich vychází dívka, za níž se táhl hustý oblak kouře nebo páry. Quinn dál usrkávala z drinku a uvědomila si, že kapičky potu na jejích zádech začínají vychládat. Bez Colea po boku byla opět sama za sebe. Jak osvobozující pocit. Vydala se k zadní části stodoly, kde zábava už trochu opadávala. Ve stínu na opačné straně budovy se hihňalo pár lidí, další se líbali. Zaslechla, že venku v kukuřici někdo zvrací, a podvědomě se začala dívat na cestu, aby do něčeho nešlápla. A pak spatřila postavu vycházející z kukuřičného pole.


    Ze stínu vyšla Ginger, vlasy výrazně obarvené a nagelované. Už na sobě neměla mikinu, jen tílko. Quinn na ni zamžourala.


    Vážně na její hlavě viděla punkerský účes na kohouta? Celkem odvážné, pomyslela si Quinn.


    Při setkání ve škole u šatních skříněk působila ta dívka na Quinn spíš samotářsky. Ale stejně koneckonců působil i Rust, který se na večírku objevil taky. Možná sem opravdu chodí všichni. Tady není nikdo outsider, tady se sešla celá střední škola. Quinn se pousmála.


    „Ahoj,“ pozdravila Quinn, když se k ní Ginger přiblížila. Nedočkala se žádné reakce.


    Ginger šla sama a… potácela se. Založila ruce a pomalu zvedla oči. Zdálo se, že Quinn konečně zaregistrovala. Rty se jí pohybovaly, snažily se promluvit, ale Quinn nedokázala porozumět.


    Ginger poskočila na jedné noze dopředu, pak se zastavila, otočila se a podívala se za sebe, aby se nakonec zapotácela a skácela se na zem.


    „Stalo se ti něco?“ zeptala se Quinn.


    Když se však Ginger ze země nezvedala, Quinn se znepokojeně zasmála.


    Vydala se k  dívce, aby jí pomohla, a najednou si uvědomila, že jsou tady venku úplně samy.


    V koutku mysli ji sobecky napadlo, že by pomoc Ginger mohla sloužit jako záminka, aby mohla z večírku odejít dřív a vrátit se domů, za tátou. Už měla všeho pro jednu noc dost. Pomoc opilé holce by byla skvělá výmluva, proč odtud vypadnout.


    Ale jak se Quinn přibližovala, bylo jasné, že tu něco nehraje. Ginger neměla vlasy nagelované. Byly slepené a zacuchané.


    Po dívčině tváři se řinula krev. Vytékala z obrovské rány nad okem. Ginger měla z nosu vytržený kroužek a na horním rtu se jí srážela krev, která vypadala jako příliš silná vrstva make-upu.


    V Quinnině mysli se najednou velmi živě začaly přehrávat všechny špatné věci, které by se mohly dospívající dívce na večírku stát.


    Ginger se pomalu zvedla na kolena. Teprve teď si Quinn všimla paniky v jejích očích. Vzápětí spatřila šíp s letkami ze zářivě neonového peří, který Ginger trčel ze zad.


    Quinn si v mozku snažila představit nejrůznější scénáře, ale žádný z nich nepočítal s takovou… loveckou nehodou? Nebo záměrným fyzickým útokem? Co se to tu sakra děje?


    Natáhla se po šípu, aby ho vytáhla, ale Ginger ji zarazila: „Ne!“


    „Dobře, dobře,“ Quinn omluvně zvedla ruce nahoru.


    „Co tu děláte?“ řekl najednou kdosi za Quinn. Janet. V ruce měla dva červené kelímky a jeden chtěla podat Quinn, ale k tomu už nedošlo. Janet oba kelímky upustila a vykřikla; studené pivo se vylilo na hlínu a odumřelou trávu a rozstříklo se všude kolem, i na Quinninu tvář.


    Quinn byla příliš šokovaná, než aby se dokázala pohnout. Nevěděla, co má dělat. Ginger sice dýchala, přesto ležela v Quinnině náručí těžká jako mrtvola. Studená a celá od čehosi ulepená.


    Janet si zakrývala obličej rukama a z plných plic křičela. Quinn měla pocit, že se všechno odehrává jako ve zpomaleném filmu. Pivní pěna jí stékala po bradě a krev Ginger jí lepila prsty.


    Janetin křik sice upoutal pozornost několika přihlížejících, ale nikdo jim na pomoc nepřišel. Quinn slyšela, jak uvnitř stodoly – necelých deset metrů od ní – dál hraje hudba a taneční parket bezpochyby stále víří.


    Quinn se nedokázala přimět ke slovu, dokonce ani k přivolání pomoci. Bolela ji celá čelist, jak zatínala zuby. Janet se konečně sklonila a položila Ginger prsty na krk, jako by jí chtěla zkontrolovat puls.


    „Nemůžu…,“ začala, ale větu nedokončila a místo toho si sáhla do kapsy. Telefon, který z ní vytáhla, jí vyklouzl z ruky, chvíli se zmítal ve vzduchu a nakonec dopadl do louže piva na zemi.


    Ve chvíli, kdy se Janet sehnula, aby mobil zvedla, zaslechla Quinn za sebou jakýsi pohyb. Otočila se a spatřila klauna vycházejícího z kukuřičného pole.


    Frendo měl podivně nerovnoměrná ramena a zvedal se mu hrudník, jako by dlouho utíkal.


    Janet se zablácenýma rukama konečně podařilo zvednout telefon.


    „Musíme odtud vypadnout,“ řekla Quinn a začala Ginger zvedat za ramena. Dívka však nereagovala. Byla v bezvědomí a snad ještě studenější než před pár vteřinami.


    „Neměli bychom s ní hýbat…,“ poznamenala Janet, ale pak se podívala směrem, jímž hleděla Quinn, a přestala se přít.


    Tři metry od nich se Frendo zastavil a zvedl cosi k pasu.


    Kuši.


    Quinn se jako omráčená dívala, jak Frendo zamířil a vystřelil na ně.


    Ozvalo se lupnutí, jako když praskne struna na kytaře.


    Šíp bleskově proletěl mezi Quinn a Janet a zabodl se do hlíny. Ginger, ležící na zemi, minul jen o pár centimetrů.


    Dřík šípu se po zabodnutí rozvibroval.


    Výstřel byl tak rychlý a myšlenka násilí tak nezvyklá a cizí, že si Quinn myslela, že klaun minul. Dívka v Quinnině náručí se však vzápětí zhroutila na zem a naposledy vydechla.


    Frendo zasáhl svůj cíl.


    Šíp projel Ginger hlavou. Výstřel byl tak silný, že jí prorazil spodní část lebky, pak levý oční důlek a nakonec se zaryl do země.


    Quinn zírala na díru v dívčině hlavě, mezi konečky prstů jí protékala krev. Kousky očí a mozku se válely v trávě pod nimi.


    Quinn by se snad ani nepohnula, kdyby Janet nezačala hystericky opakovat: „Zdrhej!“


    To slovo zaznamenala Quinn až napodruhé, možná napotřetí. Janet ji popadla pod paží a zvedla na nohy. Quinn neměla jinou možnost než se nechat zpod Gingeřiny mrtvoly vytáhnout.


    Zapotácela se, a když viděla, že se Frendo opět dává do pohybu, začala couvat.


    Klaun nechal předpažbí samostřílu klesnout do země, pak si zbraň opřel o nohu a natáhl tětivu, až se ozvalo cvaknutí.


    Chystal se znovu vystřelit.


    „Do prdele! Zdrháme!“ zařvala Janet Quinn do ucha. Tentokrát Quinn opravdu začala utíkat.


    Frendo zamířil a vystřelil.

  


  
    13


    Cole Hill stál u vrat stodoly a nevěřícně přihlížel, jak vrah v masce klauna míří na Janet, aby ji zastřelil.


    Ne. Prosím, ne.


    Kolem Janet projektil z kuše jen prosvištěl, přesto někoho zasáhl. Pata Hornera? Ve zmatku to Cole nedokázal poznat. Vedle něj kdosi zakřičel: „Utíkejte!“ Další hlas volal: „Je tu střelec!“


    Ať už výstřel schytal Pat, nebo někdo jiný, s šípem zabodnutým hluboko ve stehnu chvíli kulhal, načež se zhroutil na prostranství před improvizovaným barem. Hudba stále duněla na plné pecky, Cole však přesto zaslechl Patův bolestný sten. Nikdy dřív nic takového neslyšel – polohlasný výkřik, který člověku trhal uši.


    Při pohledu za chlapce Cole zjistil, že klaun znovu nabíjí. Ať už se za maskou skrýval kdokoliv, rozhodně nebyl nervózní. Pracoval s metodickou efektivitou: noha zasunutá ve třmenu kuše, silné ruce natahující tětivu. Snad pětačtyřicet kilo? Možná i sedmdesát? Jak velkou sílu tahu lovec potřeboval, pokud byli jeho kořistí teenageři?


    „Padáme,“ Matt chytil Colea za paži. Kostým Frenda, který měl dosud na sobě, se mu okamžitě zhnusil. Někdy v posledních minutách si rozvázal rukávy a prostrčil jimi ruce, možná toužil vypadat stylově, možná se chtěl zahřát. Než však stačil Colea někam nasměrovat, srazil jej na zadek vyděšený Trevor Connolly. Trevor běžel plnou rychlostí, rychleji než kdykoliv předtím na fotbalovém hřišti. Po srážce s Mattem sotva zpomalil. Už skoro vnikl do kukuřičného pole – do bezpečí –, když jej do zad zasáhl kovový hrot a srazil ho na zem. Za bezvládným tělem se vznesl oblak prachu.


    Než Cole stačil Trevorovi přiběhnout na pomoc, dostala se k němu Ronnie. Při pohledu na její kostým měl Cole co dělat, aby dívku nepraštil. Nikdy z klaunů neměl strach, teď a tady to však bylo jinak. Když se jej Ronnie snažila chytit, málem ji odstrčil.


    „No tak, dělej!“ křičela dívka. „Musíme jít! Musíme jít!“ Otočila Colea a Matta popadla za látku kostýmu, aby jej zvedla zpátky na nohy.


    „Musíme jim pomoct,“ ozval se Cole.


    Ronnie mu vlepila facku. „Teď mě poslouchej,“ řekla vážným hlasem. „Přestaň si hrát na hrdinu. Tohle musíme přežít.“


    Cole neměl čas se hádat – najednou se za nimi ozval známý hlas.


    Když se chlapec s bolavou tváří otočil, spatřil Janet následovanou Quinn. Všichni zamířili ke vratům stodoly.


    Janet vykřikla: „Snaží se mě zabít!“


    Klaun  měl znovu nabito – jak dlouho mu to trvalo? Pět, deset vteřin? Znovu vystřelil.


    Jake Peps nebyl žádný sportovec, ale milý kluk, který by se s vámi klidně podělil o domácí úkol, kdybyste potřebovali. Teď sebou pár metrů před Janet trhl a spadl tváří do vyvýšeného ohniště. Vyšlehly plameny, které se spojily s oblakem dýmu. Jake křičel a svíjel se v hořících uhlících.


    Cole se k Jakeovi instinktivně rozběhl – kdyby musel, byl připraven uhasit plameny třeba holýma rukama. Malé město. Malá škola. S Jakem se Cole znal už od mateřinky. Poprvé mimo domov spal právě u něj. Jakeova matka jim ráno připravila francouzské tousty. Opravdové domácí francouzské tousty s vejci, žádný polotovar z mrazáku. Cole ale sotva ušel pár kroků – Ronnie ho pořád držela za rukáv košile. Trhla s ním zpátky a podívala se mu zblízka do obličeje. „Je po něm. Nemá to cenu. Matte!“ křičela.


    Matt sevřel Coleovu paži svou silnou rukou.


    Janet! Quinn! Kde jsou? Cole ztratil přehled.


    Všude najednou pobíhalo hrozně lidí. Většina z nich se buď spěchala schovat do kukuřice, nebo se chtěla dostat do stodoly. Jedna skupina se pokoušela zavřít pojezdová vrata.


    Cole a jeho přátelé se snažili dostat k nepoužívanému kukuřičnému silu. „Dělejte! Pospěšte si!“ volala na ně Erin Wertherová z malých dvířek.


    Ještě ve chvíli, kdy kamarádi vcházeli dovnitř, Erin držela dveře pootevřené, což, jak se ukázalo, byla osudová chyba. Šipka z kuše si našla cestu mezi dveřmi a zárubní, zasáhla Erin do hlavy, rozbila jí brýle a usmrtila ji dřív, než stihla dopadnout na zem.


    Tělo se zhroutilo k Mattovým nohám. Při pohledu na mrtvou dívku vytřeštil chlapec oči, odvrátil hlavu a rozkašlal se. Zdálo se, že v následující chvíli začne zvracet. Dveře zůstávaly stále otevřené; mezi nimi a zárubní zela asi třiceticentimetrová mezera.


    „Co to kurva je!“ zaječela Ronnie, zatímco Cole doběhl ke dveřím, zasunul je a ramenem se zapřel o rám.


    „Zamkni! Zamkni!“ křičela Ronnie.


    „Nejde to,“ řekl Cole, očima sklouzl na volnou západku a rukama dál držel zavřené dveře. „Chybí tu zámek!“


    Kdosi na místo postavil svítilnu, která ve chvíli, kdy se před ni Ronnie s Mattem postavili, začala na dveře vrhat ostré stíny.


    „Možná někam spadl. Podívejte se po něm někdo,“ navrhl Matt slabým hlasem. Ve tváři byl tak bledý, až se zdálo, že musí omdlít.


    „Do háje,“ odstrčila Ronnie Matta z ramene a začala prohledávat špinavou zem. Frustrovaně přešla k Erininu tělu, chytila zakrvácený šíp za letku a pak jej vytáhla z lebky.


    „Bacha,“ řekla Coleovi nezaujatým hlasem, zasunula hrot z kuše do západky a vytvořila improvizovanou zábranu. Tyhle hroty se vyráběly z uhlíkových vláken; byly tedy pevné, ale zároveň pružné, aby snesly obrovský tlak a neroztříštily se. Přesto se daly ohnout – kdyby útočník opravdu chtěl tyhle dveře otevřít, nejspíš by uspěl.


    Na tom ale nezáleželo. Všechno se odehrávalo příliš rychle. Bylo to příliš šílené. Použití hrotu jako klínku do západky sice problém dočasně vyřešilo, venku se však ozvalo další zadrnčení tětivy. Zvuk se zdál být dostatečně daleko, aby se Cole na chvíli uklidnil.


    Vrah mířil ke stodole, sila si prozatím nevšímal.


    Cole slyšel, jak venku kdosi zavřískal. O chvíli později se ozvalo kvílení. Na opačné straně dveří však znělo méně kroků – lidé se buď stihli dostat do kukuřičného pole, nebo se ukrývali někde jinde.


    „Nemůžeme tady jen tak sedět a nic nedělat.“ Cole se pokoušel vytáhnout telefon.


    Uvnitř sila panovalo chladno, bezvětří a příliš děsivé ticho, ale mohlo být i hůř. Pokud by rodina Tillersonových silo využívala, těžko by jim mohlo posloužit jako úkryt. Kdyby továrna Baypen dosud fungovala a skupovala od farmářů úrodu, byla by budova až po okraj naplněná suchou kukuřicí. Aspoň jedna světlá stránka jinak naprosto posraného loňského roku.


    Cole odemkl telefon a zaklel. „Žádný signál. Ani čárka! Nic!“ zakřičel. „Tohle je fakt debilní město! Co budeme dělat?“


    „Co asi tak můžeme dělat? Čekat,“ zašeptala Ronnie a přiložila si prst  na ústa, aby Coleovi dala najevo, že na řvaní teď není zrovna vhodná doba. „Někdo odtud musel zmizet. Ten někdo se dostane k silnici. Brzo tu budou policajti.“


    „Ale co Janet… a Quinn… a všichni ostatní. Ten sráč tam pořád někde je.“


    „Možná,“ přikývl Matt a posvítil Coleovi telefonem do očí, „ale to teď není náš problém. My teď hlavně nesmíme umřít.“
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    „Chce mě zabít!“ vykřikla Janet. „Proč zrovna mě?“


    Quinn sledovala, jak Janet změnila směr a zrychlila svůj už tak hopsavý sprint. Dívka se prodrala davem a vrazila do jakéhosi kluka – podle vzhledu určitě prváka –, jenž vzápětí spadl na zem.


    Prásk!


    Mezi oběma prosvištěl šíp, minul je jen o pár centimetrů. Tím, že Janet do hocha narazila, mu – byť nezáměrně – zachránila život.


    Quinn neuniklo, že Janet zřejmě na něco kápla: možná, že Frendo skutečně mířil na ni. Už druhý šíp vystřelil jejím směrem. Quinn se sevřel hrudník: ne z frenetického úprku, ale z paniky. Zády se přitiskla ke zdi stodoly. Přikrčila se, schovala se za obrovskou starou pneumatiku a snažila se být co nejméně viditelná. Držela se ve stínu, takže šílený Frendo kolem ní proběhl bez povšimnutí.


    „Janet!“ zašeptala, aby na sebe neupoutala pozornost. Zkusila to znovu; otevírala a zavírala přitom pěst a pokoušela se dát Janet znamení jakýmsi maniakálním druhem morseovky.


    Kdo z přítomných zamířil do stodoly nebo do polí, toho klaun přestal pronásledovat. Jednou rukou shodil improvizovaný bar z koz na dřevo a vytvořil si z něj jakousi pozorovatelnu. Pak si stoupl a začal si chystat další šíp.


    Janet provedla další extrémní korekci směru: oblouk zakončený nečekanou otočkou. Tento pohyb poskytl klaunovi šanci na zásah; Janet už neměla ve svém okolí žádné spolužáky, kteří by jí mohli na cestě do bezpečí posloužit jako záštita.


    Quinn sledovala, jak si Frendo strčil prst v rukavici do očního otvoru své masky a posunul ji do strany, aby měl lepší výhled. Pak zvedl kuši a zamířil na Janet.


    Quinn v tu chvíli nepřemýšlela.


    Kdyby si do hlavy vpustila racionální myšlenky, nevrhla by se z relativního bezpečí svého úkrytu k Janet. Kdyby přemýšlela, nevystavovala by se takovému nebezpečí kvůli dívce, již sotva znala. A přesně to udělala: strhla Janet na špinavou zem. Když jim šíp proletěl nad hlavami a se slyšitelným zaduněním se zabořil do pneumatiky ležící opodál, Quinn si zhluboka oddechla. Dřík šípu znovu zlověstně zavibroval.


    „Proč se mě snaží zabít?“ křičela Janet Quinn do obličeje.


    „Snaží se zabít všechny!“ zařvala Quinn.


    Chlapce, zoufale bušícího na dveře stodoly, aby jej pustili dovnitř, v tu chvíli zasáhl šíp přímo do krku.


    Jak to je možné? Quinn ani neslyšela charakteristický zvuk nabíjení. Čas v téhle situaci působil nepřirozeně. Pohyb jako by se zasekl a zastavil. V tom šílenství a návalu adrenalinu ztrácela Quinn celé vteřiny, možná i minuty. Zpoza rohu stodoly je sledoval zraněný chlapec. Prosebné oči, ústa plná krve, natažená ruka žadonící o pomoc.


    Quinn sledovala, jak se chlapci cukají a protáčejí oči, aby po chvíli navždy ustrnuly.


    „Musíme se dostat k autům,“ sykla Quinn a stáhla se s Janet zpátky do stínu.


    „Bože,“ zvolala Janet.


    „Janet!“ křikla Quinn a šťouchla kamarádku prstem do hrudi. „Musíš mi pomoct, nevím, jakým směrem se vydat! Musíme se ale dostat do toho kukuřičného pole. Tam se schováme. A ty nás pak odtud vyvedeš ven.“


    „Jasně, auta!“ přikývla Janet. Quinn sledovala, jak se dívka snaží znovu získat kontrolu nad svým sebevědomím. „Dobře. Hm. To zvládnu!“


    Ale Janet se ani nepohnula. Mýtina před nimi působila liduprázdně. Ve stodole, kterou teď měly za zády, uslyšela Quinn tlumené výkřiky. Spolužáci zabarikádovaní uvnitř přemítali co dál. Slyšela je velmi dobře. Kdy vlastně přestala hrát hudba? Quinn si nemohla vzpomenout.


    „Povedeš nás,“ zopakovala Quinn, postavila se a pomohla Janet na nohy. Obě dívky opatrně přešly k rohu stodoly, aniž by tušily, kde se Frendo může skrývat.


    „Támhle. Přímo tam,“ ukázala Janet na místo v kukuřičném poli. „Budu počítat do tří a pak tím směrem vyrazíme. Raz. Dva…“


    Prásk!


    Tentokrát Frendo neminul.


    Ten parchant vyčkával, až Quinn s Janet opustí úkryt. I když se zaměřoval na jiné oběti, nikdy neztratil přehled, kde se dívky schovávají.


    Janet se skácela k zemi, zasažená přímo do ramene. Pak zasténala, potácivě se zvedla na nohy a rozběhla se. Zároveň se natáhla po kovovém hrotu ve snaze dostat jej z těla.


    Quinn ji zarazila. „Zadrž. Mohla bys vykrvácet.“


    Táta jí jednou vysvětloval: Ve filmech se vždycky říká, že průstřel bývá to nejlepší, co se vám může stát – ovšem jen pokud se vám podaří dostatečně rychle přivolat záchranku. Ale jindy, zvlášť když vás postřelí na severu Filadelfie, kde se policisté a záchranáři starají o životy lidí laxněji než jinde, vám může uvízlá kulka zachránit život a zabránit vykrvácení.


    Neonová pírka šípu se téměř nehýbala, což znamenalo, že hrot byl pravděpodobně zabodnutý hluboko v Janetině lopatce nebo klíční kosti, nikoliv v měkké tkáni. Quinn Janet opatrně podepřela a položila jí ruku na záda, zatímco společně klopýtaly k poli.


    Ještě deset kroků. Víc nepotřebovaly.


    Prosím.


    Janet s každým krokem vykřikla, ne však pronikavým vřískotem zraněné dívky, ale hlubokým řevem velkého zvířete, hodně trpícího.


    I když Janet byla tvrdá, Quinn věděla, že nakonec upadne do šoku. Než k tomu dojde, musí se obě skrýt dostatečně daleko do zdánlivého bezpečí kukuřičného pole.


    Na mýtině – nacházela se teď nedaleko za nimi – se ozvalo cvaknutí.


    A pak:


    Prásk!


    Nic. Frendo minul. Quinn ani neslyšela vibrování zabodnutého šípu, což znamenalo, že střela proletěla dostatečně daleko od nich. Byly volné.


    Quinn a Janet jako v mrákotách mířily k opačnému okraji pole. Svět okamžitě potemněl, decibely utichly, šustící listí kolem pohltilo výkřiky z mýtiny. Quinn netušila, kam jde, jestli míří k autům, nebo dál od nich, ale usoudila, že být daleko od stodoly, daleko od Frenda, je v každém případě vítězství.


    Sotva ušly pár metrů vzrostlou kukuřicí, Janet zatahala Quinn za ruku, aby si na chvíli odpočinuly. Quinn ale nezastavovala. Janetin válečný ryk slábl, až nakonec úplně ustal. Dívka se v Quinnině náručí zdála být čím dál těžší. Brzy ztratí vědomí. A pokud se jim nepodaří zastavit krvácení, přijde o život.


    Quinn na to nechtěla myslet.


    Nehodlala nechat zemřít nikoho dalšího. Ne, pokud může nějak pomoct. Nedopustí to. Už ne.


    „Kde jsou auta, Janet? Jdeme správně?“


    Janet držela krok, opírala se o ni, ale neodpovídala. Jen zavzdychala, jako když se někdo snaží spát, zatímco mu u hlavy zvoní otravný budík.


    Kukuřičné listy šlehaly Quinn do tváře, klasy jí otloukaly hlavu. Okraje listů zanechávaly na kůži drobné řezné ranky jako od papíru. Obličej měla Quinn mokrý, vlasy zkroucené.


    Ticho. Kam se všichni poděli? Zvládl ještě někdo utéct? Kde jsou spolužáci, kteří se odsud dostali? Ti, o nichž by se mluvilo ve večerních zprávách?


    Vůkol panovala hrozná tma. Quinn zvedla oči, aby zjistila proč. Obloha byla zatažená. Mělo snad začít pršet? Pomohl by jim déšť při útěku, nebo naopak uškodil? Probudily by ji chladné kapky z této noční můry? Smyly by pot, krev, pivo a bolest? A kdyby se Quinn probudila, bylo by to ve Filadelfii, nebo v Kettle Springs?


    „Quinn!“


    Jakmile uslyšela své jméno, vrátila se dívka zpět do reality.


    „Ruste?“ promluvila do tmy. V kukuřici před nimi se objevil její flanelový soused.


    Jak zoufale se Quinn tomu klukovi chtěla vrhnout do náruče! Ale nemohla: jenom díky ní ještě Janet stála na nohou. Ale nebyla by to Janet, kdyby si nerýpla: „Super, dorazila horská služba.“


    „No do prdele,“ ozval se Ruston Vance, zoufalství v hlase, když si všiml Janetina zranění. Už ho Quinn někdy slyšela nadávat?


    „Pomoz mi s ní.“


    Rust se ujal podpírání Janet. Quinn se napřímila a pak zakroutila rameny, aby se zbavila křečí.


    „Snažily jsme se dojít k autům,“ vysvětlila Quinn jejich plán.


    „Právě se odtud vracím. Nevypadá to dobře. Všechny pneumatiky jsou propíchané. Kabely od baterií vytrhané. Ten magor se musel připravit.“


    „To myslíš vážně?“ řekla Quinn a přidala do kroku. Pak hlas zase ztišila; netušila, jestli je klaun někde nablízku. „Co se tu děje, Ruste?“


    „Nemám páru, ale vím, že ten psychopat něco nedomyslel.“


    Rust si z ramene sundal tašku a nechal ji s žuchnutím dopadnout na zem. Ať už v ní přinesl cokoliv, bylo to těžké. Všichni se přikrčili. Rust opatrně přidržoval Janet, aby náhodou nespadla a nezarazila si hrot ještě hlouběji. Zároveň vytáhl malou svítilnu, rozsvítil ji a zaclonil paprsek rukou.


    „Rozepni to.“


    Quinn poslechla. Tušila, co skrývá. Zbraně. Taška byla plná zbraní a krabiček s náboji.


    Rust vypnul baterku. „Tu máš, schovej ji. Nesmíme nic riskovat,“ řekl a podal svítilnu Quinn, která si ji strčila do kapsy.


    „Zbraně?“


    „Měl jsem je zamčené v autě. Ten chlap mi rozbil okna. Snažil se k nim dostat, ale nedokázal je uvolnit ze stojanu. A nábojnice i browning si nechávám v bezpečnostní schránce pod sedadlem.“


    Ukázal dolů, jako by čekal, že Quinn ví, co „browning“ znamená.


    „To je šílenost. Na nikoho střílet nebudu. Měli bychom zavolat policii.“


    „Skvělý nápad. A jaký tady máš signál, hm?“ zeptal se Rust.


    „Dejte mi jednu z těch bouchaček,“ začala Janet rukou šátrat ve tmě. Měla zastřený, slabý, nepřítomný hlas. Quinn by jí teď nesvěřila ani pastelku, natož střelnou zbraň.


    „Tady, tady,“ opáčila Quinn a podala Janet telefon. „Zkoušej volat policii.“


    Janet zamračeně zavrtěla hlavou.


    „Ne. Nechci telefon. Pistoli,“ odvětila Janet až příliš nahlas.


    „Buď zticha,“ zašeptala Quinn.


    „Hned!“ rozzuřila se Janet a v hlase jí zazněla dětská zloba. „Já toho šmejda zastřelím, jestli na to nemáte vy…“


    „Pssst. Pssst! Tady, Janet,“ zašeptal Rust. Sáhl do tašky a vytáhl malou pistoli. „Tady máš. Kryj nám záda.“


    „Dobře,“ Janet sklonila hlavu. Teď, se zbraní v ruce, působila klidněji.


    „Neříkal jsi, že používáš zbraně jen k lovu? Tohle přece není lovecká zbraň,“ zašeptala Quinn a ukázala na malou pistoli v Janetině ruce.


    „Tohle zabíjí s jistotou, Quinn. Nerad nechávám zvířata trpět,“ opáčil Rust. „Nejdřív ze všeho musíme dostat ven ten hrot.“


    Vytáhl z brašny pušku, z náprsní kapsy podal náboj, nacpal ho z boku do zbraně a tu pak položil do hlíny vedle sebe.


    Janet nereagovala. Otáčela pistolí v rukou, myšlenkami ve svém vlastním světě. Pohled na spolužačku hrající si se zbraní Quinn nesnesitelně znervózňoval.


    Rust si musel jejího znepokojení všimnout. Udělal rukama gesto a nehlasně vyslovil: Není nabitá. Quinn přikývla, že rozumí. Hm. Dobrá práce. Rust elegantně našel způsob, jak Janet umlčet, aniž by někoho ohrozila.


    „Použijeme můj pásek jako škrtidlo,“ oznámil Rust, sundal si flanelovou košili a škubl za švy, aby utrhl rukáv. Tílko měl zpocené a proděravělé, ale na módní policii teď nebyla vhodná chvíle. „Vyjmeme hrot a obvážeme ránu. Pak ji utáhneme. Nic lepšího teď nevymyslím.“


    „Musíme ji dostat do nemocnice.“


    „Samozřejmě, ale bez auta…,“ frustrovaně vydechl Rust. Stejně jako Quinn se s ohledem na situaci snažil udělat, co považoval za nejlepší. „Poslouchejte. Myslím, že zůstat tady v úkrytu je nejrozumnější věc, co můžeme udělat. Ten střelec by musel mít opravdu kliku, aby nás tady našel. Musíme doufat, že se někdo už dostal na silnici a zavolal policii.“


    „Takže budeme krásně na mušce.“ Quinn se neúspěšně snažila maskovat zklamání.


    „Ani já nejsem nadšený. Ale on neví, že máme zbraně. Možná bychom mohli vystřelit do vzduchu a tím ho odehnat. V nejhorším případě počítám, že tu strávíme několik hodin. Jakmile pár dětí nepřijde domů, rodiče začnou být nervózní.“


    Což Quinn připomnělo… „Bože, táta. Bude se…“


    „Já vím,“ řekl Rust, „ale na něj nemysli. Teď nic neuděláme. Radši mi pomoz s Janet.“


    „Dobře,“ souhlasila Quinn.


    „Přidrž ji, já vytáhnu ten hrot, ano?“


    Když se Rust otočil k Janet, aby vyslovil její jméno, dívka téměř nereagovala. „Janet,“ zopakoval Rust. I ve slabém světle Quinn postřehla, že dívka mění barvu. „Janet, já vím, že mě slyšíš. Tohle bude bolet.“


    „Určitě víš, co děláš?“ zeptala se Quinn a přitiskla Janet paže k boku. Její tělo bylo křehké a zesláblé.


    „Ve skautu jsem absolvoval kurz první pomoci v terénu.“


    „Ty jsi skaut?“


    „Když mi bylo asi jedenáct nebo dvanáct, chodíval jsem do oddílu.“


    „Do prdele,“ zaklela Quinn. „Tak se vyměňme. Můj táta je doktor. Postarám se o to.“


    „Jak chceš,“ opáčil Rust a přitočil se ke Quinn, aby mohl Janet chytit za ramena.


    Dívka upadala do stále hlubšího šoku, ale pořád to byla Janet. Když ji Rust sevřel, pokusila se mávnutím naznačit, že to není potřeba. Ať ji nechá na pokoji. A že je ubožák.


    „Rust je vidlák s malým pinďourem!“ prohlásila, zatímco si pohrávala s pistolí v klíně.


    „Můžeš,“ kývl Rust na Quinn s nepatrným záchvěvem černého humoru.


    Quinn škubla šípem. Ani se nepohnul. Zatáhla silněji – navzdory obavě, že ránu ještě zvětší. Když Janet krátce a hlasitě vykřikla, Rust se ani neobtěžoval ji tišit.


    Pak se hrot v ráně náhle uvolnil: šíp se oddělil se od kosti a vytáhnout jej ze svaloviny už byla hračka. Mlask!


    Jakmile byl šíp venku, ránu začala plnit rudá tekutina. Quinn při pohledu na pravidelně přitékající krev, na bublající fontánu, dokázala odhadnout Janetin puls. Rychle přiložila na ránu Rustův utržený flanelový rukáv a vší silou přitlačila. Pak Janet kolem paže a hrudníku obepnula pásek a co nejpevněji ho utáhla.


    „Doufám, že to zabere,“ povzdechla si Quinn a posadila se, ruce červené od krve.


    Janet během této krátké procedury omdlela bolestí. Při pomyšlení, že svými posledními slovy dokázala ještě zpražit Rusta, se Quinn usmála.


    Rust dívce zkontroloval puls. „Slabý, ale cítím ho,“ oznámil a posadil se na zem. Vydechl, natáhl se pro zbraň, s níž si Janet pohrávala, a položil si ji na klín. Z kapsy zmuchlané flanelky vyndal další náboje.


    „Skvělá párty, mimochodem,“ poznamenala Quinn poněkud nemístně. Zrudla ve tvářích a cítila, jak se jí do očí tlačí slzy. Zavrtěla hlavou.


    „A to jsi neviděla silvestra,“ opáčil Rust a do dlouhé pušky vsunul nejméně pět nábojů.


    Quinn zaklonila krk a vzhlédla. K měsíci se blížil hustý černý mrak, který zahaloval část hvězd. Ale obloha nad Kettle Springs byla až příliš rozlehlá na to, aby se dala zakrýt. Byla nejen mnohem větší, ale také mnohem jasnější než ve Filadelfii. Myšlenka na bývalý domov přiměla Quinn znovu si uvědomit, že se přece skrývají na Tillersonově poli. A to ji přivedlo k otázce:


    Kde stojí Tillersonův dům?


    Už se otázku chystala vyslovit nahlas, když to ucítila.


    Nebyl to mrak, co zakrývalo měsíc. Byl to kouř.

  


  
    15


    „Panebože! Zapálil stodolu! Oni tam umřou!“ vykřikl Cole, vymanil se z Ronniina sevření a vrhl se k petlici na dveřích. Uchopil zaklíněný hrot, stále ještě potřísněný krví a vlasy Erin Wertherové.


    „Zastav, Cole,“ řekl Matt. „Nejsi tady sám. Musíme se rozhodnout společně.“


    Cole se zarazil, otočil se na místě a podíval se na kamaráda. Matt Trent stál s nataženýma rukama v místech, kde se hliněná podlaha starého sila setkávala s břidlicovým obložením sýpky. Za ním se válely balíky sena a obstarožní zemědělské náčiní. Muselo to být už hodně let, co Tillersonovi tohle silo používali k jeho původnímu účelu: teď sloužilo akorát ke skladování haraburdí.


    Za dveřmi slyšel Cole zoufalé výkřiky, tlumené, linoucí se z mýtiny. Možná se lidem schovaným ve stodole podařilo otevřít dveře a teď utíkali před plameny.


    Prásk.


    Kuše zadrnčela.


    Cole sevřel ruku kolem improvizované západky, aby mohl vytáhnout hrot a otevřít dveře.


    „Přestaň! Je kousek od nás, Cole. A ví, že jsme tady,“ pokračoval Matt.


    Pak se zvuk ozval znovu. Většinu lidí by už neustálé nabíjení kuše – napínací síla musela být dobrých třicet kilogramů – jistě vyčerpala, ale tenhle maniak jako by střílel čím dál rychleji.


    Klaun pálil po dětech ve stodole, zatímco se snažily zachránit před požárem. Cole jim musel pomoct.


    „Víme, že si chceš hrát na hrdinu, ale uvažuj rozumně. Máme šanci přežít,“ podpořila Ronnie Matta. Oba přistoupili ke Coleovi. „Vzpomínáš si, cos nám před pár lety říkal? Že my všichni budeme jednou řídit naše město. To se ale nestane, pokud zemřeme.“


    Cole pustil dveře. „Co to má znamenat?“ zeptal se.


    Matt se snažil zmírnit napětí. „Ronnie chce říct, že ti to teď nemyslí jasně. A jsou tady i další lidi, na které musíš brát ohledy. Třebaže ti na vlastním bezpečí nezáleží. Už od smrti Victorie ti je všechno jedno.“


    „Víme, že požár v Baypenu nevypukl náhodou,“ podotkla Ronnie. „Tucker nám prozradil, že sis přál v továrně umřít.“


    „Blbost,“ zavrtěl Cole hlavou. O tomhle teď vážně mluvit nechtěl. „Byli jsme opilí. Všichni úplně namol. Nejsem žádný zasraný sebevrah.“


    „Pokud nejsi,“ namítl Matt, „tak ty dveře neotvírej. Tady jsme v bezpečí.“


    Zápach kouře zesílil. Kouře a ještě něčeho… Coleovi se mimovolně začaly sbíhat sliny v ústech, což u něj vyvolalo dávení.


    „Chyť ho, Matte. Dělej,“ zvolala Ronnie, ale Matt váhal.


    Ať táhnou do hajzlu, pomyslel si Cole. Otočil se a vytáhl kovový hrot ze západky dřív, než na něj Matt stihl vztáhnout ruce.


    Na takové chování Matt nebyl zvyklý, tohle se na fotbalovém hřišti nenacvičovalo. Nečekal, že se po něm někdy bude chtít, aby zneškodnil jiného hráče. Jeho úloha byla právě opačná: vyhýbat se kontaktu, běhat, kličkovat, chytat. Když Mattovy drobné, ale silné ruce sevřely Coleova ramena, jako by se porušily přírodní zákony.


    „Pusť mě,“ vykřikl Cole, vklínil ruku mezi dveře a zárubeň a snažil se otevřít, zatímco ho Matt táhl zpátky. Cole stále držel hrot šípu v ruce a mával s ním kolem sebe.


    „Úplně se zbláznil!“ vyjekla Ronnie. „Odtáhni ho, Matte! Dělej!“


    Stodola praskala a prskala. Cole pozoroval plameny před silem, v nose a v očích cítil silný zápach kouře a spálených vlasů. Nepouštěl se však rámu dveří. Zachytil se druhou rukou a táhl, přičemž stále svíral kovový hrot. Matt byl sice silný, ale drobný, a Cole měl výhodu, že se držel za dveře.


    „Neeeee!“ vykřikl Cole s vypětím sil. Ronnie se připojila k Mattovi a společně se Colea snažili dostat zpátky. Cole měl pocit, že se mu ruce každou chvílí vykloubí.


    Třiceticentimetrovou škvíru dveří najednou vyplnila Frendova tvář.


    Špičatý konec šípu se zaryl do místa mezi Coleovým levým okem a nosem, kde se vzápětí objevila krvavá rýha.


    „Naser si, kriple!“ vykřikl Cole – naštvaný, vyděšený, ale také připravený bojovat.


    S vypětím všech sil se odtáhl od Ronnie a Matta, takže se dostal do bezprostřední blízkosti klaunovy nabité kuše. Pak se jednou rukou pustil rámu dveří ve snaze vrazit do útočníka zakrvácený hrot.


    Na klauna však nedosáhl, a tak ho jen škrábl. Poté, co první ruku sundal z rámu, mu povolila i druhá. Kuše mířila Coleovi přímo na hlavu a on jen čekal, až klaun stiskne spoušť a vystřelí mu mozek z hlavy. Avšak síla, již Matt a Ronnie společně vyvíjeli, je ve stejné chvíli všechny tři vymrštila zpět do útrob sila.


    Matt vykřikl, Ronnie zaječela. Trojice se vyškrábala na nohy a snažila se rychle zavřít dveře. Frendo na jejich opačné straně sklonil kuši a zavyl: na obnažené bradě a krku se mu objevila hluboká rána.


    Cole si vedl lépe, než čekal.


    Jako první se ke klice dostal Matt – zatáhl, aby dveře zavřel, ale ty zůstávaly pootevřené na dobrých patnáct centimetrů.


    Frendo strčil nohu na práh dveří a zaklínil je. Ne však naleštěnou červenou klaunskou botou, ale obyčejnou černou kanadou.


    „Otevři!“ zařval Cole a ohnal se pěstí.


    „Ne!“ zafuněl Matt v odpověď.


    „Jen kousek!“ ozvala se Ronnie – konečně s Colem souhlasila, konečně dnes večer promluvila bez nenávisti a krutosti v hlase.


    Matt trhl dveřmi dozadu, Cole se pustil a praštil vysokého klauna pěstí do obličeje. Omráčil ho natolik, že se jim podařilo zavřít dveře a vrátit na své místo západku, do níž Ronnie pohotově vložila kovový hrot.


    Všichni ustoupili od zdi, přičemž Cole málem zakopl o Erinino tělo.


    „Dobrý,“ kývla Ronnie a všichni si úlevně oddechli. „Můžeme ty dveře teď laskavě nechat chvíli zavřené?“


    Než však Cole stačil odpovědět, kdesi v dálce, možná někde za mýtinou, se zničehonic ozval hlasitý výstřel.
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    Zbraň v rukou působila na Quinn jako něco živého.


    Jako jedovatý had, připravený otočit hlavu a kousnout ji do zápěstí.


    „Tohle nezvládnu. Nechci ji držet v ruce,“ žadonila Quinn.


    „Ale ano, zvládneš to,“ řekl Rust. „Musíš.“


    Ukázal na hořící stodolu a pak pohlédl na prázdnou tašku ležící na zemi.


    Ještěže neprocházel kukuřičným polem s nabitými zbraněmi. Aspoň to se Quinn zdálo zodpovědné. Svým způsobem. Zatímco se Rust věnoval nabíjení pušky a brokovnice, vysvětloval kamarádce, kdy má držet prst na spoušti. Seznamoval ji s různými páčkami a pojistkami a taky jí vysvětlil termín „střelecká kázeň“ – že nemá střílet za každou cenu a musí brát v úvahu všechny podmínky a okolnosti střelby.


    V zápachu kouře se jen obtížně dalo na cokoliv soustředit.


    „Brokovnice má poměrně široký rozptyl. Zasáhneš všechno, na co vystřelíš – a všechno, co stojí poblíž. Takže drž prst tady a nedotýkej se spouště, dokud nebudeš mít v úmyslu opravdu vystřelit,“ vysvětlil a posunul jí ruku na zbrani.


    Quinn přikývla. Pažba zbraně ji začala hřát na kůži. Dívka měla pocit, že zbraň dýchá.


    „Zbraň je nabitá a zajištěná. Nejsme v akčním filmu, nedržíš opakovačku. Až tohle odklopíš, můžeš střílet.“


    Dým stále houstl, ale na obzoru se vznášela záře. Alespoň se cestou zpátky na párty neztratí.


    „Zkoušej dál volat,“ povzbudila Quinn Janet.


    Zraněná dívka držela v jedné ruce pistoli a ve druhé telefon. Brada jí začala klesat; Quinn se obávala, že Janet – oblečená v Rustově flanelce – opět upadne do bezvědomí. Škrtidlo a obvaz jí na rameni vytvářely hrb. Jestli znovu omdlí, možná se jim už nikdy nepodaří ji probrat.


    „Není tu žádný signál, Quinn,“ podotkla Janet napůl výsměšně, napůl frustrovaně. „Máš zaplacený účet za telefon?“


    „Ticho, Janet. Ani nemukej,“ napomenul ji Rust. „Vrátíme se pro tebe. Chvíli to tady vydrž, dobře?“


    „Co kdybych vás zastřelila jako první?“ zavtipkovala Janet s nepříčetným výrazem v obličeji. „Dělám si…,“ řekla, ale v dokončení věty jí zabránil kašel. „Dělám si srandu. Ale jestli potkám Frenda, tak ho zastřelím. Ten zasraný klaun si zaslouží chcípnout.“


    Rust se podíval na Quinn, jako by se ptal: Mám to Janet říct? Hleděl ustaraným výrazem. Situace pro něj zjevně představovala morální dilema: nechat neozbrojeného člověka žít v domnění, že je ozbrojený. Quinn zavrtěla hlavou. Pokud představa nabité zbraně a možnosti se bránit Janet uklidňovala, pak jí možná fantazie o pomstě pomůže udržet se při vědomí a nezemřít. Nechat ji tu s nabitou zbraní však řešení rozhodně nepředstavovalo.


    „Nemůžu,“ Rust zavrtěl hlavou – svědomí evidentně zvítězilo nad Quinniným názorem.


    Chlapec nabil zbraň a pak Janet poplácal po ruce: „Doufám, že nebudu litovat. Rozumíš? Hlavně zůstaň vzhůru. A naživu.“


    „Promiň,“ řekla Janet tiše. Zněla víc při smyslech, než když vcházela do kukuřičného pole.


    „Co ti mám prominout?“ zeptal se Rust překvapeně.


    „Že jsem na tebe byla vždycky tak zlá…“ Odmlčela se, ale nakonec přece neodolala: „Ty burane jeden!“


    „To nic,“ usmál se Rust a vstal. „Taky mi promiň, ty rozmazlená krávo.“


    Janet se usmála, olízla rty a kývla, aby už vyrazili.


    „Jdeme,“ zavelela Quinn.


    Rust vykročil jako první, Quinn v závěsu za ním.


    Cesta zpátky do stodoly netrvala dlouho. Quinn si celou dobu myslela, že zraněnou Janet dovedla hluboko do bezpečí kukuřičného pole, zatímco ve skutečnosti urazily od stodoly možná jen pár set metrů.


    Quinn s Rustem se přikrčili při okraji pole.


    Dívka se přes chlapcova ramena zahleděla na oheň, který zachvátil stodolu; oranžové stíny Rustovi tančily po tváři i po pažbě pušky. Quinn se obávala, že smetanově bílá barva nátělníku jej činí příliš nápadným.


    Na mýtině neviděli po vraždícím klaunovi – nebo střelci, jak ho Rust „odborně“ nazval – ani stopy. Ale ten maniak mohl být kdekoliv. Dvojice měla výhled jen na zavřená zadní vrata stodoly, která zakrývala většinu mýtiny a sila.


    Od samotné budovy však nebylo snadné odvrátit zrak. Plameny olizovaly boční strany stodoly a dosahovaly i na střechu z vlnitého plechu. Suky dřeva praskaly, jiskry létaly všude kolem a pomáhaly šířit požár. Části střechy a bočních stěn se měly brzy začít hroutit. Kouř stoupající ze stodoly páchl chemikáliemi a zuhelnatělým masem, což ještě umocňovaly zvuky vycházející zevnitř. Práskání, výkřiky a bouchání pěstí do zavřených zadních vrat. A zároveň všudypřítomné šlehání ohně.


    Quinn měla pocit, že na protějším poli zaslechla zvuk tětivy. Ale mohla to být jen sluchová halucinace; něco děsivého, co její podvědomí očekávalo, že uslyší.


    „Zamkl je tam,“ Rust ukázal koncem pušky na vrata.


    Quinn přimhouřila oči proti plamenům a zahlédla kovový řetěz, uprostřed zajištěný visacím zámkem, který spojoval kliky obou vrat. Proto tedy spolužáci nemohli utéct.


    „Musíme jít. Teď hned,“ Quinn pozvedla zbraň.


    Necítila se sebejistě, ale snažila se soustředit na to, co jí Rust o zbrani řekl. Vysvětlil jí, že se musí před střelbou správně postavit a pevně držet pažbu.


    „Buď opatrná, jinak ti zpětný ráz zlomí žebro.“


    Rozběhli se ke dveřím a zároveň se opatrně rozhlíželi, zda někde ve stínu nečíhá vraždící klaun.


    „Prohodíme se,“ navrhl Rust, když úspěšně dorazili k vratům.


    I venku před stodolou byl oheň téměř nesnesitelně horký. Quinn si uvědomila, že jí okamžitě oschly rty, jako by každou chvíli měly popraskat. Oči se jí z horka klížily.


    Quinn s Rustem si vyměnili zbraně.


    Někdo na druhé straně dveří je musel zahlédnout škvírou.


    „Hej! Tam venku někdo je!“ zakřičel kdosi.


    „POMÓÓÓÓÓC!“ ozval se jiný hlas – těžko říct, jestli ženský, nebo mužský.


    Výkřik se změnil v přerývaný, palčivý vřískot.


    Dveře na pantech se začaly otevírat ven, ale vzápětí se zastavily. Řetěz s visacím zámkem držel pevně na místě; napínal se pod náporem přeživších, kteří se uvnitř stodoly tlačili, panikařili, bojovali o holý život. Jak se dveře pohybovaly, v celé budově zaskřípalo. Od bušení pěstí na vrata se na Quinninu kůži snášel popel.


    „Ustupte!“ zakřičel Rust, ale lidé uvnitř jen nekontrolovatelně ječeli a nepolevovali v bušení. Jejich výkřiky se vzájemně prolínaly, takže jim skoro nebylo rozumět.


    „UMŘEMETADYPOMOZTENÁMHOŘÍTUMRTVOLY POŘÁDJEŠTĚSTŘÍLÍ.“


    „Prosím vás, poslouchejte! Musím do toho zámku střelit! Ustupte!“ zařval Rust znova, ale zdálo se, že jeho spolužáci ho buď neslyší, nebo ignorují. Strach a bolest je doháněly k šílenství.


    Rust zavrtěl hlavou a podíval se na Quinn. „Ustup aspoň ty,“ řekl rezignovaně.


    Quinn poslechla. Neodstoupila ale příliš daleko, aby se pro klauna nestala snadným terčem.


    Rust poklekl, brokovnici vztyčil do co nejsvislejší polohy, zapřel pažbu do země a visací zámek zaklínil do hlavně.


    „Všichni dovnitř, ustupte!“ zopakoval a pak vystřelil.


    Výstřel odlomil kus vrat, na zem se snesl déšť třísek. Rust doufal, že se mu podařilo nikoho nezabít.


    Vstal, sáhl po visacím zámku, ale hned ruku zase rychle odtáhl. Tak moc chtěl řetěz sundat, že mu nedošlo, jak bude horký.


    Řetězu se však ani dotýkat nemusel. Dveře se napružily, oko zámku se zkroutilo, řetěz povolil a spadl na zem. Ze škvíry mezi vraty se vyvalil kouř a hromada teenagerů. Přeživší po sobě šlapali, po tvářích umazaných od sazí kanuly slzy. Vrata se s praskáním odsouvala ven.


    Quinn s Rustem museli udělat několik rychlých úkroků stranou, aby je dav neušlapal. Ven se vyhrnulo dobrých třicet studentů. Zamířili do kukuřičného pole; jedni běželi, další klopýtali, jiné odnášeli ti, kteří byli schopni pomáhat.


    Zdálo se, že Rusta ani Quinn si nikdo nevšiml. Ti dva byli nanejvýš další překážkou, které se přeživší museli na cestě do kukuřičných lánů vyhnout. Spatřil je však chlapec s ožehlými vlasy a černými skvrnami na tváři. Když si všiml jejich zbraní, zastavil se. Přes potrhané tričko s nápisem „Nezájem, kámo“ měl oblečenou rozedranou a propálenou havajskou košili. Quinn si kluka pamatovala z večírku: při oslovování dívek příliš tlačil na pilu. Teď ronil špinavé slzy, vděčný, že je naživu.


    Vzlykající chlapec přešel ke dvojici zachránců a chytil Rusta za rameno. „Nechal otevřené přední vchodové dveře. Když někdo vyběhne ven, střelí po něm…,“ dokázal ze sebe vypravit. Ve stejný okamžik ho ale překvapila nečekaná rána z kuše. Zasáhla jej do ucha; hlava se mu zaklonila a krk se proměnil v gumu. Rust přivřel oči před stříkající krví, jejíž kapičky, stékající ve světle požáru po mladíkově světlém strništi, vypadaly téměř černě.


    Quinn se otočila. Frendo vyběhl zpoza rohu stodoly – stál asi šest metrů od ní, kuši v ruce stále hrozivě zdviženou. Namalovaný úsměv na plastové masce působil ve světle plamenů skoro démonicky.


    Quinn v tu chvíli přestala myslet. Neuvažovala, jakou má šanci klauna zasáhnout. Nepřemítala o tom, že zbraně vlastně nesnáší. Nemyslela na všechny petice, které podepsala. Ani na smuteční pochody a piety při svíčkách, jichž se účastnila s Tessou a Jace. Dokonce ani na to, jakou frustraci cítila kdysi na pouti, kde vzduchovkou netrefila střed papírové růže.


    Napřímila pušku, naposledy se na Frenda zadívala a přiložila prst na spoušť.


    Stiskla.


    Rust měl pravdu: držet zbraň níž, zlomila by si žebro. Takhle si možná jen natrvalo poškodila sluch a odnese si pořádnou modřinu.


    Sotva výstřel dozněl, Klaun si upravil masku; snad aby dal Quinn najevo, že ho nezasáhla.


    Do háje.


    Quinn se snažila rychle zareagovat. Klaun nezařval bolestí, výstřel ho neodmrštil dozadu – musela ho minout. Levou rukou se snažila nahmatat páku, již potřebovala zatlačit dozadu a pak vrátit zpět, aby se další patrona přesunula do komory…


    Ano, do téhle šílené záchranné mise se pustila s brokovnicí. Tohle prostě nebyla zbraň pro ni. Když jí Rust vysvětloval, jak se s puškou pracuje, vlastně ani nedávala moc pozor.


    Ale pak si něčeho všimla.


    Po pravé straně druhého knoflíku s bambulí začala na Frendově hrudi rozkvétat krvavá růže. Skvrna se šířila, začala z ní nejdřív kapat a pak – jako z vodní pistolky pro děti – přímo tryskat krev.


    Quinn posunula páku dozadu. Prázdná nábojnice se vymrštila ze zbraně a škrábla dívku o hřbet ruky. Nebyla natolik horká, aby popálila, přesto hřála – i ve srovnání s plameny šlehajícími ze stodoly.


    Quinn popošla dopředu, vrátila páku zpět a znovu vystřelila. Druhá rána Frenda odmrštila dozadu.


    „Dokázala to!“ ozval se někdo za ní. Buď nějaký opozdilec vybíhající ze stodoly, nebo někdo z přeživších, příliš slabý na to, aby zvládl utéct do kukuřičného pole.


    Zdálo se, že čas opět poskočil o několik vteřin dopředu. Rust stál Quinn po boku, a zatímco jí pomalu kroužil palcem po zátylku, druhou rukou sklopil hlaveň pušky k zemi. Pak svoji brokovnici položil na zem.


    „Už je to v pořádku. Vedla sis dobře. Moc dobře. Udělala jsi, co bylo nutné,“ řekl.


    Quinn se nezmohla na slovo, jen Rusta nechala sklopit hlaveň do hlíny pod jejíma nohama. Zbraň však stále svírala pevně v rukou. I kdyby se jí Rust pokusil pušku vytrhnout, nepustila by ji.


    „Je po něm! Ta nová holka ho zastřelila!“ svolával někdo přeživší spolužáky zpátky k hořící stodole.


    Koho zastřelila?


    Koho vlastně zabila?


    „Kdo je to?“ vypravila ze sebe Quinn otázku. Nebylo jasné, jestli ji Rust slyšel. Dovnitř stodoly se s rachotem propadla část plechové střešní krytiny, dřevo zapraskalo a vyšlehly plameny. Quinn popošla dopředu – věděla, že pokud se stodola zřítí špatným směrem, mohla by uhořet nebo by ji rozdrtilo hořící dřevo.


    Ale potřebovala jistotu.


    Bez zbytečných okolků přiklekla k Frendovi: druhý výstřel mu do nosu vyrazil tmavou, asi centimetrovou díru. Pak Quinn klaunovi strhla masku.


    Kdo by chtěl udělat něco tak strašného? Kdo by – aha…


    Evidentně učitel přírodních věd.


    Pedagogovy mrtvé oči upřeně zíraly; malý knírek měl Vern potřísněný krví a slinami.
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    „Cítím, jak hoří,“ ozval se nezřetelný hlas za místem, kde ležela Janet Murrayová.



    Janet zamrkala, řasy pokryté prachem. Omdlela snad znovu? Ležela na břiše, v ústech cítila pachuť hlíny a mědi. Usnula tváří k zemi v kukuřičném poli.


    Bože. Rameno měla úplně znecitlivělé a mysl zamlženou, jako ve snách. To nevěstilo nic dobrého. Podívala se na malou černou pistoli ve své ruce. Je nabitá, že? Rust říkal, že jde o browning. Za jiných okolností by to asi věděla, ale teď si nebyla jistá: browning je název značky, nebo modelu? Dívka svraštila obočí a zkoumavě si zbraň prohlížela.


    Netušila, jak dlouho jsou Quinn s Rustem pryč. Snad minuty, ale možná hodiny. Janet tu byla úplně sama.


    „Kolik je potvrzeno primárních cílů?“ ozval se znovu cizí hlas.


    Kukuřičné pole pohlcovalo zvuk; situaci nepřispívaly ani její malátnost a tupé zvonění v uších. Janet nedokázala říct, jak blízko ten hlas je ani kolik lidí mluví.


    „Potvrzeny nejsou žádné. Ale Hill je v bezpečí.“


    Zase plechově dunivý hlas. Jsou nejméně dva, ale…


    Potvrzeno? Cíle?


    Mluvili jako policajti! Už jsou tady!


    Janet ztěžka polkla a snažila se dostat do krku tolik slin, aby její volání o pomoc bylo slyšet.


    „Žádný? A co Murrayová, ani ta ne? Tu jsem tipoval jako první. Vern ji nesnáší,“ poznamenal hlas.


    Počkat… Cože?! Janet byla jediná Murrayová v okolí. Tohle nejsou policajti. Ale koho to tedy slyší? A proč mluví o ní?


    Najednou Janet zaslechla zvláštní zvuk. Pohlédla na telefon, který držela v druhé ruce: pozor, může prozradit její polohu! Ten mobil patřil Quinn. Naštěstí byl přepnutý do tichého režimu. Janet zoufale tlačila displej do hlíny. Dobře věděla, že ať už to mluvil kdokoliv, je jen pár metrů od ní.


    Tohle nebyli poldové.


    „Je ta nová dívka primárním cílem? Nebo snad bonusovým terčem, když vezmu v potaz, že…“


    Znovu ten zvláštní zvuk a pak zapraskání statické elektřiny: to není telefon, ale vysílačka.


    „Plán se stodolou selhal! Opakuji. Plán selhal. Někdo otevřel zadní vchod. Vybíhají ven. Prchají na západ! Rychle! Postarejte se o ně! Hned! Vyčistěte to tam!“


    „Do prdele práce,“ zasténal hlas, jako kdyby jeho nositel zvedal něco těžkého a objemného. Pak se ozvaly kroky mířící k dívčině úkrytu. Tohle nejsou policajti, opakovala si Janet v duchu.


    Další šouravé kroky. Cvakání přezek, zvuky výzbroje, zapínání zipů. Přibližují se. Janet si byla jistá, že ji najdou. Zadržela dech a ještě víc se skrčila. S pocitem, že se každou chvíli rozpláče, odložila telefon, aby si volnou rukou zakryla pusu a nos. Nemohla si dovolit vydat ani hlásku.


    Janet se protáhla. Ve svalech na ramenou a pažích jí zaškubalo: cítila, jak se jí do těla vrací život, ale zároveň se jí v zádech rozhořela bolest. Nedokázala se soustředit. Věděla, že v této poloze – schoulená v klubíčku se zbraní v natažené ruce – už déle nevydrží. Prsty měla bílé, neprokrvené. Kroky se přibližovaly, jenže dívka bojovala s nutkáním zavřít oči.


    Těžké vojenské boty dupaly po kukuřičných stéblech jen pár centimetrů od místa, kde se Janet skrývala. Když zvedla oči, všimla si puntíkovaných nohavic.


    Kdosi proběhl kolem ní, aniž by ji zaznamenal.


    Zastřel ho.


    Zastřel ho!


    Ale nedokázala to. Neznámý zmizel z jejího dohledu dřív, než se stačila odhodlat k činu.


    O chvíli později se ozvaly další zvuky.


    Křičící a plačící teenageři, šťastní, že tahle noční můra už skončila. Že budou brzy doma. Já vím, že máš popáleniny, ale ještě chvíli vydrž. Přežil jsi. Už je to dobré.


    Janet jediná věděla, že spolužáci rozhodně nemají namířeno do bezpečí. Věděla, že jen ona je může zachránit, může je varovat.


    Neúspěšně se pokusila vstát. Ze samého nitra rány jí vystřelila bolest a šířila se po těle jako elektrický výboj. Od konečků prstů na nohou až po zřejmě naštípnutou lopatku, do níž se brzy dostane infekce ze zašpiněného rukávu Rustovy košile.


    Zaklonila se tedy na záda – a málem spadla na pistoli. Na poslední chvíli se zapřela loktem, aby na zbraň nedolehla.


    Proč by vlastně měla opouštět svůj úkryt?


    Ty nejsi odtud.


    Tak zněla první slova, která Janet před téměř patnácti lety vmetl jeden spolužák. Dala tehdy klukovi pár facek a navrch mu poničila oblečení. Tom Mathers. Jo, jmenoval se Tom Mathers. Kvůli ní se rozbrečel na školním hřišti. O mnoho let později – už na střední – rozšířila fámu, že právě kvůli němu se dělají povinné prohlídky na výskyt vší.


    Janet Murrayová se tu možná nenarodila, ale vždycky si dobře pamatovala, když se k ní někdo choval hnusně. V Kettle Springs to tam, kde byla, nedotáhla díky zájmu o ostatní lidi.


    Možná proto si tak rychle oblíbila Quinn. Janet v ní viděla samu sebe. Taky dřív žila ve velkém městě. Kdysi dávno. Tom Mathers měl pravdu: nebyla odtud.


    Janet se narodila v Cincinnati. Žila pěkný obyčejný život v pěkném obyčejném domě – dokud se táta nesebral a neodešel od rodiny. Máma si musela sehnat dvě práce a neustále s někým randila, dokud se neseznámila s Alecem Murrayem, jenž přijel do Ohia na služební cestu. Zamilovali se, za pár měsíců se vzali a pak se i s dcerou odstěhovali. Měsíc předtím, než Janet nastoupila do první třídy, už všichni tři bydleli v Alecově zbytečně obrovském domě v Kettle Springs.


    A od prvního dne, od první minuty, kdy dorazila do Kettle Springs, Janet věděla, že nekonečně primitivního otčíma ani tohle nekonečně primitivní město nepřežije tím, že se bude chovat mile.


    Pravdou však bylo, že nakonec své spolužáky nenáviděla mnohem méně, než původně zamýšlela. Nenávist vlastně necítila k nikomu. Až na pár výjimek, zejména v prvních letech školy, byly děti z Kettle Springs docela v pohodě. Chovaly se uvědoměle – do jisté míry. Nebo aspoň uvědoměleji než jejich rodiče. A než Janet nastoupila na střední školu – ne-li už dávno předtím –, považovala se za jednu z nich. Kettle Springs se nakonec stalo jejím domovem, jejím městem. Možná se tu nenarodila, ale byla odtud.


    A tak bylo nepřijatelné, aby se její kamarádi a spolužáci vrhli přímo do smrtelné léčky, pokud tomu mohla zabránit. Tohle byl její večírek. Oni jejími hosty. Ne. Má dostatek vůle i střeliva, aby tomu mohla zabránit.


    Janet vstala a opustila úkryt. Bolest v rameni neustávala.


    Zprvu měla pocit, že se jí podlomí nohy, ale po dvou krocích už kráčela normálně, po chvíli se dokonce rozběhla.


    „Vraťte se!“ pokusila se vykřiknout, ale z úst jí vyšlo jen sípání.


    Zvládne to. Určitě dokáže běžet rychleji než to nemehlo ve vojenských botách. Dokáže ho zabít.


    Může všechny zachránit.


    „Vraťte se zpátky!“ podařilo se jí konečně zakřičet nahlas. „Utíkejte! Těch klaunů je víc!“
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    V lednu 2014 uklouzla Samantha Maybrooková na zledovatělém schodišti před svým domem ve filadelfské čtvrti Fairmount a naštípla si kostrč. Malý kousek kosti, jen asi na šířku nehtu.


    Zranění ale bolelo čím dál víc a Samantha po třech dnech souhlasila, že půjde na rentgen. Pracovní neschopnost ji opravdu netrápila, jen nemohla sedět. Tudíž si nemohla užívat chvíle domácí pohody.


    Ano, poranila si kostrč, tedy nic příjemného, ale taky nic životu nebezpečného. Doktor jí s radostí oznámil, že operace nebude nutná. Předepíše jí léky a bude sledovat její pohyblivost a podlitiny.


    Pokud by se zlomenina do pár měsíců nezahojila, teprve pak by přišlo na řadu vyšetření u dalšího specialisty.


    Přestože péči praktického lékaře hradilo zdravotní pojištění, Samantha Maybrooková se mohla klidně léčit i v Pensylvánské nebo Jeffersonově fakultní nemocnici. Díky manželově pojistce měla skvělé krytí. Ona však namítala, že k rodinnému doktorovi chodila ještě před svatbou s Glennem a že ho má ráda.


    Lékař jí předepsal dvoje prášky: projímadlo, protože bolest během vykonávání potřeby při takovém zranění někdy bývá opravdu hrozná, a opioidy proti bolestem. A protože opioidy paradoxně způsobují zácpu, Samantha měla alespoň v prvních dnech zdvojnásobit dávky projímadla a pít hodně vody.


    První noc, kdy se účinků léků proti bolesti bála natolik, že si vzala jen třetinu pilulky, Glenn vtipkoval, že má za manželku feťačku. Tehdy se tomu Quinn smála.


    Když v únoru 2017 jeli Samanthu vyzvednout z léčebny pro drogově závislé, nikdo se už nesmál. Stejně jako když šli v pohřebním průvodu na hřbitově Laurel Hill.


    Matčina smrt něco znamenala. Zásadně změnila to, kým Quinn Maybrooková byla.


    Ale tahle smrt…


    Quinn netušila, jaké to je, vzít lidský život – byť život, který skončil při páchání strašlivého zla. Podívala se Vernovi do tváře. Frendova maska z ní snadno sklouzla. Druhý výstřel zasáhl Verna zezadu do hlavy, jako by to byl balónek s vodou. Kuše ležela Quinn u nohou. Dívka si všimla, že zbraň má svítivě růžový maskáčový vzor. Kdo by proboha vyráběl kuše s růžovou kamufláží? Zvláštní. Celá věc byla zvláštní.


    „Je tu spousta popálených,“ vytrhl Rust Quinn ze zamyšlení. Položil jí ruku na rameno a odvedl ji od těla a dál od stodoly, která vypadala, že se brzy zřítí.


    Přeživší – asi patnáct lidí, protože ostatní zatím prchli do kukuřičného pole – se za nimi seřadili do půlkruhu. Kašlali a navzdory žáru se třásli.


    „Co budeme dělat? Někteří nemůžou pořádně ani chodit,“ otázala se Quinn při pohledu na spolužáky.


    „Měli bychom vyrazit k silnici,“ opáčil Rust a kývl hlavou směrem, kde předpokládal, že se silnice nachází. „Musíme přivolat záchranáře.“


    Proti takovému plánu Quinn, příliš vyčerpaná, nemohla nic namítat. Jen netušila, jestli toho půl kilometru k silnici zvládne ujít.


    Rust začal sbírat zbraně a ostatní věci rozházené po zemi, když v tom Quinn zaslechla výkřik.


    „Utíkejte!“


    „Janet?“ Quinn se otočila za hlasem.


    „Utíkejte!“ křičela Janet znovu. „Zdrhejte odtud!!! Nebyl to jen jeden klaun, je jich víc! Blíží se! Utíkejte! Utíkejte!!!“


    Janet konečně došla k okraji mýtiny, mezi skupinou přeživších spatřila Rusta s Quinn a vyrazila k nim. Pistolí mířila před sebe a nekontrolovatelně s ní máchala.


    Quinn sebou trhla. Prošli si krvavým peklem, jen aby je nakonec zastřelila kamarádka, jež zjevně utrpěla tak hluboké trauma, že trpí halucinacemi. Kamarádka, kterou ozbrojili, protože Rust by se cítil provinile nechat ji v poli s nenabitou pistolí.


    „Někdo se nám mstí! Poslouchejte mě!“ naléhala Janet prosebným hlasem.


    I z téhle vzdálenosti Quinn viděla, že Rustova vypůjčená flanelová košile je celá od krve a špíny. Janet si mezitím uvědomila, jak nebezpečně zbraň drží, a namířila jí k nebi.


    „Nebyl to jen jeden člověk,“ pokračovala. „Tohle je pomsta. Zabíjejí nás, protože…“


    Vrrrrrrrrrr. Vrrrrrrrrrrrr.


    Janetina slova přehlušilo hlasité burácení motoru. Quinn se při tom zvuku zarazila uprostřed kroku. Zostřily se jí smysly, znovu ucítila zápach kouře – možná kvůli změně větru, ale spíš v důsledku rostoucí hladiny adrenalinu.


    Quinn už nebyla unavená, protože ji znovu ochromil strach.


    Klaun Frendo spěchal z kukuřičného pole za Janet. Už ovšem nenesl kuši.


    V rukou třímal motorovou pilu. Velkou obouruční pilu, jejíž čepel měla na délku dobrých padesát centimetrů. Z výfuku pod klaunovým loktem se do noci valil hustý šedý dým.


    Klaun byl rychlejší než Janet, takže překonat vzdálenost mezi nimi mu netrvalo dlouho. Přesto jej Janet za sebou vycítila a stihla se včas otočit.


    Nedokázala však pozvednout zbraň. Ve chvíli, kdy se pokusila uskočit, se klaun pilou široce rozmáchl. Z místa, kde stála Quinn, se zdálo, že se sotva trefil. Opak byl však pravdou: zasáhl Janet do hrudi.


    Vzduchem se rozvířil jemný oblak krve. Janet se dala na útěk. Z jejího ramene se uvolnil Rustův kožený pásek a s ním i zakrvácený obvaz.


    „Ne!“ vykřikla Quinn a zvedla pušku. Jestliže nemůže Janet přispěchat na pomoc, může toho zmetka aspoň zastřelit.


    Frendo couvl a Janet se zapotácela. Avšak když se Quinn pokusila na klauna vystřelit, ozvalo se jen neutěšené cvaknutí. Nepodařilo se jí správně nabít. Ale na tom vlastně nezáleželo – stejně neměla jasnou mušku.


    „K zemi!“ křikl Rust na Janet. Byla teď od něj půldruhého metru, klaun asi dva.


    Rozmáchnutí pilou vyvedlo útočníka z rovnováhy. Klaun, který měl oproti Vernovi širší hrudník i ramena, ale místo pádu využil setrvačnosti těžké rotující čepele a provedl otočku kolem své osy jako baletka.


    Pak švihl podruhé a pila odřízla Janet hlavu od těla. Dívčino torzo padlo bezvládně na zem. Chvíli po něm i oddělená hlava.


    Quinn si přála, aby bývala odvrátila zrak – aby nespatřila Janetinu zakrvácenou hlavu dopadající vedle jejího vlastního těla.


    Rust vzápětí udělal další dva kroky ke klaunovi a stiskl spoušť. Z hlavně brokovnice vylétly jiskry a výstřel Frenda odmrštil na zem.


    Druhá rána už nebyla potřeba. Levou stranu těla měl Frendo roztrhanou na kusy; byl téměř rozpůlený.


    Motor pily chvíli běžel na volnoběh a pak se zastavil – klaunovy ruce se pustily rukojeti pily.


    Na mýtině se rozhostil klid.


    Za zády studentů se v tichém šelestu popela a žhavých uhlíků zřítila další část stodoly.


    „Proč nám to dělají?!“ vykřikl někdo, ale odpovědi se nedočkal.


    Rust poklepal Quinn na loket a kamsi ukázal.


    Janet měla pravdu. Nebyl to jen jeden klaun. Bylo jich tu mnohem víc.


    Od jihu, směrem od silnice, vyrazili z kukuřičného pole další dva. Jeden v ruce třímal dlouhou zahnutou čepel, druhý motorovou pilu, zlověstně bručící na volnoběh.


    U vzdálené strany stodoly se objevil další klaun. V rukou držel kuši – tentokrát bez růžového vzoru. Snad ten, který zastřelil Ginger? Ten, kdo to celé začal? Zdálo se, že ano. Byl mohutný, kdežto učitel Vern měl postavu jako lunt.


    Z východní strany přicházel další Frendo, oběma rukama svírající dřevěnou hůl a za sebou táhnoucí kňourajícího prváka. Ne, počkat, žádnou hůl, nýbrž vidle, zabodnuté do chodidel oběti. Po jeho boku stál další klaun: menší, štíhlejší, sekeru v ruce.


    Quinn a její kamarádi byli obklíčeni nejméně ze tří stran. Klaunům zjevně nevadilo, že jejich potenciální oběti mají zbraně a že už dva útočníky odpravili. Muži v maskách a těžkých botách kráčeli koordinovaně. Pomalu se přibližovali, zřejmě připraveni sekat, řezat a střílet.


    „UTÍKEJTE!“ zařval Rust, přiložil zbraň k pasu a vystřelil na nejbližšího klauna – toho velkého, který se plížil zpoza stodoly s kuší v ruce. Rána klauna jenom škrábla do boku a ramene, ale nezasáhla jej přímo. Muž se otočil a zavyl bolestí, ale předtím ještě stihl vystřelit; šíp vlétl do malého hloučku přeživších.


    Quinn už tentokrát nikdo nemusel říkat, co má dělat. Vyrazila za Rustem a přitom do pušky vložila novou nábojnici.


    Museli běžet na sever, k jedinému místu, kde nebyli vidět žádní útočníci. Nebo snad právě to klauni chtěli? Snažili se je snad zahnat do pasti?


    Quinn při útěku přepadla paranoia. Tohle bylo šílené. Žádný osamělý střelec, ale hrůzostrašná armáda maskotů Kettle Springs. Vybavila si jedno z Janetiných posledních slov, její varování: Tohle je pomsta.


    Quinn s Rustem se rychle prosmýkli kolem zraněného klauna s kuší. Rust se mezitím snažil v kapsách kalhot najít další náboje – ne, tak se jim vlastně neříká, jsou to nábojnice. Když vysvětloval, jak se zbraní zacházet, dával si záležet, aby byl rozdíl v těchto dvou termínech dostatečně jasný.


    V prostoru mezi silem a zničenou stodolou, u jejíchž rozpadlých vrat se válela očouzená těla, Quinn zaslechla čísi tlumený hlas.


    „Ruste, Quinn! Tady! Tady jsme!“


    Ze dveří sila mával Cole Hill. Pak náhle zmizel, jako by ho někdo vtáhl dovnitř.


    Quinn se otočila a spatřila, že jim jsou v patách dva klauni – jeden s vidlemi, druhý se sekerou. Zbylí tři se vrhli na skupinku, která přežila požár ve stodole. Omámení a bezbranní teenageři se marně snažili uprchnout.


    Aniž by se Quinn zastavila nebo se pokusila pořádně zamířit, obrátila pušku proti oběma klaunům a vystřelila. Nikoho však nezasáhla. Takové plýtvání municí.


    Quinn a Rust vrazili do dveří sila, které se před nimi o vteřinu dříve náhle zavřely. Rust vzal za kliku a…


    Nic.


    Dveře se ani nepohnuly.


    „Pusťte nás dovnitř!“ vykřikla Quinn a sama zkoušela dveře otevřít. Rust třesoucíma se rukama vytáhl z kapsy dvě nábojnice. Jednu upustil do štěrku, a tak se musel sehnout.


    Klauni se mezitím přibližovali. Jeden s vidlemi zdviženými jako oštěp, druhý se sekerou v rukou.


    Quinn na druhé straně dveří zaslechla šramot.


    „Jestli otevřeme, tak nás taky zabijí!“ křičel hlas.


    „Jdi do prdele! Koukej ty dveře otevřít!“


    Když Rust konečně nabil brokovnici, zapřel se zády o Quinn, která vzlykala a marně bušila do dveří pěstmi.


    „Otevřete, nebo ty dveře rozstřílím na cucky,“ zařval Rust, a aby svým slovům dodal váhu, vypálil z brokovnice.


    Za Quinn a Rustem se ozvaly kroky a hlasitý smích. Přerývané, ďábelské chechtání někoho, kdo si zabíjení vyloženě užívá.


    „Prosím,“ zaúpěla Quinn.


    V předtuše blížícího se konce zavřela oči. Doufala, že to bude rychlá smrt.


    Vzápětí přepadla dopředu a na zádech cítila Rustovu váhu.
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    Byl to Cole, kdo Quinn a Rustovi otevřel dveře. Nejdřív však musel praštit Matta Trenta do obličeje – dvě mouchy jednou ranou, chtělo se mu skoro říct. Už léta snil, jak Mattovi rozbije hubu. A i když mu z té rány začaly otékat klouby, stála za to. Umlčel jí nejen Matta, ale i Ronnie – aspoň přestala hystericky řvát.


    Než však studenti stihli dveře sila znovu zavřít, vklínila se do nich bota s ocelovou špičkou a ruka v bílé rukavici. Jak se spolu přetahovali, klaun na druhé straně dveří nesouhlasně vrčel.


    Cole se nemohl pohnout: nesměl dveře pustit, jinak by se klaun dostal dovnitř. Naštěstí vše zaregistroval Rust. „Ustup,“ řekl a kývl na kamaráda. Ještě pořád ležel na zádech, hlaveň brokovnice namířenou vzhůru. Quinn šátrala po podlaze poseté kukuřicí a snažila se vyprostit zpod Rusta.


    Cole se usmál. Usmívat se byl příjemný pocit, stejně jako bylo příjemné být s Rustem pořád na stejné vlně. I po tak dlouhé době. Dokonce i v takové situaci.


    Pak Cole ustoupil od dveří. Věděl, co přijde, a tak se otočil a zakryl Ronnie rukama obličej a krk, aby ji ochránil před případnými střepinami nebo zbloudilými broky.


    Následný výstřel se rozlehl kolem prázdného dřevěného zásobníku nad nimi.


    Když se Cole se otočil, zahlédl jen vzdalující se zakrvácený pahýl, v tuto chvíli už bez zbytečně velké rukavice. Na ruce po zásahu z brokovnice zůstal jako nitka viset jeden jediný prst.


    Kamarádi zavřeli dveře a zajistili je kovovým hrotem z kuše.


    Klaun křičel bolestí. Vysokým, kňouravým ženským hlasem.


    Cole se podíval na Rusta a spokojeně přikývl – dobrá práce. Od začátku tušil, že výstřely, které předtím zaslechl, nebyly od policistů. Věděl, že jim Ruston Vance přichází na pomoc.


    V tu chvíli Quinn zalapala po dechu, čímž na sebe upoutala pozornost. Ležela přímo vedle Erinina těla.


    „Co to sakra…,“ řekla, ale Cole věděl, že nemá smysl cokoliv vysvětlovat. Teď ne. Proto jen Quinn podal ruku, aby jí pomohl vstát.


    „Co to do háje mělo znamenat?“ vykřikl Rust. „Proč jste nám neotevřeli hned? Vždyť jsme mohli umřít!“


    „Snažil jsem se,“ odvětil Cole a pohlédl na Matta. Ten seděl na bedně, obličej zarudlý, a mnul si čelist. „Jenže někdo nechtěl, abych to udělal.“


    „Výborná volba kostýmu, Trente,“ rýpl si Rust, zatímco pomalu přecházel k Mattovi. „Proč ho máš sakra pořád na sobě, ty vole?“


    Brokovnici teď držel obráceně, takže zbraň svým způsobem připomínala baseballovou pálku. Cole si ránu pěstí opravdu vychutnal, ale kdyby se do Matta pustil Rust, nejspíš by mu na místě prorazil lebku.


    Ronnie tušila, kam celá situace směřuje, vyskočila proto Rustovi na záda. Spolužák, ve své síle řádně naštvaný, ji však prostě táhl s sebou jako pytel obilí.


    „On to tak nemyslel,“ bránila Ronnie Matta. „Neubližuj mu!“


    Rust zvedl ruce a odstrčil ji: „Vždyť je to kretén!“


    „Jdi do prdele,“ zavrčel Matt, čímž zmírnění vypjaté situace moc nepomohl.


    Rust už se chtěl na Matta vrhnout, když vtom ho pevně objal Cole.


    „Jsem fakt rád, že jsi naživu,“ zašeptal Rustovi do ucha. „Ale teď máme větší starosti než tohle.“


    Pak se otočil ke Quinn a natáhl ruku k jejímu rameni, aniž by se jí dotkl. „Není ti nic, Maybrooková?“


    „Zatím žiju,“ Quinn se nervózně usmála.


    Všichni ztichli; Cole slyšel i jejich dech. Křik bezruké klaunky přešel ve sklíčené, zoufalé fňukání.


    „Hele, mrzí mě to,“ ozval se najednou Matt. „Já vím, jsem kretén. Měli jsme prostě strach.“


    Rust se na něj přísně zadíval. „Hm. Stejně už na tom nezáleží,“ opáčil.


    Cole věděl, že na tohle nikdo nikdy nezapomene.


    Venku se náhle ozval vzteklý řev. Dveře se otřásly a ozvalo se hlasité prasknutí. Do dřeva se zakousla sekera.


    „Chtějí se dostat dovnitř!“ zaječela Quinn. Stále ještě držela zbraň v ruce, a tak ji okamžitě namířila ke dveřím – přímo na díru, kterou v nich právě zanechala sekera. „Zpátky, nebo střelím!“


    Cole věděl, že Rust strávil celý život lovem. Ale pro tuhle dívku byly zbraně něco úplně nového. Přesto se zdálo, že si vede nadmíru dobře.


    Quinn strčila hlaveň pušky do otvoru a vystřelila. Rány sekerou ustaly.


    „Poslouchejte,“ řekl Rust tiše, přiložil si prst ke rtům a gestem ruky přivolal spolužáky k sobě. „Musíme se odsud dostat. Tady jsme zranitelní. Oni se k nám dovnitř ani dostat nepotřebují. Můžou to tu prostě zapálit, stejně jako stodolu.“


    „Tak co navrhuješ, seržo?“ rýpl si Matt.


    Ronnie poplácala svého přítele po rameni, aby mu dala najevo, že má zmlknout. Cole však věděl, že Ronnie má nad Mattem jen velmi malou kontrolu. O tom, co Matt Trent říká nebo dělá, nerozhoduje nikdo – většinou ani Matt Trent.


    „Kolik máš ještě nábojů?“ zeptala se Ronnie.


    „Nechal jsem tašku v poli,“ poznamenal Rust. „Takže ne tolik, kolik bychom si přáli.“


    Rust vlastnil brokovnici Winchester 1300. Cole si ji pamatoval z dětství. Díky dřevěným detailům vypadala jako puška z Divokého západu, aspoň tedy ve srovnání s jednoduchými černými taktickými brokovnicemi, které Cole znal z youtube.


    Rust překontroloval závěr brokovnice a zjistil, že komora i zásobník jsou prázdné.


    „To nevypadá dobře,“ poznamenal Cole.


    „Nevypadá. Ale dobrá zpráva je, že Quinn má ještě…,“ Rust se odmlčel a chvíli počítal na prstech, „… čtyři nebo pět nábojů. Přesně nevím.“


    „Tak to snad aby ti je dala,“ ozvala se Ronnie a podívala se na Quinn, která nespouštěla oči ze dveří.


    „Dej mi tu pušku, slečinko,“ řekla a ukázala palcem na sebe.


    Quinn se ohlédla, změřila si Ronnie navlečenou v klaunské kombinéze pohledem a ušklíbla se. Pak se tázavě obrátila na Rusta – chlapec jen zavrtěl hlavou.


    Quinn s lehkým úsměvem na rtech odvrátila pohled i zbraň zpátky k díře zející ve dveřích.


    Ha! Coleovi se ta holka líbila.


    „Co je v těch krabicích?“ zeptal se Rust šeptem a ukázal na část sila, která vypadala jako součást Tillersonovy garáže.


    Cole pokrčil rameny.


    „Vy jste se nepodívali?“


    „Nezdálo se, že by tam bylo něco užitečného. A navíc jsme měli trochu jiné starosti,“ odtušil Cole.


    Rust znovu zavrtěl hlavou. „Pomozte mi. Ať už se ti klauni pokusí vyrazit dveře, nebo nás prostě zapálí, brzy budou zpátky. Quinn, hlídej dveře.“


    „Vedeš si skvěle, Maybrooková,“ uznale přikývl Cole – částečně i proto, aby naštval Ronnie.


    Ronnie tiskla Mattovi rameno a tvářila se rozmrzele. Cole pomáhal Rustovi s krabicemi a různým zemědělským náčiním.


    „Musí tu přece být něco užitečného. Něco, co bychom si mohli vzít, než vyrazíme zadem ven,“ řekl Rust a vytáhl krabici plnou starých knih o farmaření.


    „Zadem?“ zeptal se Cole zmateně.


    „Jak dlouho tady proboha žiješ?“ vykřikl Rust překvapeně. Snad poprvé se v jeho hlase objevila známka humoru. „Tohle je přece zásobník na kukuřici.“


    „Jo, to vím. A co má být?“


    Rust dupl nohou na mřížoví pod nimi, načež se ozvalo dunivé BŘINK.


    „Je to staré silo, ale ne tak staré, aby tu nebyla nakládací komora. I odsud vidím, že dole je jezdicí pás,“ řekl Rust. „Bude to tam těsné, ale zatímco klauni hlídají dveře, my můžeme vyklouznout zadem.“


    „To je…,“ začal Cole a položil Rustovi ruku na rameno, „… to je fakt super nápad, člověče.“


    Jak moc se oba změnili od doby, kdy spolu naposledy normálně mluvili? Rust ve tváři zestárnul, vypadal usedleji. Cole natáčel vtipná videa, chlastal jako duha a pěstil virtuální život na sociálních sítích, zatímco Rust dělal to, co vždycky: žil svůj život.


    Výraz v Rustově tváři se náhle změnil. „Nechodil sem občas někdo ze školy kouřit?“ zeptal se.


    „Asi jo, proč?“ nechápal Matt.


    „Asi to nebyl nejlepší nápad,“ Rust zvedl k hrudi malou bedýnku – o něco větší než krabici od bot, se dvěma úchytkami z provazu po stranách.


    „Co je to?“ zeptal se Cole.


    Rust přešel z mřížoví zpátky na hliněnou podlahu a opatrně položil krabici na zem. „Podle mě jediné rybářské náčiní, které Paul Tillerson používá.“


    Odklopil víko bedýnky plné starých dynamitových náloží.


    „Do prdele! To vypadá nebezpečně,“ vydechl Cole s neskrývaným překvapením.


    „Podle mě to vypadá jako naše cesta ven,“ opáčil Rust, stále v přikrčené poloze. „Má tu někdo zapalovač?“


    „Ronnie?“ zeptal se Cole a natáhl ruku.


    Ronnie se zamračila, pak si částečně rozepnula přední část klaunského kostýmu a z vnitřní kapsy vytáhla obyčejný levný zapalovač.


    Quinn pořád ještě mířila puškou na díru ve dveřích, ale trochu poodstoupila, aby se připojila k ostatním.


    „Zvládli jsme to až sem. Tak nás prosím tě všechny nezabij,“ poznamenala.


    Dobrá rada.


    „Neboj.“ Rust konečky prstů opatrně vyjmul z krabice jednu nálož, na boku potřísněnou něčím, co vypadalo jako mořská sůl a olivový olej. Cole vytušil, že to bude nitroglycerin.


    „Cole, najdi poklop od nakládací komory a pak tam všechny odveď,“ rozkázal Rust.


    „A co…“


    Ozvalo se bouchnutí: ve dveřích se znovu objevila sekera, tentokrát na jiném místě, než kam Quinn mířila.


    Quinn otočila hlaveň a vystřelila, čímž dveře ještě více poškodila. Cole sledoval, jak sebou Rust trhl a málem upustil dynamit.


    „Zastav ji! Stačí jedna jiskra a…,“ naléhal Rust.


    „Těsně vedle, holčičko,“ posmíval se cizí hlas z druhé strany dveří.


    Cole přikročil ke Quinn. „Přestaň střílet. Musíme šetřit municí. A potřebujeme tě,“ zašeptal.


    Když se k němu Quinn otočila, Cole spatřil zvláštní výraz v její tváři. Coleův otec se Vietnamu vyhnul, ale jeho bratr ne. Chlapec svého strýce nikdy nepoznal, ale Arthur Hill o něm mluvil s obrovským respektem. Jedním dechem ale vždycky dodával, že mu ze všeho toho střílení ruplo v bedně. Cole nikdy přesně nechápal, co tím táta myslí – až teď, když se díval Quinn do očí, porozuměl. Kdyby Ronnie před pár minutami trvala na tom, aby jí Quinn pušku dala, nemuselo to pro ni dopadnout dobře.


    „Jdeme dovnitř!“ ozval se hlas zvenčí. „Asi jim došla munice!“


    „Táhněte zpátky, nebo vás všechny vyhodíme do vzduchu!“ zařval Matt. Kamarádi se na něj překvapeně podívali.


    „No co je? Snažím se získat trochu času,“ zašeptal a pokrčil rameny.


    Jestli tohle přežijí, Cole se rozhodl, že Mattovi pořádně rozbije hubu.


    Venku někdo dvakrát rychle po sobě zatáhl za startovací šňůru motorové pily, která se vzápětí probudila k životu.


    „Dělej, Cole, dělej!“ zakřičel Rust. Se zapalovačem mezi zuby splétal krátké rozbušky dvou dynamitových náloží.


    Cole neváhal, klesl na podlahu a po chvíli našel v mřížoví místo, které se odklápělo pomocí starého zrezivělého háčku.


    „Všichni dolů,“ vybídl kamarády.


    Pokud někdo nepotřeboval žádné popohánění, byla to Ronnie, která jako první opatrně slezla dolů. Místa tam věru nebylo mnoho: mezi mřížovím a podlahou nakládací komory byl na výšku necelý metr. S vlasy stále ještě v úhledném culíku se Ronnie podívala na Colea. „A teď co?“


    Motorová pila se zakousla do dveří, z nichž se začaly sypat piliny. Vnitřek sila začínal připomínat obří sněžítko.


    „Musíš se plazit!“ zakřičel Cole a zatlačil Ronnie hlavu botou dolů. „A teď ty, Maybrooková,“ oznámil a dotlačil Quinn k otvoru v mřížované části podlahy.


    „A co Rust?“


    Dobrá otázka. A co Rust? Nezdálo se, že by ten starý dynamit měl zrovna moc dlouhou zápalnou šňůru.


    „Zvládnu to, neboj,“ ozval se Rust a podíval se na Colea z místa, kde připravoval výbušniny k odpalu. „Fakt.“


    Rust se upřeně zahleděl do Coleových prosebných očí. Lhal. „Už musíš jít. Hned.“


    Cole pochopil. Ale to pochopení jej ubíjelo.


    „Zvládne to, vždyť jsi ho slyšel. Tak dělej, rychle dolů,“ houkl Matt Trent. „Nebo ti vrátím tu ránu pěstí.“


    Aniž by se mohl s Rustem rozloučit nebo mu popřát hodně štěstí, Cole zmizel v útrobách komory.


    Když se Matt přesvědčil, že Cole začíná lézt, spustil se dolů za ním.

  


  
    20


    Quinn se nikdy tmy nebála. A do dnešního večera ji ani nenapadlo mít strach z klaunů.


    Dívčiny obavy se většinou týkaly spíš toho, jestli během volejbalového zápasu nenechá svůj tým na holičkách nebo jestli bude táta po jejím odchodu na vysokou v pořádku.


    Avšak v útrobách sila, v situaci, kdy se musela plazit šachtou širokou sotva jako její ramena, navíc v naprosté tmě, začala lépe chápat i některé univerzální obavy.


    „Nic nevidím!“ Ronniin hlas, třebas lezla jen pár centimetrů před Quinn, zněl zastřeně.


    „Nerozptyluj se a pokračuj,“ zareagoval Cole.


    Quinn cítila jednu jeho ruku na podrážce své boty. Neustále vyvíjel tlak, tlačil ji dopředu. Udělala by totéž pro Ronnie, ale musela držet pušku a druhou rukou se drápat nahoru po nakloněném pásovém dopravníku.


    „Hlavně na mě proboha nevystřel!“ vyjekla Ronnie, když do ní Quinn omylem dloubla zbraní. Ne schválně, ale…


    Lezla by Ronnie rychleji?


    Malá stísněná ulička čpěla suchou kukuřicí a hlínou. O nohy a lokty jim klapaly kovové drážky. Rust měl pravdu, tahle cesta musela vést na povrch.


    Něco s hodně nohama – šváb nebo stonožka – přelezlo Quinn po hřbetu ruky. Tvoreček jí připadal jako malá prachovka, která si pohrává s klouby na její ruce. Vedle klaunů doplnila Quinn hmyz na seznam nových druhů strachu, o nichž až do dnešního večera nevěděla.


    „Nezastavuj,“ vyzval ji Cole.


    Quinn už neslyšela žádnou motorovou pilu. Klauni nejspíš i teď sekali a řezali do dveří sila, ale ona vnímala hlavně svůj vlastní horký a přerývaný dech.


    Kukuřičné silo se už dlouho nepoužívalo – jaká tedy byla motivace zachovávat pásový dopravník v provozu? Pokud tu nebyl žádný východ, jestli ho před lety někdo zabednil nebo zabetonoval, pak bylo dost dobře možné, že se tady dole všichni udusí.


    Quinn se na to snažila nemyslet a dál centimetr po centimetru postupovala vpřed.


    „Něco cítím!“ vykřikla Ronnie a zarazila se.


    Quinn se dotkla rukou dívčina lýtka, přičemž jí vyhrnula kousek klaunské kombinézy.


    „Jsme u konce, je tu jen…,“ soukala ze sebe Ronnie, „… jenom samá hlína!“


    „Musíš ji odhrabat,“ řekla Quinn a Cole ji poplácal po botě na znamení, že souhlasí.


    Matt cosi utrousil, ale Quinn mu nerozuměla.


    „Můžeš se kurva uklidnit, Trente?“ napomenul jej Cole. „Namačkaní jsme tu všichni. Zhluboka dýchej, to pomáhá.“


    Quinn slyšela, jak Ronnie do něčeho šťourá, hrabe a vzdychá námahou.


    „A je to! Žádná další hlína. Je tu tráva!“


    „Pokračuj!“ Snažila se ji Quinn povzbudit.


    O vteřinu později spadla Quinn do otevřených úst hrouda hlíny. Zavřela oči před deštěm vlhké zeminy.


    A pak to ucítila: ne pot, kukuřici nebo vlastní dech, ale čerstvý vzduch, který se hrnul dovnitř a zaplňoval malý tunel.


    Ronnie vylezla ven jako první. Pak podala ušpiněnou ruku Quinn, aby jí pomohla na svobodu. Quinn nejdřív podala Ronnie pušku a potom se vydrápala z té špinavé díry ven, s pocitem, jako by se znovu narodila. Postavila se, a i když se jí klepala kolena, pomohla Ronnie vytáhnout Colea a nakonec i Matta.


    „Kde je Rust?“ zvolala Quinn do tmy tunelu.


    „Musíme jít,“ poznamenal Cole.


    Quinn věděla, že má Cole pravdu; nacházeli se asi tři metry od úpatí sila. Quinn sice žádného klauna neviděla, ale znovu zaslechla zvuk motorové pily.


    Skupinka se stáhla k okraji kukuřičného pole, kde se však Quinn zarazila.


    „Musíme pokračovat na cestu,“ pobízela Ronnie, v ruce pušku. Quinninu pušku.


    „Ne. Musíme počkat na Rusta,“ opáčila Quinn.


    „Ronnie má pravdu,“ řekl Matt. „Musíme jít k silnici. A sehnat pomoc.“


    „Proč k silnici? Jestli se nám podaří dostat se k Tillersonovu domu, můžeme zavolat pomoc z jejich pevné linky,“ nadhodil Cole.


    Právě to Quinn napadlo taky. Ačkoliv Tillersonovi odjeli na víkend pryč, dalo by se od nich aspoň zatelefonovat. Jejich dům může posloužit jako útočiště.


    „A víš, jak se tam dostat? Víš přesně, kudy vyrazit?“ zeptala se Ronnie Colea. „Pokud na silnici neseženeme žádnou pomoc, můžeme se po ní vrátit k domu. Nechala bych to jako záložní plán…“


    „Vrať mi moji zbraň,“ skočila jí Quinn do řeči, protože už ji tyhle kecy unavovaly.


    „Tvoji zbraň?“ zeptala se Ronnie rýpavě a podívala se na pušku ve svých rukou.


    „Jo. Moji zbraň. Naval ji zpátky,“ dožadovala se Quinn.


    Kdyby na to přišlo, byla připravená se s Ronnie i porvat. Ale pak se ozvala obrovská rána – silo explodovalo.


    Vzduch přívalem nečekaného žáru téměř ztuhl; ohnivá koule na několik vteřin proměnila noc v den a horká ruka samotného boha vše srazila k zemi.


    Quinn neztratila vědomí, spíš se jí zdálo, jako by se čas znovu šíleně zpomalil.


    Zvedla hlavu, rozhlédla se kolem sebe a uviděla, že výbuch přimáčkl kukuřici k zemi: každá rostlina se silou exploze v dolní části stonku ohnula. A spolu s nimi padli do hlíny i Quinn, Ronnie, Cole a Matt.


    Quinn zasténala a pokusila se posadit. Když se jí to konečně podařilo, viděla, že Cole už sedí, sípavě dýchá a pozoruje místo, kde ještě před chvílí stálo silo.


    Z Ronniiných vlasů se kouřilo, ale jinak její účes žádnou větší újmu neutrpěl. Quinn se k ní připlazila a sebrala jí pušku.


    Všichni se na sebe v úžasu podívali a pak obrátili zrak na díru, která zůstala po silu v zemi. Z toho se Rust nemohl dostat živý.


    „Nakonec to přece jen zvládl. Vyhodil je do vzduchu,“ poznamenal Cole spíš jen tak pro sebe než směrem ke komukoliv jinému. „Ten parchant se obětoval, aby je zastavil.“


    „Ale ne všechny,“ zvedl Matt ruku.


    Zprostřed mýtiny k nim skrz kouř a oheň kráčel další klaun Frendo.


    Dlouhou zahnutou mačetu si otřel o nohavici.


    Pak se usmál a napřáhl čepel jejich směrem.


    Nezbývalo nic jiného než vzít nohy na ramena.
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    Glenn Maybrook se přestěhoval na druhou stranu země, přijal práci ve městě, o němž nikdy neslyšel, zničil život své dceři a ještě riskoval, že ztratí její důvěru. Ano, to všechno udělal, aby si zachoval zdravý rozum.


    Zpětně sice mohl mluvit o „novém začátku“ pro sebe i pro Quinn, ve skutečnosti však bylo tohle stěhování sobeckým rozhodnutím. Udělal to jen proto, aby už nemusel ani jediný pitomý den vykonávat lékařskou praxi na pohotovosti. Přesto…


    Přesto teď ztrácel pacienta.


    „To si jako myslíte, že ji dokážu ošetřit jen s pinzetou, starým skalpelem a touhle podělanou lékárničkou?“ zeptal se do všudypřítomné tmy. „Vždyť to ani není sterilní!“ neodpustil si dodat.


    „Neměl jsi doma žádné zdravotnické pomůcky. Proto jsme to museli udělat takhle. Snaž se,“ řekl hlas.


    „Snaž se?! Vždyť jí někdo ustřelil ruku!“


    Pacientka zasténala. Stále s nasazenou klaunskou maskou těžce dýchala přes plastovou štěrbinu. Když se jí doktor pokusil škrabošku sundat, začala ječet.


    Jiný klaun, urostlý muž s broky v rameni, byl tím, kdo sem ženu přivedl. A také tím, kdo Glenna vytáhl z cely, aby ji ošetřil.


    „Je mi jedno, co ti kdo říká z reproduktoru,“ odsekl velký klaun, „ale jestli ji nezachráníš, zabiju tě.“


    Po této výhrůžce vystoupal po ocelových schodech a nechal Glenna u provizorního operačního stolu.


    Glenn zůstal s pacientkou úplně sám, i když ho stále sledovali. Ale odkud? Visela někde nad ním kamera? Znamenalo to, že věznitel je ve vedlejší místnosti, nebo naopak v úplně jiném městě? Mohl Glenn vyběhnout po těch průmyslově vyhlížejících schodech a utéct?


    Ne. Ne, nemohl. Ať se mu to líbilo, nebo ne, na stole před ním ležela žena, která by bez jeho pomoci zemřela.


    „Cítíte tohle?“ zeptal se Glenn a strčil konec pinzety doprostřed rány.


    Pacientka zasténala, ale doktor si nemohl být jistý, jestli je vzlykání reakce na to, co dělá. Sténala opravdu hodně.


    Maybrook se podíval na skvrny na pinzetě. Při manipulaci s vybavením, jež měl k dispozici, si bude muset dávat sakra velký pozor. Za pomoci žalostné roličky gázy, kterou našel v lékárničce, se co nejlépe pokusil očistit si ruce, ale prsty měl stále ulepené od té odporné mazlavé kaše z kukuřice a krysích výkalů. Ke sterilitě tu mělo daleko úplně všechno. I kdyby se Glennovi podařilo tu ženu stabilizovat, infekci by stejně zabránil jen náklaďák plný antibiotik.


    „A tohle?“ zeptal se doktor znovu a šťouchl: pacientka skrz klaunskou masku vydala přidušený zvuk. Jak se dostávala do stále většího šoku, bylo pro ni čím dál obtížnější dýchat.


    Kdosi jí zápěstí sepnul plastovou stahovací páskou, čímž zastavil krvácení. Primitivní, ale funkční způsob. Možná jí zachránil život. Nebo přinejmenším prodloužil.


    Glenn Maybrook viděl za svou kariéru spoustu střelných ran, ovšem jen málo z nich bylo tak nechutných jako tato. Zaprvé, brokovnice nebyly ve Filadelfii zrovna populární. Za druhé, výstřel přišel z takové blízkosti, že maso na ženině pahýlu vypadalo, jako by bylo… připečené. Popravdě řečeno Maybrook ani netušil, že je něco takového při výstřelu z pušky možné.


    Před odstraněním stahovací pásky musel Glenn skalpelem odříznout spálenou kůži a odstranit z rány všechny broky, na něž dosáhl. A pak ránu musel za pomoci trochy bavlněné nitě sešít. Bez anestetik. V bílé plastové lékárničce našel zastrčenou šicí soupravu, což by bylo bývalo komické, nebýt to jediná věc, která právě teď stála mezi životem a smrtí jeho pacientky.


    „Můžete mi říct své jméno?“


    „Frrrrr…“


    Žena se zmítala v šílených bolestech.


    „Frendo,“ vypravila ze sebe nakonec – a pak zřejmě nastal nejpodivnější okamžik této již tak velmi podivné noci: žena se rozesmála.


    „Dobře, Frendo. Poslouchejte, teď vám sundám masku. Potřebujete volně dýchat.“


    Návrat na operační sál, i když značně improvizovaný, dodal Glennovi víc odvahy, než čekal.


    „Doktore, to bych nedělal,“ ozval se hlas z reproduktoru nad ním. Alespoň už nezněl jako Darth Vader. Stejně na tom ale nezáleželo, protože hlas Glennovi nepřipadal nijak povědomý.


    „Udělám, co budu muset, abych tu ženu udržel naživu.“


    „Jak myslíte.“


    Navzdory pacientčině odporu jí doktor sundal plastovou masku a…


    A… do prdele! Možná byl v tomhle městě nový, ale ženu ležící před ním na stole přesto poznal.


    Servírka s vysokým drdolem z Restaurace na Hlavní třídě. Vlasy teď měla stažené pod čapkou, snad aby vypadala podobně jako velký klaun.


    „Nevím, co jste prováděla, že jste to takhle schytala,“ pronesl Glenn a pevně ji držel, aby se mu dívala do očí. „Ale jste vážně zraněná, paní, a já se vám tady snažím pomoct.“


    Stiskl jí zdravou ruku a snažil se do svého hlasu vnést tolik laskavosti, kolik jen za daných okolností dokázal.


    „Můžete mi tedy prosím říct, jak se opravdu jmenujete?“


    „Mhm…,“ polkla. „Trudy.“


    „Dobře, Trudy… Já jsem doktor Maybrook. Obsluhovala jste mě a moji dceru…“


    „Já vím. Vzpomínám si na vás,“ zraněná žena se přinutila k úsměvu. „A doufám, že ta tvoje malá coura bude na poli chcípat hodně pomalou smrtí!“


    Pokusila se na něj plivnout, ale minula.


    Glenn pustil ženinu ruku, couvl od stolu a v hlavě mu třeštilo, jako by dostal ránu pěstí.


    Quinn! Ptali se ho na ni, když se k němu vloupali.


    Quinn do tohohle všeho byla nějakým způsobem zapletená. A oni ji teď chtěli zabít.


    Trudy, pološílená bolestí, se znovu zlověstně rozchechtala.


    „Svůj další postup si velmi dobře rozmyslete, doktore Maybrooku,“ ozval se hlas z reproduktoru. „Vaše dcera není mrtvá… zatím.“


    Glenn přehnaně přikývl, aby na kameře bylo patrné, že porozuměl.


    Pak na chvíli zapomněl na Hippokratovu přísahu a zabodl konec pinzety hluboko do obnažené a naštípnuté vřetení kosti.


    Ublížil té ženě.


    Trudy vydala přiškrcený výkřik a vzápětí bolestí omdlela.


    No vida. Teď mohl pacientku stabilizovat.


    Jakmile s tím bude hotový, musí vymyslet, jak se odsud dostat.


    Vymyslet, jak se dostat ke Quinn.
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    Quinn si to nechtěla připustit, ale Ronnie a Matt měli pravdu: vydat se k silnici byl správný krok. Věděla to, jakmile vykročili z kukuřičného pole a na obzoru spatřili světla aut. Záchrana nebyla daleko.



    Cole chytil Quinn za ruku. „Buď ve střehu.“


    Přikývla.


    Quinn spolu s ostatními začala mávat, ale pořád sledovala příkop a kukuřičné pole za ním. Bylo těžké pohybovat se polem, aniž by v něm člověk zanechal stopu. Quinn ze silnice pozorovala stonky kukuřice.


    Zbytečně promarnila dva výstřely, když při úprku k silnici naslepo vystřelila na klauna s mačetou.


    Nic nenasvědčovalo tomu, že by je někdo sledoval. Zdálo se, že klaun na stíhání rezignoval, ale Quinn se stejně dál ohlížela přes rameno. Byla si jistá, že se Frendo každou chvíli vyřítí na silnici.


    Ale klaun se musel buď někde ztratit, nebo to prostě vzdal.


    Náklaďák v dáli na silnici začal zpomalovat. Quinn se k němu chystala rozběhnout a v případě potřeby se mu klidně i vyškrábat na korbu. Když už byl vůz skoro u nich, Quinn zaslechla country hudbu, která ještě zesílila, když řidič stáhl okno.


    „Prosím, pomozte nám!“ křičel Cole.


    V záři světlometů neviděli řidiči do obličeje. Quinn Coleovi sevřela ruku tak prudce, že mu zaryla nehty do kůže. Uvědomila si, že oba předpokládají totéž: že náklaďák bude řídit další člověk v klaunské masce.


    „Proboha, co tady venku děláte?“ zařval řidič hlasem silnějším, než jaký Quinn dosud v Kettle Springs kdy slyšela. Stále pomalu brzdil, ale úplně nezastavil.


    Matt a Ronnie stáli na straně spolujezdce, Cole a Quinn u řidičových dveří. Quinn si dávala dobrý pozor, aby zbraní mířila na asfalt – nechtěla řidiče vyděsit.


    „Nevím, co tady provádíte, ale nehodlám se toho účastnit,“ řekl muž.


    „Někdo se nás snaží zabít! Musíte nám pomoct!“ prosila Quinn.


    Pak pustila Coleovu ruku a natáhla se k zrcátku na dveřích, jako by dávala najevo, že když to bude nutné, je připravená náklaďák zastavit vlastním tělem.


    V kabině náklaďáku to páchlo trávou a spáleným kovem. Kdykoliv jindy by Quinn toho řidiče považovala za hnusáka, před nímž by raději přešla na druhou stranu ulice. Ale protože na sobě neměl masku Frenda ani nebyl potřísněný krví, připadal Quinn za daných okolností jako hotový superhrdina.


    „Kdo se vás snaží zabít?“ houkl řidič přes okénko. Otázku zjevně adresoval Coleovi, nikoliv Quinn. Pak kývl na dva teenagery navlečené v klaunských kostýmech, kteří postávali na druhé straně vozu. „A proč jsou ti dva tak šíleně oblečení? Přece není halloween.“


    Ani během této konverzace řidič náklaďák nezastavil zcela. Quinn si uvědomovala, že se mu tahle situace nelíbí o nic víc než jim.


    „Pane, potřebujeme pomoc,“ prosila Quinn.


    Náklaďák se pomalu šinul a pneumatikami drtil štěrk a starý asfalt. Quinn držela ruku na chladném kovu spojujícím zrcátko se dveřmi.


    „Pobíhají tu nějací maskovaní psychopati. Zabili nám kamarády. A možná právě teď zabíjejí další. Nám se podařilo utéct. A potřebujeme zavolat policii.“


    Toužila jen, aby ji řidič aspoň chvíli opravdu poslouchal. Aby vnímal její slova, aby viděl hrůzu v jejích očích. Aby poznal, že si z něj nedělají legraci.


    Konečně zastavil, díky bohu.


    Ale pak se na protější straně kabiny ozvala rána.


    Matt kopl do dveří na straně spolujezdce a pak otevřenou dlaní udeřil do okna. Sklo kolem jeho prstů se zamlžilo.


    „Tak pustíš nás dovnitř, ty zkurvenej vidláku?“ zařval Matt. „Neděláme si srandu, potřebujeme pomoct!“


    Řidič se otočil ke Quinn a rezignovaně řekl: „Na tyhle fórky vám neskočím, děcka.“


    Znovu nastartoval a vůz se rozjel. Zrcátko se Quinn vytrhlo ze sevření. Cole ji popadl kolem pasu a stáhl dozadu; kdyby to neudělal, pneumatiky náklaďáku by jí bývaly rozdrtily nohy.


    Kamarádi jen sledovali, jak zadní světla auta mizí v dáli. Pole a silnice náhle potemněly. Nikdo nic neřekl až do chvíle, kdy náklaďák zmizel za zatáčkou.


    „Co to kurva mělo znamenat, Matte?“ zařval Cole. „Proč jsi to udělal?!“


    „A jak jsem asi měl vědět, že se ten srab chystá šlápnout na plyn?“


    „Drž hubu!“ zaječela Quinn. „Drž už kurva hubu!“


    Matt neodporoval. Jen pokrčil rameny a vrátil se k Ronnie, jako by právě ona byla to jediné, co ho drželo na nohou.


    Quinn udělala pár kroků po silnici, pak se vrátila a sledovala obzor, jestli se v obilí něco nehýbe. Nic tam nebylo – jen lány a lány kukuřice rozdělené silnicí.


    „Quinn… Matt udělal chybu, ale to ještě neznamená, že si na něj můžeš dovolovat,“ varovala ji Ronnie.


    „Hele, ty hvězdo…,“ sykla Quinn se zbraní v ruce.


    Cole jí položil ruku na rameno a snažil se ji uklidnit, než by vyřkla něco, co by situaci ještě zhoršilo.


    „Co se stalo, stalo se,“ poznamenal. „Teď bychom se měli soustředit na to, ať se odtud dostaneme živí.“


    „Fajn. Kde je Tillersonův dům? Půjdeme tím směrem. A jestli pojede další auto, zkusíme ho stopnout,“ navrhla Quinn.


    Matt a Ronnie neprotestovali.


    „Je na sever. Tudy, za chvíli narazíme na odbočku,“ ukázal Cole kurz.


    Kamarádi vyrazili. Okolní ticho působilo zlověstně.


    Quinn nedokázala přestat myslet na Rusta: na jeho zakrvácené tílko, strniště, potrhlý úsměv, zápalnou šňůru. A na Janet, jak se se svým dokonalým make-upem a lesklými rty prodírá kukuřicí, aby je varovala, že tu pobíhá víc než jeden vraždící klaun.


    Ale Quinn nemusela se svými vzpomínkami zůstat sama dlouho.


    „Podívejte!“ vykřikla.


    „Jóóó! Konečně!“ zajásal Matt.


    Silnici za jejich zády zalila červenomodrá světla. Konečně policie.


    Nebo alespoň jeden policejní vůz. To stačí. Šerif je tady.


    „Že mu to trvalo,“ neodpustila si Ronnie. Kluci jásali a mávali, ale ona jako by ani nebyla ráda.


    Šerif zastavil pár metrů před nimi a otevřel dveře. Světla nezhasl. Stejně velká postava, jak si Quinn pamatovala z průvodu a z restaurace.


    Zatímco si šerif nasazoval klobouk, Quinn s Colem na něj začali jeden přes druhého mluvit:


    „Díky bohu, že jste tady!“


    „Zavolejte posily!“


    Šerif neodpověděl, jen pomalu přešel k nim. Jeho auto zasahovalo do obou jízdních pruhů, ale neblokovalo silnici úplně.


    „Tak kde máte ten mejdan?“ zeptal se. „Musíš ho okamžitě rozpustit, Cole.“


    „Dunne,“ Cole se postavil přímo před šerifa. „Vím, že nejsem váš oblíbenec, ale pobíhají tu nějací magoři v kostýmu Frenda. Je to… šílené. Všechny zabíjejí. Musíte něco udělat.“


    „Šerife,“ řekl Dunne rázně.


    „Cože?!“


    „Pro tebe nejsem žádný ‚Dunne‘. Nejsem tvůj kámoš. Takže než mi řekneš, co se děje, oslovíš mě ‚šerife Dunne‘ a budeš se ke mně chovat s úctou.“


    Cole nemohl uvěřit vlastním uším. Quinn si všimla, jak se snaží, aby se ve výrazu jeho tváře zračila upřímnost, respekt i trpělivost. Divadlo pro šerifa Dunnea.


    „Šerife… Omlouvám se vám. Musíte vysílačkou rychle přivolat posily. Ještě minimálně jeden tu někde pobíhá. Možná je jich víc.“


    „Jeden co?“


    „Jeden klaun, šerife. Mají kuše. A taky sekery. Mají…“


    „A vy máte zbraně,“ podíval se šerif na Quinn, která stále držela v ruce brokovnici. „A tihle dva pitomci jsou oblečení jako Frendo,“ poznamenal a ukázal na Ronnie a Matta. „Kolik jsi toho vypil, chlapče? Natáčíš si mě na video? A odkud máte tu falešnou krev? Nebo jsi snad zabil nějaké prase?“


    „Šerife, prosím, poslouchejte,“ žadonil Cole.


    „Na stanici nám pořád někdo volá. Maggie už šla domů, tak jsem telefony musel zvedat já. Někdo zavolal, že prý je Tillersonovo pole v plamenech. Fajn, zajedeme tam, řeknu a položím sluchátko. Pak volá někdo další a tvrdí mi, že to je atomový hřib, že to Íránci tentokrát opravdu odpálili. Že na nás shodili bombu,“ pronesl šerif a zamával Coleovi před obličejem. „Lidi začali panikařit, tak jsem skočil do auta a jel se sem podívat. A první ksicht, který tu vidím, je tvůj, Hille.“


    Quinn si všimla, jak Cole ztěžka polkl a zhluboka se nadechl. Měl na srdci snad tisíc věcí, jež teď chtěl říct, ale stejně jako Quinn byl příliš otupělý, než aby vůbec věděl, kde začít.


    „Šerife Dunne. Já vím, jak tohle všechno zní, ale…“


    „Tak už dost,“ přerušil ho šerif s konečnou platností. Zastrčil si palec za opasek se zbraní a upravil si ho. Něco na tom nesedělo. Navzdory chladnému počasí se potil a zdálo se, že se ohlíží přes rameno. Quinn nedokázala přijít na to, kvůli čemu. „Queenová, Trente. A ty…,“ ukázal na Quinn tlustým prstem, protože si nemohl vzpomenout na její jméno.


    „Maybrooková,“ připomněla Quinn.


    „Proč se slušné děti, jako jste vy, stýkají s takovým ztroskotancem? Cole, padej do auta. Máš na krku výtržnosti a rušení veřejného pořádku.“


    „To je šílenost. Jsou tu mrtví!“ zaprotestoval Cole. „A ti klauni jsou pořád někde tady a zabíjejí další lidi!“


    Šerif se dopálil. Jednou rukou chytil Colea za krk a druhou mu ohnul zápěstí za zády. „Jo, lidi umírají. Tvoje máma, tvoje sestra… Zdá se mi, Hille, že v tvojí přítomnosti lidé vždycky začnou umírat. A já už toho mám dost.“


    „Pusťte mě…!“ zakřičel Cole a marně se snažil vymanit ze sevření.


    Šerif Dunne otevřel zadní dveře svého auta a nacpal Colea dovnitř. Quinn vyrazila k nim, ale vtom jí rameno stiskla chladná ruka a jemně ji stáhla zpět.


    „Nedělej to,“ zašeptala Ronnie. „Akorát všechno zhoršíš.“


    „Quinn, řekni mu pravdu!“ vykřikl Cole, než za ním Dunne zabouchl dveře.
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    Cole Hill si vždycky nechával vlasy o něco delší než ostatní.


    Nešlo o to, že by se mu v dospívání nezamlouvalo obyvatelstvo města tvořené farmáři, dělníky a ministranty. Nebo že by si myslel, že je lepší než oni, protože jeho rodina má peníze. Ne. Krátce střižené vlasy prostě nebyly jeho styl. Už od mládí věděl, že je jiný. Janet říkávala, že ho obklopuje „hvězdná síla“, ale možná tento termín používala s notnou dávkou sarkasmu.


    Cole ležel vzadu v autě tváří dolů a vlasy mu padaly do očí. Dunne si to vyloženě užíval. Cole se cítil poražený, ale zároveň v bezpečí. Teprve teď, zavřený proti své vůli v policejním autě, poprvé po několika hodinách cítil, jak nepříjemný tlak na jeho hrudi ustupuje.


    Nedalo se říct, že by děti z Kettle Springs nebyly v pohodě. Většinou se ale začaly chovat normálně až na střední škole. Coleovi se v poslední době nechtělo ani vylézt z postele, natož se nechat ostříhat, a tak mu vlasy ještě povyrostly. Nebyl v tom však žádný módní záměr.


    V očích mladíka štípala sůl; vlasy, zakrývající mu zrak, byly mastné od toho, jak ho Dunne chytil a sklonil mu hlavu. Šerifova ruka byla lepkavá; měla velikost, teplotu a konzistenci glazované šunky čerstvě vytažené z trouby.


    Dunne byl kretén, od Victoriiny smrti navíc nezdravě posedlý tím, jak se Cole Hill chová. Ale zároveň nebyl hloupý. Nebyl nedbalý. To Colea uklidňovalo. Jistě vyslechne Quinn a pak začne jednat. Ještě před svítáním budou kukuřičné pole se zbraněmi v ruce a průhlednými pytlíky na sbírání důkazů pročesávat policisté a agenti FBI.


    Ale faktem zůstávalo, že šerif Dunne měl opravdu zpocené ruce…


    Když Cole zvedal obličej z pogumovaného zadního sedadla policejního auta, z nějakého důvodu se na tento detail upnul. Za všechen čas, který strávil v cele předběžného zadržení a v malé výslechové místnosti v budově městského úřadu, Cole ani jednou neseděl v Dunneově voze. Sedadlo nebylo z kůže ani koženky, ale divně páchlo. Muselo být vyrobeno z nějakého speciálního materiálu, který se dal omýt hadicí, když se na něj někdo vyzvracel nebo ho zakrvácel.


    Cole se posadil, aby z okna viděl, co se děje. Quinn mezitím Dunneovi vysvětlovala situaci. Ve tváři měla prosebný výraz. Okna auta musela být nějakým způsobem ošetřená, nejspíš byla dvojitá nebo neprůstřelná, protože Cole nedokázal porozumět slovům, která vycházela z jejích úst.


    Viděl, že se Quinn ze všech sil snaží zůstat klidná, slzám se přesto ubránit nedokázala. Hromadily se jí na bradě; některé odkapávaly na zem, jiné sklouzávaly dolů po krku. Ronnie a Matt stáli vedle ní a mlčky přikyvovali. Dunne poslouchal, ale nepřikyvoval. Netvářil se nedůvěřivě ani skepticky, ale ani příliš účastně. Ronnie a Matt těkali pohledem mezi Quinn a šerifem.


    Cole si všiml tmavých skvrn na Dunneově hrudi a ramenou. Šerif poslouchal a občas pronesl jednoslovnou poznámku ve stylu „ano“ a „pokračuj“. Quinn situace viditelně frustrovala.


    Tmavé skvrny.


    To nebyl pot. To byla krev. A vycházela z vnitřní strany Dunneovy uniformy. Jako by se právě převlékl a krvácel do čisté košile.


    V náhlém prozření Cole sáhl po klice dveří, ale nic nenahmatal – žádná tam nebyla. Tohle nebyly normální dveře. Tohle byla zadní část policejního vozu. Žádná elektrická okna, žádná tlačítka. Přední a zadní sedadla oddělovala železná mřížovaná přepážka. Tohle auto bylo zkonstruováno tak, aby se z něj žádní lidé – zločinci – nedostali.


    KURVA. Jak mohl být Cole tak hloupý?


    Oběma rukama praštil do okna, čímž se mu podařilo upoutat pozornost. Quinn na něj pohlédla se zmateným výrazem ve tváři.


    Ronnie sáhla po její pušce.


    „Patří k nim!“ křičel Cole a mlátil na vnitřní stranu okna.


    Šerif Dunne se jen usmál a sáhl levou rukou po své služební zbrani, koženou přezku měl již odepnutou. Cole pohyb ani nezaregistroval.


    Quinn se snažila uhnout a zároveň vytasit zbraň. Bohužel nebyla dostatečně rychlá. Dunne bleskově vymrštil pravou ruku a sevřel dívku do kravaty. Ronnie sklopila hlaveň pušky k zemi.


    Šerif Dunne teď sice svíral Quinn, ale oční kontakt udržoval s Colem, křičícím a mlátícím do skla. Pak vytáhl pistoli a pažbou udeřil dívku do spánku, čímž ji omráčil. Druhým úderem ji srazil na asfalt, kde se bezvládně rozplácla na zádech.


    Quinn byla v bezvědomí, možná mrtvá.


    Ronnie a Matt pohlédli na tělo ležící na zemi a pak zpátky na Dunnea, který si mnul rameno a šklebil se.


    Ronnie se podívala na Colea a pak se usmála.


    Šerif Dunne Mattovi s Ronnie cosi řekl a pak palcem ukázal na kukuřičné pole.


    Matt si klekl, přehodil si Quinn na záda a přes příkop s ní zamířil do kukuřice.


    Ronnie se s puškou v ruce znovu podívala na Colea, nehlasně vyslovila Bum! a prsty ve tvaru pistole předstírala, že na něj střílí.


    „Chcípni, ty svině!“ zařval Cole. Logičtější reakce na takovou zradu jej nenapadla.


    Ronnie jemně zavrtěla hlavou, jako by říkala: Oba víme, že to se nestane. A pak se vydala za Mattem do kukuřičného pole.


    Dunne si upravil klobouk, sklopil hlavu a pohlédl na krvavé skvrny, které mu pokrývaly přední část košile. Se zamračeným výrazem se vrátil k autu, rozhodnutý Colea ignorovat.


    „Hille, zavři tu hubu, nebo tě odtáhnu na kraj silnice a sám ti vpálím kulku do hlavy,“ zařval nakonec, když už byl chlapcův křik nesnesitelný.
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    „Když se na silnici objevil náklaďák, myslel jsem, že je to náš konec,“ řekl Matt s ústy kousek od Quinnina ucha. „Lekl jsem se, že nám pokazí plány.“


    Quinn měla v uchu pocit divného vlhka, jako by zrovna vyšla z bazénu a v hlavě jí pořád zůstávalo trochu vody.


    „Nemohla jsem tomu uvěřit. Už jen vzhledem k pravděpodobnosti. Vždyť po té silnici nikdo nejezdí. Ale jaks mu kopl do auta, to se mi fakt líbilo. Zachránil jsi nás,“ odtušila Ronnie.


    „Já…,“ vykoktal Matt ostýchavě a začervenal se, „… díky.“


    Zdálo se, že Matt moc komplimentů nedostával. Tím méně od Ronnie.


    „Co uděláme?“ zeptal se po chvíli.


    „Navrhuju, abychom ji nejdřív převlékli. Bude to tak jednodušší.“


    „Máš asi pravdu,“ opáčil Matt.


    O čem to sakra mluví? Převléknout ji? Matt povolil sevření, položil Quinn ruku na zadek a posunul si ji na zádech. Být tak vyšší nebo Quinn nižší, hned by se mu lépe nesla.


    „Hele, já tu ruku vidím,“ okřikla ho Ronnie. „Nebuď úchylák.“


    Pche. Matt si odfrkl; zvuk byl tak náhlý a hlasitý, že se Quinn musela přemáhat, aby sebou necukla. Dokud si Ronnie a Matt myslí, že je v bezvědomí, nehodlala na tom nic měnit.


    „Poslouchej. Jestli se tu chceš ohánět feminismem, klidně si ji nes sama,“ odsekl Matt. „Dej mi zbraň. Vyměníme se. Je těžší, než vypadá.“


    „Jsi jako malé dítě,“ ušklíbla se Ronnie a pak se vrátila k původnímu tématu. „Asi bude stačit, když někde najdeme šutr a rozflákáme jí lebku. Žádné střílení. Ať to vypadá, že jsme prostě měli štěstí a sejmuli jednoho z těch klaunů improvizovanou zbraní.“


    „Jo. A navíc budeme vypadat jako hrdinové.“


    „No, tím si nejsem úplně jistá…,“ zapochybovala Ronnie. „Vždyť jsme vlastně nikoho nezachránili.“


    „Ale zachránili jsme se navzájem. A to je přece důležité, ne?“


    „Důležité, hm,“ Ronnie se zachichotala – zasraná psychopatka. „Důležité a romantické.“


    Quinn i se zavřenýma očima podle zvuků poznala, že vycházejí z kukuřičného pole na mýtinu. Silný pach spáleniny ji v tom utvrdil.


    „Ty bláho,“ pronesl náhle Matt v úžasu.


    „No jo. Tohle úplně podle plánu nevyšlo. Silo je pryč. Kdo to mohl čekat? Dunnea to asi dost nasere, ale podle mě nám to jenom pomůže. My jsme přece ti opatrní!“


    Matt o něco zakopl, ale stihl to vyrovnat a neupadnout. Quinn se ze všech sil snažila, aby se ho instinktivně nechytla.


    „Fuj, to je ale hnus,“ ulevila si Ronnie.


    Quinn si nemohla pomoct, byla prostě příliš zvědavá. Na milimetr pootevřela oko, ale snažila se jím nehýbat – pro případ, že by se na ni Ronnie zrovna dívala.


    Ze špinavé země zírala na Quinn Janetina mrtvá tvář.


    Matt její tělo buď neviděl, nebo se ho pokusil překročit a v kaluži krve uklouzl. Naštvaně kopl do Janetiny uříznuté hlavy, která se kymácivě odkutálela stranou. Zakalené mrtvé zorničky se zahleděly na Quinn, která na toto absurdní divadlo shlížela přes Mattovo rameno.


    „Dost brutální,“ poznamenal Matt, ale z jeho hlasu se cosi vytratilo; zněl rozrušeně.


    „Já vím, kotě, ale mohli jsme tady ležet my. Kdybychom si nevybrali správnou stranu dějin.“


    Quinn znovu zavřela oči – když přecházeli mýtinu, nechtěla už vidět další příšerné výjevy.


    „Co myslíš, že se stalo jejímu tátovi?“


    „Čímu tátovi?“


    „Jejímu. Janetině tátovi.“


    „Myslíš nevlastnímu tátovi,“ upozornila Ronnie.


    „A tím má být všechno v pohodě?“ opáčil Matt. „Když jsem ho viděl naposledy, střílela na něj tahle nádhera,“ dodal a kývl směrem ke Quinn.


    „Ale prosím tebe. Ta na nic nestřílela,“ řekla Ronnie. „Janetin otčím už je nejspíš zpátky v Baypenu a čeká na nás. Viděl, že máme všechno pod kontrolou.“


    Quinn se snažila soustředit, pochopit, co bylo právě řečeno. Janetin nevlastní otec jako jeden z klaunů? Snad ten s mačetou, který přežil výbuch sila? Při té myšlence jí vystřelila bolest nad levým spánkem; pulzující žilka, která mohla každou chvilku prasknout a ukončit její život. Nebo snad klaun s motorovou pilou? Upřímně řečeno, mohl to být kdokoliv z nich. Nakonec – všichni to byli zasraní magoři.


    Matt se zastavil.


    „Když ji položíme sem,“ vysvětloval, „bude to vypadat, jako bychom ji překvapili, když porcovala těla.“


    „Ty jsi fakt ujetej,“ odpověděla Ronnie. „Rajcuje mě to.“


    Matt Trent hodil Quinnino tělo na zem.


    Quinn čekala, že jí rána vyrazí dech, ale její pád zmírnilo cosi měkkého. Cítila mokro na zátylku. Levou nohu měla položenou na trávě, ale pravou se opírala o cosi měkkého. Snažila se nehýbat.


    „Takže… Oblečeš jí svou kombinézu? Nebo jak?“ zeptal se Matt.


    „Jsou stejně velké. Proč jí nedáš svoji?“


    Quinn cítila pach spáleného masa. Měla zavřené oči, snažila se netřást a potlačit strach a pláč. Ronnie a Matt se nad ní skláněli a přeli se o to, kdo si sundá kostým Frenda, aby do něj navlékli ji a všechno na ni hodili.


    Quinn cítila pod rukama vlhkost, která v nočním vzduchu studila a lepila.


    Těla!


    Matt ji hodil na hromadu těl! Všechna v různém stavu rozčtvrcení, některá rozsekaná nevlastním otcem Janet Murrayové.


    „Koukej, začíná se hýbat.“


    Quinn bojovala se silným nutkáním otevřít oči, rozhlédnout se okolo sebe. Nemohlo to ale být horší, než co si představovala.


    „Zastřel ji.“


    „Ne. Už žádné střílení. Rychle. Najdi šutr.“


    Teď, nebo nikdy. Matt a Ronnie si mysleli, že se Quinn probírá, ale netušili, že už dávno probraná je.


    Vrhla se k místu, odkud slyšela Ronniin hlas. Oči otevřela, až když se úplně postavila.


    Noc byla stále temná. Quinn zpozorovala Ronnie, jak stojí před ní a v ruce svírá pušku.


    Její pušku.


    Quinn rychle přiložila jednu ruku na pažbu a druhou na místo, kde měla Ronnie prst připravený na spoušti.


    „Do prdele!“ zakřičel Matt.


    Quinn se s Ronnie začala přetahovat, zatímco Matt se snažil vyhnout hlavni pušky. Quinn se usmála: uvědomila si, že jí po zádech stéká krev jejích rozčtvrcených spolužáků. Snažila se rozpohybovat bolavá ústa, ale napoprvé jí nebylo vůbec rozumět.


    „Co to mumláš?“ zaječela Ronnie.


    Matt zatím jednou rukou držel Quinn za rameno a druhou měl obtočenou kolem hlavně pušky – takový téměř komiksový manévr, jako by dokázal kulku po výstřelu zachytit.


    Quinn procedila skrze zaťaté zuby: „Řekla jsem… Střelecká kázeň!“


    A pak stiskla Ronnie prst, opřený o spoušť.


    Střela provrtala Mattovi ruku. Přistál tváří k zemi na hromadě těl, kde ještě před několika vteřinami ležela Quinn.


    Quinn si chvíli myslela, že je mrtvý, ale Matt po chvíli začal křičet bolestí a chytat se za ucho. Nebo spíš za to, co mu z něj zbylo – cáry masa, visící z obnažené lebky. Z boku obličeje mu vytryskla čerstvá krev, která na vzduchu viditelně ztmavla a rozstříkla se na mrtvou trávu a zohavená těla kolem.


    „Áááááááááááá!“ křičel Matt skoro nelidsky.


    I Ronnie začala ječet. Měla vytřeštěné, šílené oči. „Proboha, Matte! Jsi v pořádku?“ zeptala se poněkud hloupě.


    Matt se nezmohl na slovo a Ronnie dál pevně svírala pušku. Vzápětí však v louži černé sražené krve uklouzla, čehož Quinn okamžitě využila: zvedla loket a co nejsilněji praštila Ronnie do brady.


    Ronnie zaklonila hlavu, jako by měla krk z gumy, ale v očích jí stále plál zuřivý pohled – a co hůř, pořád v rukou držela zbraň.


    Srát na to.


    Quinn se odsud musela dostat, dokud měla příležitost. Vsadila na to, že Ronnie už nemá moc nábojů a že lhala o tom, jak dobře umí střílet.


    Zatímco se Ronnie a Matt váleli na hromadě zakrvácených těl, Quinn se dala klopýtavě na útěk. Ze všech sil se snažila vzpomenout si, odkud přišli a kterým směrem je sever.


    Ronnie zavřískala. Byl to hrdelní zvuk zrady, skřek někoho, kdo byl podveden, kdo si myslí, že život není fér. Komu je jedno, že zavrhl všechny přátele. Ronnie je zatratila, zaprodala, zavraždila.


    Quinn rozpřáhla ruce.


    Do bezpečí jí zbývalo pět metrů.


    I když měla náskok, zaslechla, jak Ronnie nabíjí pušku.


    „Nestřílej!“ křikl Matt na Ronnie. V následujících vteřinách si Quinn myslela, že Ronnie bude Mattova slova ignorovat. Vřítila se do pole, ale ještě předtím, než zmizela v kukuřici, uslyšela Mattův hlas: „Chytíme ji. Nemá kam utéct.“
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    „Proč?“ zeptal se Cole Hill po chvíli ticha, která nejspíš trvala jen pár minut, ale jemu připadala jako hodiny.


    Šerif Dunne nejprve otázku vůbec nevzal na vědomí, ale pak si upravil zpětné zrcátko, aby na Colea přes mříž oddělující zadní a přední sedadla dobře viděl, a promluvil.


    „Jen tak pro zábavu. Nevyjadřovali jste se náhodou takhle v těch svých videích?“


    Cole zkřížil ruce. Nechtěl Dunneovi dopřát potěšení, že bude na jeho otázku reagovat.


    „Prý ‚proč‘. Na to se tě ptám už celé roky, Cole. A tvůj otec taky. Ale zdá se, že ani jednomu z nás nejsi schopný poskytnout pádnou odpověď.“


    „Nemluvte se mnou jako…,“ začal Cole, ale Dunne ho gestem dvou prstů zastavil.


    „Jestli chceš, abych ti to řekl, tak mě nech mluvit. A jestli ne, pak už brzo budeme na místě. Můžeš na všechno zkusit přijít sám. V posledních chvílích svého života.“


    Cole přikývl.


    Slyšet, že zemře, ho vlastně ani příliš nerozhodilo. Neotřáslo to s ním, jak Dunne nejspíš doufal. Cole už předem tušil, že všechno skončí právě takhle.


    „Určitě máš pro mě i mé bratry a sestry pár velmi nevybíravých slov. Asi bys řekl, že jsme vrazi. Psychopati.“ Dunne každou slabiku posledního slova vyslovil s důrazem. Psy-cho-pa-ti.


    „To, co se dnes večer stalo, mě bude pronásledovat do konce života. Víš, lidi mojí generace ví, co je to empatie.“


    Cole se ušklíbl. Lidi jeho generace. Dějepis nebyl Coleovým nejoblíbenějším předmětem, ale i tak si dokázal vybavit pár věcí, které Dunneova generace naprosto zvorala.


    Dunne pokračoval: „Nuže, proč jsme to udělali? Tak zaprvé tu máme ideologický rozměr.“


    „Jasně, člověk si přece musí za něčím stát,“ poznamenal Cole posměšně.


    „Zavři tu svoji hubu. Konkrétně s tímhle jsem přišel já. Tohle je moje evangelium. Přemýšlel jsem nad tím už dlouho před Viktorií, ale po tom, co se stalo, po tom, co jste jí ty a tví kamarádi provedli…“ Dunne se odmlčel a čekal, že se Cole ozve, ten ale šerifovi nehodlal takovou radost dopřát. Jestli někdo ve městě věděl, jak moc Cole lituje oné noci u přehrady a toho, co se stalo jeho sestře…, tak především on sám a jeho otec. Šerif George Dunne byl v závěsu na třetím místě. Nehodu vyšetřoval.


    „Uvědomil jsem si, že ty a všichni tví kamarádíčci, kteří tam tu noc byli – i ti, kteří za smrt nejsou přímo zodpovědní –, jste prohnilí do morku kostí. Jen nevím, jestli jste se takoví už narodili, nebo to z vás udělaly všechny ty vaše telefony, internet, muzika a sociální média…“


    Poslední větu Dunne pronesl s naprostým znechucením.


    „Ale já na tyhle věci vinu nesvádím, protože co záleží na příčinách? Důležitý je výsledek. Rád to vysvětluji tak, že ty a tvoji kamarádi jste jako shnilá úroda.“


    Šerif pohlédl do temnoty kukuřičných polí po obou stranách silnice.


    „Proto jsme neměli na výběr. Když se u farmáře objeví plíseň, brouci nebo jiná pohroma, musí podniknout kroky k odstranění problému, jinak se bude šířit dál. Je potřeba posekat rostliny a vybít zvířata. Vymýtit problém. Někdy člověk musí spálit celou úrodu, aby zachránil půdu. A pak se pole nechá pár let ležet ladem.“


    „Takže vy chcete v tomhle městě vyhladit celou jednu generaci, protože si myslíte, že si vás dostatečně nevážíme? Jako by se o nás vaše generace někdy zajímala. Pořád říkáte, že dřív bylo všechno lepší, ale když se vám snažíme říct, jak se věci mají teď, nechcete poslouchat. Vraťme Kettle Springs jeho velikost… Nejenže jste psychopat, vy jste úplný idiot,“ rozohnil se Cole.


    „A ty jsi teď jenom sprostý, čímž dokazuješ, že mám pravdu,“ řekl Dunne, než ke Coleovu překvapení zahnul z hlavní silnice na jakousi polní cestu. „Čímž se dostáváme k druhé části problému, tedy k části praktické: Jak to celé vyřešit.“


    Cole si nebyl jistý, kam jedou, ale věděl, že nemíří zpátky do města.


    „Určitě se ptáš, jak jsme dokázali přimět lidi, aby souhlasili s tím, co je potřeba udělat. Přiznám se, nešlo o lehký úkol. Ale ty a tví kamarádi jste nám dost pomohli. Vaše akce na Dni zakladatelů – jí jste si pod sebou podřezali větev. Lidi pochopili, že je třeba jednat rychle. Celé měsíce jsme sháněli každého, o kom jsme si mysleli, že by nás mohl poslouchat a že by se na plánu mohl nějak podílet. Nazvali jsme se Spolek pro rozvoj Kettle Springs. Nevyklopili jsme jim všechno najednou. A neřekli jsme každému všechno. Proč taky? Tím bychom lidi akorát odradili. I tak se nám podařilo vyděsit doktora Wellera. Na začátku byl jedním z našich nejhlasitějších podporovatelů, ale pak hrozilo, že začne práskat. Tedy zádrhel, ale ten jsme vyřešili. Společně.“


    „Takže nevraždíte jenom děti, to mi chcete říct?“


    Dunne se k Coleovi otočil zády, až se auto pod jeho vahou zakymácelo. „Přestaňte si hrát na to, že jste nějaké děti. Hádáte se, šukáte a chlastáte, stejně jako dospělí. Vy už nejste děti. Vyrostli jste příliš rychle. Možná to je příčinou,“ řekl a obrátil pozornost zpět k silnici.


    „Ale přesvědčit město, že je potřeba vybít škodnou, nebylo tak těžké, jak by se mohlo na první pohled zdát. Tedy, neřekli jsme to hned takhle napřímo. Nemohli jsme všechno říct na plnou hubu. Muselo to vypadat jako jejich nápad. Jen jsme mu museli trošku pomoct. Takže jsme lidem říkali, že mají pravdu, říkali jim, co chtěli slyšet, opravdu jsme jim naslouchali… ale přitom jsme celou dobu posouvali hranice. Posouvali jsme hranice morálky. Jako bychom v písku udělali novou čáru, když se zrovna nikdo nedíval…, a pak tu starou smazali. A celou dobu jsme věděli, kam všechno vede.“


    „K vyvraždění hromady středoškoláků na mejdanu,“ poznamenal Cole.


    „Takhle to neříkej! Toto jsme neplánovali. Večírek byl prostě… příhodný. Věděli jsme, kdy a kde bude, a taky jsme věděli, že přijdou všichni tví kamarádi a známí. Skvělá příležitost, jak zachránit město.“


    Dunne na sebe byl pyšný. Usmál se na Colea, až se mu ve zpětném zrcátku zablýskly zuby.


    „To vám nikdy neprojde,“ opáčil Cole. „Takových mrtvých… tolik lidí, kteří jsou do věci zapleteni. A spousta z nich je ještě hloupější než vy.“


    „Jenže to je na tom nejlepší, synku. Viděl jsi poslední dobou zprávy? Nikdo nepochybuje, čeho je problémový teenager se zlomeným srdcem schopný. Navíc se zbraní v ruce.“


    „Tak moment, moment!“ vykřikl Cole. „Vy to chcete hodit na mě?“


    „Zachráníš tohle město, Cole. Všechno bude vypadat jako sebevražda. Ty, nová holka a Vance. Proto jsme použili kuše a motorové pily, aby nebylo tolik balistických důkazů. Ale až se na místo činu vrátím a začnu psát oficiální hlášení, mám takové tušení, že zrovna po vás třech najdu důkazů celou fůru.“


    „Takže Quinn má být spolupachatelkou? Vy už jste se úplně zbláznil? Vždyť to nedává žádný smysl.“


    „Takovéhle věci nedávají smysl nikdy. Zbytečné zločiny, které nemají důvod.“


    „Vždyť ji sotva známe. Tomu nikdo neuvěří. A vy, kreténi, půjdete do basy. Vy, které jsme nezabili,“ Cole se naklonil dopředu.


    Dunne náhle bez varování dupl na brzdu, načež Cole vrazil obličejem do mříže mezi sedadly.


    „Ty jsi dneska nikoho nezabil, Cole. Dneska ne. Tak ze sebe prosím tě nedělej drsňáka. Jasný?“


    „Jděte do prdele,“ zašeptal Cole a otřel si krev z čerstvě rozbitého rtu.


    Dunne pokračoval v jízdě, ale pomaleji: silnice se teď zužovala.


    „Proč nevyužít novou holku? Tři vrahové jsou věrohodnější než jeden. Nemám pravdu?“ zeptal se Dunne. Vypadal, jako by se zcela vážně ptal na Coleův názor, snad aby si vylepšil chatrné alibi.


    „Milostný trojúhelník. Tuhle část vymyslela Trudy. Maybrookova holka je tu teprve kolik, čtyři dny? To je dostatečně dlouho. Jak dlouho se znali Romeo a Julie? Tři dny? Tohle je prakticky totéž.“


    Cole nehodlal poukazovat na to, že Romeo a Julie jsou fikce. A že nikomu neuřízli hlavu motorovkou.


    Šerif dál něco mumlal, téměř sám pro sebe. „Navrhoval jsem, aby umřel i Maybrook. Aby ho jako zabila ona. Protože tihle psychopatičtí vrazi stejně většinou zabíjejí i své vlastní rodiče. Stres ze stěhování, navíc přišla o všechny kamarády…“


    „Víte, co mě nejvíc dostává? Jak se tváříte, že vám na tomhle městě a jeho lidech záleží. I když jste všichni totálně vyšinutí. Všichni si děláte takové starosti, co je s generací dnešních dětí špatně. A přitom právě vy nám prodáváte zbraně a říkáte nám, že když muži bývali opravdovými muži, časy byly lepší… Předstíráte, že globální oteplování je podvod, z nenávisti děláte týmový sport. A teď jste to posunuli do absolutního extrému. Ale co si budeme povídat, nikdo, komu je přes padesát, se o nás nikdy opravdu nezajímal. Možná jste vraždící maniaci, ale aspoň nám na rovinu říkáte, že si přejete naši smrt,“ řekl Cole.


    Chvíli oba mlčeli a jen poslouchali pneumatiky drnčící po štěrku.


    „Krásně řečeno, Cole. Děkuji ti. Měl bych to přidat do tvého dopisu na rozloučenou,“ řekl Dunne, naklonil se a otevřel přihrádku u spolujezdce.


    Vytáhl obálku s nápisem „Pro tátu“ a chvíli ji držel v ruce. Rukopis byl tak věrný, až Cole chvíli přemýšlel, jestli obálku skutečně nenadepsal on.


    „Plné doznání. Sice neobsahuje konkrétní popisy vražd, ale i tak stačí. Mělo by to být dost přesvědčivé. Jeden z nás ve Spolku pro rozvoj Kettle Springs je právník. Přečetl si dopis a postará se, aby tvůj otec nebyl právně odpovědný za žádný tvůj čin. Kdoví, možná dostane i nějaké peníze z pojistky. Pro člověka s jeho prostředky půjde sice o kapku v moři, ale každý dolar pomůže.“


    Peníze, no jistě. Falešná naděje, že jediný pracháč ve městě dokáže všechny vymanit z jejich posraných životů. Kdyby jen do města znovu investoval. Cole už to všechno slyšel stokrát.


    „Můj táta je sice kretén, ale pochybuju, že by na něco takového skočil.“


    „Lidi někdy umí překvapit,“ prohlásil Dunne podivně vesele.


    Cole se podíval z okna; silueta zavřené rafinerie překrývala hvězdy.


    Coleovi došlo, že tady jeho život skončí.


    „Jestli ti to pomůže, přemýšlej o sobě jako o fénixovi. Tvá smrt se stane znovuzrozením. Baypen se opět otevře. Kettle Springs bude zachráněno.“


    „Frendo vyhrál,“ špitl Cole tiše. „Frendo vyhrál. Jedna kapka Baypenu a všechno je hned lepší.“


    Šerif Dunne přikývl a odmlčel se. Natáhl ruku a stiskl tlačítko na přístrojové desce vedle rádia, aby otevřel garážová vrata.


    Někde před nimi se ozvalo hučení kovu a strojů. Ozubená kola se začala pohybovat proti rzí a žárem zdeformovaným dílům; roleta nakládací rampy zůstala po požáru jako zázrakem stále funkční.


    Cole vzhlédl a spatřil ohořelou tvář klauna Frenda, obří nástěnnou malbu na dvoukřídlých dveřích nákladového prostoru.


    Dunne vjel s autem na tovární podlahu, vypnul motor a zhasl světla.


    Kdesi napravo svítilo několik zářivek tvořících světelný kruh, který končil nad schodištěm vedoucím do kanceláře továrního mistra. Jinak byla v hale tma.


    Někdo zaklepal na okno na straně řidiče.


    Cole sebou trhl.


    Z šera se vynořil klaun Frendo a pokynul Dunneovi, aby okénko stáhl.


    Když si nadzvedl masku, Coleovi chvíli trvalo, než si toho plešatého muže zařadil. Vysoký, s nevýraznými rysy. Janetin otčím! Bože. Jak mohl? Věděla o tom Janetina matka? Kde vůbec dneska večer byla? Bez manžela a dcery, to bylo jisté.


    „Koukám, že jste ho dostal,“ Alec Murray pokýval hlavou. „Výborně. Aspoň něco se dneska večer podařilo.“


    „Všechno se podařilo,“ odsekl Dunne naštvaně. „Všichni si byli vědomi rizik.“


    „Jistě. Jistěže byli.“


    „Řekl, jestli půjde dolů, nebo ne? Jestli u toho chce být? Že by se alespoň s chlapcem rozloučil?“ usmál se Dunne a podíval se na Colea.


    „Ano. Prý ať na něj počkáme. Bude tu za okamžik.“


    „Dobrá tedy,“ přikývl Dunne a podíval se ke světlům. Zářivky tu musely být nainstalovány teprve nedávno – nebylo možné, aby přežily požár. Světla vrhala ostré stíny na potrubí, míchací nádrže a visuté ochozy. Na podlaze továrny zůstalo jen velmi málo odpadu; hasiči většinu sutin odklidili. Rafinerie nejspíš měla narušenou statiku, ale zůstala tu spousta věcí, které neshořely.


    Murray už zřejmě nemohl dál snášet ticho, a tak znovu promluvil. „Možná se modlí, nemyslíte?“


    „Netroufám si odhadovat,“ odpověděl Dunne. „Jestli řekl, že máme počkat, tak počkáme.“


    Coleovi se dělalo nevolno.


    Teď už viděl oprátku visící z jednoho z ohořelých ochozů. U schodiště, které vedlo nahoru do mistrovy kanceláře.


    Cole si najednou uvědomil, na koho se čeká, a puklo mu srdce.


    Lidi někdy umí překvapit.
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    Quinn bolela lýtka, ale věděla, že dokud poběží kolmo k lánům, neztratí směr.


    Věřila bys, že je to jeden z nejlepších útočníků, co jsme tu za posledních deset let měli?


    Při běhu se jí vybavila Coleova slova z průvodu. Neslyšela za sebou žádné kroky, ale věděla, že Ronnie a Matt ji pronásledují. Určitě. Nenechali by ji jen tak utéct. Nemohou si to dovolit.


    Doufala, že výstřel z pušky napáchal dostatečnou škodu, aby je zpomalil. Že krvácení neustalo. Jestli Matt dokáže být nejlepším útočníkem i s dírou v ruce a ustřeleným uchem, určitě ho uvedou do nějaké síně slávy.


    Quinn cítila, jak se jí vrací síla, jako kdyby byla na volejbalovém tréninku. Běžela, dokud se nedostala na pokraj kolapsu, ale pak bůhvíjak chytila druhý dech, o němž ani nevěděla, že ho má. Snažila se udržovat rychlé tempo – pět lánů, deset, dvacet. Dost možná byla od Tillersonovy farmy ještě hodně daleko. Možná, že někde uhnula z kurzu a minula ji. Ale i to by bylo v pořádku: poběží, dokud nevyjde slunce, dokud nenarazí na někoho, kdo by jí mohl pomoct, i kdyby ten někdo byl v třeba až v Kanadě.


    Po několika minutách, možná po dalším kilometru, se Quinn ocitla na obyčejné polní cestě. Tohle muselo být ono: příjezdová cesta. Rozhlédla se na obě strany a pak pokračovala směrem k farmě.


    Na konci cesty spatřila pick-up – měl trochu sjeté pneumatiky a zaprášenou kapotu cihlové barvy s krémovým pruhem na bocích, ale jinak se tvářil provozuschopně. Quinn zkusila zatáhnout za dveře na straně řidiče. Otevřely se, ale Quinn potřebovala klíčky. Neměla štěstí, že by je někdo nechal v zapalování, pod stínítky nebo v přihrádce, kam rychle nahlédla. Musela je jít hledat dovnitř.


    Vystoupala po hlavních schodech a přes krytou verandu vešla dovnitř. Vedle vchodových dveří byla rozbitá houpačka; jeden řetěz se válel po zemi. V rohu verandy ležela naskládaná hromada starých omšelých hraček. Quinn se nedokázala rozhodnout, jestli jsou tyhle velké plesnivé plastové housenky a psi detailem spíš smutným, nebo strašidelným.


    Přistoupila ke vstupním dveřím, zatajila dech, natáhla ruku a zarazila se. Klika byla posetá špínou a sazemi, na bílém rámu dveří si dívka všimla velkých zaprášených otisků prstů. Těžko říct, jak čerstvé byly.


    Dostala se až sem. Nemohla teď začít dělat chyby. Nezdálo se možné, že by ji Ronnie s Mattem předběhli a teď tu na ni někde čekali – určitě by si jich všimla.


    Ale do pasti vlézt nehodlala.


    Obešla zadní část domu, nahlédla do oken, dvakrát se zastavila a zaposlouchala se – doufala, že když zůstane stát v klidu a přitiskne ucho ke stěně domu, třeba něco uslyší.


    Nic. Zdálo se, že dům je prázdný.


    A na zadních dveřích nebyly žádné šmouhy.


    Quinn stiskla kliku: odemčeno.


    Pokud člověk bydlel ve Filadelfii a při odjezdu na dovolenou nechal odemčené dveře, vyloženě si koledoval o vykradení. Tady byli nejbližší sousedé kilometry daleko. Kdyby zde vyrostla, taky by se s nějakým zamykáním neobtěžovala.


    Otevřela a dveře hlasitě zavrzaly.


    Chvíli poslouchala. Nic.


    Dveře vedly do předsíně. Malá místnost zároveň sloužila jako šatna. Páchlo to v ní potem a nemytýma nohama. Vedle gumové rohožky ležely hromady pracovních bot a rukavic, obklopené silnou vrstvou špíny a ztvrdlých hrudek hlíny, patrně seškrábaných z podrážek bot plochým šroubovákem, který trčel z lišty opodál.


    Quinn se zachvěla. Uvnitř domu panovalo stejné chladno jako venku. Když Tillersonovi odjížděli z města, museli vypnout topení. Quinn se natáhla po bundě visící na věšáku. Jak si ji navlékla přes zakrvácené oblečení, cítila se okamžitě nejen v teple, ale i bezpečněji. Přemýšlela, jestli je to bunda pana Tillersona, nebo paní Tillersonové. Byla slabě cítit spáleným listím a parfémem. Nebo to možná bylo hnojivo.


    Quinn vyšla z předsíně do kuchyně s černobílým linoleem a pastelovými skříňkami. Kuchyňské vybavení nejspíš mělo zelenou barvu, možná modrou – v té tmě to bylo těžké poznat. Dívka se podívala na linku a při pohledu na otevřenou zásuvku s nádobím jí ztuhla krev v žilách. Ale moment, vždyť Ronnie měla pušku. I kdyby ji tu s Mattem nějakým způsobem dokázali najít, proč by se obtěžovali prohledávat dům kvůli nožům?


    Quinn pohledem přelétla regál s nádobím: příbory, hrnky, plastové talířky s kreslenými postavičkami a velký opotřebovaný sekáček. Jestliže tu hledali zbraně, určitě by si odtud vzali aspoň něco.


    Quinn opatrně vytáhla sekáček z prostoru mezi hrnkem a talířem a ze všech sil se snažila nevydat žádný zvuk. Čepel byla těžká, ale se sekáčkem v ruce se Quinn rozhodně cítila lépe. Otočila se od dřezu a na zdi spatřila telefon se sluchátkem na kroucené šňůře. Komu tak ovšem zavolat?


    Telefonát na tísňovou linku by se přesměroval na místní policii. Nebo ne? Mohla by zavolat tátovi. Musí mu zavolat.


    Když si však Quinn přiložila sluchátko k uchu, ozval se obsazovací tón. Vlastně ji to ani nepřekvapilo. Tak se věci prostě měly. Bylo úplně jedno, jestli telefon nefungoval proto, že ho někdo úmyslně vypojil, nebo proto, že Tillersonovi nezaplatili účet.


    Quinn měla v úmyslu najít klíčky od auta a vypadnout odtud dřív, než… Přičichla si k límci bundy a pak nasála vzduch v kuchyni.


    Dveřmi se sem z chodby linul zvláštní pach.


    Ten puch… spálené maso a chemikálie. Jako krocan, kterého zapomnětlivá babička strčila do trouby ještě zabaleného v igelitu.


    Quinn došla ke vstupní hale a zastavila se. Vzpomněla si na šmouhy na klice a zvedla sekáček. Byla připravená se bránit.


    Nakoukla dovnitř.


    Do háje!


    Potlačila zalapání po dechu. Na gauči v obývacím pokoji seděl Frendo.


    Quinn se stáhla a opřela se o zeď. Kdy to skončí? Kdy už to kurva skončí?


    Ona to musí skončit, pomyslela si.


    Se sekáčkem v ruce vyrazila Quinn zpoza rohu, připravená udělat, co bude třeba.


    „Ha!“ zařvala jako v nějakém akčním filmu. Jenže Frendo nereagoval. Ani se nepohnul.


    Byl snad… mrtvý? Dívka klauna chvíli pozorovala a pak vkročila na koberec, který byl v tomto pokoji tenčí než na chodbě. Sekáček držela vysoko nad hlavou – než jí došlo, že není potřeba. Obešla přední část pohovky a uvědomila si, že musí jít o jednoho z klaunů, kteří se nachomýtli k výbuchu sila. I přes silné popáleniny na většině těla se mu nějak podařilo dostat až sem. A tady se pak posadil, aby zemřel.


    Zakaleným očím chyběla víčka. Klaunská maska se Frendovi žárem roztavila na obličeji. Na obnaženém mase měl ošklivé puchýře; v místech, kde kůže přiléhala k okraji plastové škrabošky, zářily v měsíčním světle bílé boláky.


    Quinn popošla a šťouchla do něj plochým koncem sekáčku. Nepohnul se, ani nemrkl. Na tomhle klaunovi už nezáleželo. Byl mrtvý.


    Fajn. Povzdechla si Quinn, protože si vzpomněla, že potřebuje najít klíčky od auta. Ronnie a Matt už museli být na cestě sem a kdo ví, jestli si s sebou nevzali posily.


    Quinn se rozhlédla po pokoji – háčkované ubrousky, ovladač k videohrám, pár pantoflů…


    No vida. Tam, na konferenčním stolku, mezi štosem časopisů a malou miskou karamelek: kovový odlesk klíčů.


    Quinn se přikrčila a začala se s nataženýma rukama plížit ke svazku.


    Vtom se na verandě za vstupními dveřmi ozval jakýsi zvuk. Nepatrný, ale přesto dostatečně zřetelný, aby ji vylekal.


    Quinn se ohlédla po klaunovi na pohovce: zdálo se, že je pořád bezpečně mrtvý. Pak se podívala ke dveřím a chvíli se ani nehýbala. Neslyšela žádné kroky, žádné další vrzání ani skřípání.


    Venku se nic nehýbalo. Šlo jen o takový ten zvuk, který staré domy zkrátka občas vydávají. Quinn popadla klíčky a s napřaženým sekáčkem v ruce přešla ke vchodovým dveřím.


    Rozhodla se správně? Nebo by bylo lepší odejít z domu tak, jak přišla? Vydat se k autu delší cestou, kolem zadní části domu?


    Ne. Byla tu sama. Už žádné skrývání ve stínech.


    Otevřela dveře a rozhlédla se po depresivně vyhlížející zastřešené verandě rodiny Tillersonových. Asi metr od ní se bezhlučně otevřela síťovaná dveřní zástěna.


    Ronnie stála nehnutě na zápraží – jako by věděla, že ji Quinn napoprvé slyšela, a tak nechtěla riskovat další zbytečný pohyb po verandě.


    „Nazdar, svině!“ vrhla se Ronnie na Quinn s pažbou pušky vystrčenou jako beranidlo. „Tak už chcíííííípni!“ zařvala vzápětí bojovým rykem.


    S rukou stále na klice se Quinn pokusila prásknout vchodovými dveřmi Ronnie přímo do obličeje. Jenže dveře se místo toho jen odrazily od Ronniina boku a o vteřinu později už stály  obě dívky v obýváku. Ronnie se rozmáchla koncem pušky jako palicí, ale jen těsně minula špičku Quinnina nosu.


    Quinn couvla, klopýtla o pohovku a spadla rovnou do klína ohořelého klauna.


    Ronnie se zastavila u opěradla pohovky, otočila pušku a namířila hlavní na Quinn. „Ani se nehni,“ řekla.


    Jenže pohyb byla jediná možnost, jak si Quinn mohla zachránit život – pochopila, že Ronnie na ni zatím střílet nechce.


    Quinn se pomalu zvedla z gauče a přitom hranou sekáčku nechtěně pořezala mrtvého klauna. Místnost zaplnil odporný pach spálené krve.


    „Kurva, to je hnus,“ zavrčela Ronnie a začala se dávit.


    Quinn se mezitím rychle přesunula ke vzdálenějšímu konci pohovky. Jakmile se zorientovala, vyrazila směrem, odkud přišla: do kuchyně a k zadním dveřím. Ale pak si uvědomila, že tu s Ronnie nejspíš není sama.


    Matt možná čekal někde v zadní části domu.


    Potřebovala se dostat někam jinam, třeba do ložnice, z níž by mohla vykopnout okno a…


    BUM! Jen pár centimetrů od Quinniny tváře se rozletěla omítka a sádrokarton. Ronnie vystřelila.


    „Stůj,“ volala Ronnie z obývacího pokoje, ale Quinn se nezastavovala. Měla v úmyslu utéct, nebo při pokusu o útěk zemřít. Pokračovala dál chodbou, a než po ní Ronnie stačila znovu vystřelit, zmizela v prvních dveřích, na něž narazila.


    Zabouchla za sebou, ale ve dveřích chyběl zámek. Kdo sakra nemá zámek na dveřích do koupelny?! Okno! Quinn skočila do vany a zatáhla za sebou sprchový závěs, jako by snad dokázal odrazit kulku.


    „Do prdele,“ zaklela, když zatahala za spodní lištu malého okénka. Ať už to bylo opotřebováním, nebo nějakým zámkem, okénko nešlo otevřít. Quinn bušila dlaní do matného skla a zoufale se snažila, aby se rám pohnul.


    Dveře koupelny se se skřípěním otevřely. Quinn se otočila.


    Na opačné straně sprchového závěsu stála Ronnie: hrozivý stín, smrtka s laciným lakem na nehtech, připravená odvést Quinn na opačnou stranu.


    „Víš, že Američani umírají v koupelně častěji než v jiných místnostech?“ zasmála se Ronnie zvráceným a přitom roztřeseným hlasem.


    Ne. Takhle to nesmí skončit. Quinn nemůže zemřít její rukou.


    Rozzuřeně se vrhla z vany rovnou na Ronnie – s odhrnováním závěsu se neobtěžovala, prostě skočila.


    Plastové kroužky, na nichž závěs visel, začaly praskat; některé povolily a spadly na zem, z jiných se závěs vyškubl. Nakonec povolil a obě dívky zahalil.


    Ronnie se zpod závěsu vrhla zpátky ke dveřím koupelny a zabouchla je. Teď stály dívky vedle sebe v malém prostoru u umyvadla. Ronnie se prudce vymrštila dopředu, ale hlavou narazila do věšáku na ručníky. Quinn se při úhybném manévru praštila do boku. Pod závěsem se jí podařilo Ronniinu zbraň odvrátit od sebe, ale nevěděla, jestli se na ni soupeřka nechystá zaútočit z jiného úhlu. Dokázala však rozeznat, kde má Ronnie hlavu. Prudce máchla sekáčkem, zaskočená zvukem švihnutí.


    Břink. Když sekáček projel sprchovým závěsem a oddělil část Ronniiny lebky s culíkem od čela s její parádní ofinou, neozvalo se žádné křupnutí kostí, ba ani výkřik. Ronnie okamžitě uvolnila ruce, jimiž Quinn svírala. Tiché kňouravé zasténání působilo v těsném prostoru koupelny až příliš žalostně.


    Quinn se pustila sekáčku; nechtěla ho z dívčiny hlavy vytahovat. Jako by skutečnost, že má Ronnie mozek po obou stranách čepele zdánlivě neporušený, činila z Quinn laskavějšího člověka. Nebo alespoň ne tak barbarského.


    Ačkoliv Ronnie ležela na podlaze koupelny naprosto bezvládně, Quinn pro jistotu pušku odkopla do bezpečné vzdálenosti. Pak odrhnula závěs, aby někdejší kamarádce viděla dobře do obličeje.


    „Ronnie,“ řekla Quinn a snažila se ve slabém světle pohlédnout do prázdných, zasněných očí. „Ronnie! Kde je Cole? Kam ho odvezli?“


    Dívka ještě nebyla mrtvá. Ale nezdálo se, že by byla schopná odpovědět.


    „Ronnie? Prosím tě,“ řekla znovu Quinn.


    Ty vyšinutá svině, než chcípneš, udělej mi laskavost: odčiň tu hroznou bolest, kterou jsi spolu s ostatními způsobila.


    Než Ronnie vydechla naposled, neřekla ani slovo. Jen zpívala:


    „Jedna kapka Baypenu…,“ vydala ze sebe s dětským úsměvem ve tváři.


    Na víc už se nezmohla. Ale Quinn věděla, jak by Ronnie pokračovala. Dobře si vzpomínala na výhled z okna své ložnice.


    „…a všechno je hned lepší,“ dořekla Quinn a popadla pušku.


     



    ***


    Když procházela síťovými dveřmi na verandu, klopýtla Quinn o staré hračky. Došla zhruba do poloviny vzdálenosti k autu, když se na konci příjezdové cesty rozsvítila světla. V tuhle chvíli by už asi bylo příliš bláhové si přát, aby v autě neseděli další vraždící klauni, ale třeba nějaká milá a ochotná rodina, která se v karavanu vrací z dovolené.


    Jen o vteřinu později si Quinn uvědomila, že Matt je stále ještě naživu. A že je to nejspíš on, kdo se k ní řítí po příjezdové cestě. Vzpomněla si na strašáka Frenda, jehož Ronnie s Mattem nechali stát uprostřed silnice. Celé to naplánovali, aby byli Coleovi celou noc nablízku. Matt se je dokonce snažil přemluvit, aby zaparkovali ještě dál, ale Janet nápad zavrhla. V záři světlometů přijíždějícího auta Quinn pochopila, že úkolem Ronnie a Matta bylo udržet Colea naživu. Ale proč?


    Quinn se rozběhla k pick-upu a vklouzla dovnitř právě ve chvíli, kdy Matt proletěl kolem, přičemž málem autu urval dveře.


    Quinn sledovala, jak Matt brzdí. Jel příliš rychle; podařilo se mu sice vyhnout nárazu přímo do domu, ale zadkem dvoumístného sporťáku vrazil do rohu verandy.


    „Kurva!“ zařval Matt vzteky. Quinn mezitím hodila pušku na sedadlo vedle sebe a začala šátrat po klíčích.


    Zadní pneumatiky Mattova auta se v prachu roztočily, motor zaburácel, ale střecha verandy měla vůz v pevném sevření. Nakonec auto přece jen nabralo tah a Mattovi se je podařilo za zvuků praskajícího dřeva vyprostit.


    Ale místo aby se Matt ke Quinn rozjel, překvapivě z auta vystoupil. Možná proto, aby se za ní vydal po svých, možná aby zkontroloval škody. Quinn na svazku klíčů stále hledala ten od auta.


    „Ale do háje,“ pronesl Matt. Quinn se znovu podívala jeho směrem; z boku hlavy až po zmrzačenou ruku mu tekla krev. Jestli měl Matt pocit, že škody na jeho autě jsou velké, asi se bude dost divit, jak dopadla jeho úžasná přítelkyně.


    Quinn zasunula klíč do zapalování a motor naskočil hned při prvním otočení.


    Zázrak.


    Matt přešel před své auto a kulhavým krokem se pomalu vydal ke Quinn. Zdálo se, že není ozbrojený; jen otevíral a svíral pěsti. Při pohybu zraněnou rukou nevydal ani hlásku. Pak se nečekaně zapotácel, chytil se přední části auta, takže jedno ze světel potřísnil krví.


    „Ty čubko!“ zařval přerývaně.


    Quinn natáhla ruku po řadicí páce a najednou si uvědomila strašnou věc. Tohle auto… Tohle auto bylo skoro veterán. Opravdová amerika. S manuální převodovkou.


    Dívka se podívala pod nohy a začala propadat zoufalství. Tři. Tři pedály.


    „Proč jsou tři?!“ zakřičela Quinn do prázdného auta.


    „Nezkoušej mou trpělivost,“ křikl Matt a opilecky klopýtal k dívce. V tu chvíli ale zakopl a skácel se na zem, příliš daleko od svého vlastního auta, než aby se o něj mohl opřít a vyškrábat se zpátky nahoru.


    Zdálo se, že Matt už nepředstavuje hrozbu. A Quinn měla pušku. Nechtěla však plýtvat náboji.


    Quinn věděla, že jeden ze tří pedálů je spojka. Nevěděla ovšem, jestli ten pedál musí sešlápnout, aby se rozjela. Měla šanci tak padesát na padesát.


    Sešlápla plyn i spojku, přeřadila na jedničku a… nic.


    Moment. To nebylo nic. Nějaký zvuk slyšela… otáčky! S nohama stále na obou pedálech začala rukama šátrat po přístrojové desce, až omylem zablikala předními světly. Přimhouřila oči a pak si všimla, že jeden z rozsvícených budíků ukazuje otáčky.


    Ručička byla někde na polovině. To je tak akorát, ne?


    Matt znovu zařval, ale teď jinak – frustrovaně, vztekle. Zvládl se postavit, ale než se mu podařilo přiblížit se ke Quinn, znovu upadl.


    Quinn zvedla nohu ze spojky, ale ne dostatečně pomalu. Pick-up sebou prudce trhl. Musela si dát pozor, aby se špičkou nosu nepraštila o volant. Tentokrát sešlápla plyn ještě víc, rozjela se a narazila…


    … přímo do boku Mattova auta.


    Z motoru se vyvalil hustý dým a Quinn se rozkašlala.


    Překvapeně zamrkala a rozhlédla se kolem sebe; konečky prstů jí vibrovaly a v uších jí zvonilo.


    Na kapotě auta zahlédla dvě krvavé šmouhy. Quinn zařadila zpátečku a pak sešlápla pedály – plyn mírněji a spojku pomaleji. Když začala pomalu couvat, ozvalo se hrozivé křupnutí: zčásti čehosi kovového, zčásti lidského těla.


    Vřískání Matta Trenta ukončila poměrně efektním způsobem: hlavu mu rozmáčkla mezi nárazníkem pick-upu a bokem jeho vlastního auta.


    Quinn napadlo jediné: Aspoň jsem ušetřila jednu nábojnici.


    Kdo vlastně vůbec je? Málem se nepoznávala.


    Motor pick-upu nechala běžet a pak popadla pušku, aby zkontrolovala, kolik nábojů jí ještě zbývá. Akorát moc netušila, jak na to.


    Jedna strana Mattova dvoumístného sporťáku byla promáčklá, ale aspoň na něm díky třešňově červenému laku nebyla vidět všechna ta krev. Mattovo auto každopádně mělo automatickou převodovku. Dveře na straně spolujezdce držely na místě jen silou vůle; skřípaly o vozovku, až se od nich jiskřilo. Důležité bylo, že Quinn dokázala tohle auto řídit.


    Vyrazila od Tillersonových na jih, dokud nezahlédla továrnu Baypen.


    Asi sto metrů od továrny vypnula světla a pokračovala v jízdě potmě. Pak zaparkovala v dostatečné vzdálenosti od budovy: zbytek cesty dojde po svých.


    Ať už tam byl kdokoliv, nechtěla, aby o ní věděl.
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    Glenn Maybrook mrtvole teatrálně zkontroloval puls.



    Znovu. Jednou rukou stiskl Trudyino zdravé zápěstí, chvíli nahlas počítal a pak jí ruku položil zpátky na stůl. Prováděl to už hodinu. Občas se s ženou pokoušel vést rozhovor, zvedl jí pahýl a ohnul jej v lokti. Snažil se, aby pohyby vypadaly jako fyzioterapie. Zanedlouho se ale o slovo přihlásí posmrtná ztuhlost a šaráda bude muset skončit. Glenn Maybrook však doufal, že tou dobou už tu nebude.


    Když zašíval zohavenou ruku, Trudy střídavě upadala do bezvědomí a zase se probírala. Samotného jej překvapilo, že když z ruky sundal stahovací pásku, stehy držely pohromadě. Když však Trudy znovu ztratila vědomí, už se neprobudila. Během posledních minut života nebyla moc při smyslech, ale pořád zvládala mluvit. Střídavě se smála a plakala.


    Chvíli nadávala do sviní, chvíli prosila o odpuštění.


    Mužský hlas z reproduktoru se už dlouho neozýval, takže Glenn pojal podezření, že se něco děje. Že klauni přecházejí do nové fáze plánu; pozornost jejich vůdce se obrátila jinam.


    Během posledních asi deseti minut si Glenn svoji teorii ověřil. Kladl hlasu z reproduktoru různé otázky, urážel ho, jen aby vyvolal nějakou reakci. Žádné se však nedočkal.


    Glenn Maybrook byl tady dole úplně sám. A to bylo dobře.


    Někde nad ním se ozvalo skřípění strojů, zvuk motoru a kol auta, pak hlasy.


    Něco se dělo. Musel se rozhodnout.


    Podíval se na Trudyino tělo, pak na masku na podlaze a nakonec na svou malou celu. V ní ležela pohřbena mrtvola doktora Wellera – hostina pro hlodavce a plíseň. Jestli se Glenn nepokusí utéct, nejspíš dopadne stejně. V Kettle Springs tak budou hned dva mrtví lékaři.


    Glenn uchopil Trudy oběma rukama za rameno, zvedl ji ze stolu a začal jí svlékat kombinézu. Na hubené ženě vypadal kostým dost pytlovitě, ale zdálo se, že Glennu Maybrookovi by seděl jako ulitý.


    Trvalo několik minut, než z mrtvoly stáhl kombinézu a navlékl si ji přes své oblečení.


    Posledním krokem byla maska. Čpěla potem, smrtí a extra silným lakem na vlasy.


    Při převlékání zaslechl doktor kdesi nad sebou hlasy. Nějací lidé se hádali a pak se ozval pláč. Glenn poznal, že jeden z těch výrazných hlasů patří jeho vězniteli.


    Ať už to byl kdokoliv, zdálo se, že z něj ani na chvíli nespustil oči. Sledoval ho na monitorech.


    Glenn si napjal gumičku přes uši. Celou masku si přes obličej zatím stáhnout nechtěl, potřeboval dobře vidět.


    Popadl skalpel.


    Kdyby sem někdo přišel, bude muset zaútočit rychle, využít momentu překvapení.


    Quinn, jestli jsi dosud naživu… tak to ještě chvíli vydrž.


    „Mám tě moc rád,“ zašeptal Glenn Maybrook, než vyrazil po schodech nahoru.
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    „Tati…,“ zašeptal Cole. „Nedělej to.“


    Arthur Hill vyšel z vyvýšené kanceláře továrního mistra. Okna místnosti se při požáru vysypala, ale podlaha a ochoz kolem ní držely pevně.


    Coleův otec přistoupil k zábradlí a zvýšil hlas, aby jej bylo seshora dobře slyšet: „Neříkej mi tak.“


    Všichni tři – Cole, Dunne a Murray – sledovali, jak Arthur Hill sestupuje po kovových schodech. Kráčel velmi pomalu. Což znamenalo, že Cole měl dost času, aby si promyslel, co otci řekne. Co mu řekne, aby změnil názor – aby si uvědomil, jak velkou chybu dnes večer udělal.


    Šerifovo auto nechali v šeru za sebou, zatímco se všichni shromáždili pod oprátkou.


    Otcovy boty na kovových schodech tiše klapaly.


    „O nic se nepokoušej,“ zavrčel šerif Dunne a stiskl Coleovi paži.


    Co se mu chystají udělat?


    Cole měl ruce spoutané za zády. Murray stál opodál se zkříženýma rukama a klaunskou maskou posunutou na temeni plešaté hlavy. Nikdy na Colea nepůsobil jako člověk v dobré kondici, teď však jen netrpělivě sípal, sledoval osvětlený ochoz a měl sto chutí Colea sprovodit ze světa.


    Coleův otec konečně sešel poslední schod a zastavil se před skupinkou.


    „Tati, prosím tě,“ řekl Cole. „Tohle je šílenost.“


    „Mým synem nejsi už léta,“ odvětil Arthur Hill. „Ale to přece víš. Přišel jsem o tebe už dávno před událostmi u nádrže.“


    „Ať už jsem tě zklamal sebevíc, tohle si nezasloužím!“ vykřikl Cole. Příliš frustrovaný a rozzlobený vzdal jakoukoliv snahu o logické argumentování. „Víš, jak mi bez mámy bylo smutno?“


    Dunne Coleovi zkroutil ruce v poutech, až hoch vyjekl bolestí.


    „Ty jsi byl tak smutný, že jsi zabil svoji sestru? Zajímavé zjištění,“ opáčil Arthur Hill.


    Cole viděl v otcových očích prázdnotu. Věděl, že slovo „nehoda“ nepatří do jeho slovníku. Pro něj byl Cole prostě vrah – tak jednoduché to bylo. Muž stojící před ním byl nebezpečný. Chtěl, aby někdo zaplatil za Victoriinu smrt, a Cole věděl, že tím někým bude on.


    „A proto jsi mi vzal to jediné, co mi v životě zbylo? A předpokládám správně, že taky proto jsi zapálil moji továrnu?“


    Dunne utáhl pouta kolem Coleových hubených zápěstí o další zoubek.


    Cole si vzpomněl na matku. Na probdělé noci a lety do Columbusu. Na chemoterapii.


    „Jasně. Jako syn jsem stál za hovno, ale nikdy jsem neměl v úmyslu…“


    Odmlčel se – co na tom vlastně záleželo.


    „Víš co? Tebe stejně nikdo nepřesvědčí. Nikdy jsi nebyl dobrý otec. Ale nikdy jsem si nemyslel, že jsi psychopat…“


    Dunne Coleovi znovu škubl pouty. „Takže ty všechno dáváš za vinu jemu? Nebo se všechno stalo proto, že jsi jen normální chudáček, jemuž nikdo nerozumí? Tak co?“ vložil se do rozhovoru.


    Šerif byl tak vysoký, že aby mohl Coleovi jako had zasyčet do levého ucha, musel se sehnout. „Ty a tvoji kamarádi jenom obviňujete druhé. Nikdy nepřemýšlíte o důsledcích svých činů. Jste ubožáci.“


    „Georgi,“ Arthur Hill pokývl hlavou a šerif Dunne přestal mluvit.


    Cole cítil, jak se mu do rukou začíná vracet krev, v konečcích prstů ho zaštípalo.


    „Nemysli si, nebylo to pro mě jednoduché. Moje řešení, když jsem téma poprvé nadhodil Georgovi, bylo adresnější. Chtěl jsem mrtvého jenom tebe. Po ničem dalším jsem netoužil. Stačilo ti rozbít lebku a vykopat hrob. Museli mě trochu přesvědčovat, než jsem souhlasil s tímhle vším… S nápadem využít pro naši věc Frenda,“ vysvětloval Arthur Hill.


    Murray začínal být nervózní. Cole měl problém vyčíst, co jej rozrušilo.


    Snad skutečnost, že ctihodný a velevážený Arthur Hill nechal zemřít Murrayovu nevlastní dceru ve jménu něčeho tak hloupého?


    Coleův otec se na Murraye podíval a výhrůžně zvedl ruku.


    „Ale pak jsem to pochopil. Šerif Dunne má pravdu. Nejde jen o tebe, ale o celou tvou generaci. Všichni jste prohnilí. Ale jsi to ty, Cole, kdo dopustil, aby moje holčička zemřela. Bože… tolik se podobala tvé matce…“ Zdálo se, jako by se do Hillova hlasu na okamžik vrátily emoce.


    „A ty snad nevíš, že každý den toužím, abych si s ní mohl vyměnit místo?“ opáčil Cole. Nepřeháněl, jen konstatoval fakt. „Zamysli se nad tím, co děláš, táto. Ještě pořád to můžeš zastavit, stačí, když…“


    Než Cole stihl domluvit, otcovy ruce mu sevřely hrdlo.


    „Povídal jsem, abys mi tak neříkal,“ sykl Arthur Hill.


    Takhle zblízka Cole viděl, že otec má zarudlé oči – ne od slz, nýbrž šílenstvím.


    Cole se pokusil promluvit, ale nešlo to. Ruce se mu stahovaly kolem krku čím dál silněji. Cítil otcovy palce na průdušnici. Arthur Hill měl v úmyslu zabíjet.


    „Co chceš, abych zastavil, Coltone? Už není co zastavovat.“


    Cole začal rudnout v obličeji.


    „To ty jsi mi všechno vzal! Moje živobytí. To ty jsi mi vzal Victorii. To ty jsi všem těm lidem vzal naději. Tak jsem ti vzal to, na čem záleží tobě. A teď si vezmu, co chci já.“


    Dunne si odkašlal.


    Arthur Hill uvolnil stisk, ale pouze natolik, aby Coleovi mezi zaťatými zuby mohlo do plic proklouznout trochu vzduchu.


    „Nastal čas,“ oznámil Arthur Hill šerifu Dunneovi a uvolnil sevření. „Ať tohle město z naší pomsty taky něco má.“


    Cole padl na kolena a začal kašlat a chrčet.


    „Naprosto souhlasím, Arthure. My už se o to postaráme,“ pokusil se šerif Dunne Arthura poplácat po rameni.


    Hill však uhnul a pouze řekl: „Tak abyste se do toho už pustili.“


    Dunne zvedl Colea na nohy, zkroutil mu ruce a odvedl ho pár kroků dopředu. Arthur Hill ustoupil z cesty a Murray je s úsměvem předškoláka následoval.


    Otec už své řekl. Konec řečí. Smrt byla blízko.


    Cole se snažil bránit, dupal kolem sebe nohama, klesal na kolena, ale nebylo mu to nic platné: vždycky ho zvedli ze země a vlekli jej dál. Měl pocit, že se mu brzy vykloubí ramena. Zvuky, které při kladení odporu vydával, se rozléhaly prázdným skladištěm.


    Čím déle kráčeli, tím vlhčí byl vzduch. Odkudsi se ozývalo kapání. Bylo snad možné, že voda od hasičských posádek ještě nevyschla?


    „Toho klauna, jehož stvořil tvůj dědeček, jsem vlastně nikdy neměl rád,“ prohlásil Coleův otec a do jeho jinak nudného projevu se vkradla špetka chorobně zvráceného humoru: „Ale musím uznat, že dneska mi docela přirostl k srdci.“


    Na úpatí schodiště Cole upadl – protože nemohl rozpřáhnout ruce a chránit se, kov se mu zakousl do hrudníku a do obličeje. Dunne ho zvedl na nohy, jen aby ho postrčil přes další tři schody a pak jej zase nechal spadnout. Cole věděl, že to jeho tělo nevydrží, ale na provizorní šibenici nehodlal lézt dobrovolně. Čekalo je další schodiště, pak odbočka, pár dalších schodů a konečně dorazí na ochoz s připravenou oprátkou. Místo bylo záměrně zvoleno tak, aby Coleovo visící tělo osvětlovaly zářivky.


    Šílenství. Nenávist. Nejistota. Tradice. Americký sen.


    Cole za sebou neochotně vláčel nohy a prsty se snažil o něco zachytit, ale na schodech nic k zachycení nenašel. Myšlenky se mu v hlavě nekontrolovaně rozutekly všemi směry.


    Zdálo se, že poslední věc, již Cole před smrtí uvidí, bude jeho vlastní otec stojící o šest metrů níž se zklamaným výrazem ve tváři.


    „Přestaň za sebou tahat nohy a normálně jdi,“ pobídl Dunne Colea, aby za rohem sám vystoupal po posledních několika schodech. „Buď chlap. Nedělej si to těžší, než je nutné.“


    „Ale vždyť to není nutné!“ křičel Cole, přestože věděl, že debata s těmihle šílenci beztak skončila.


    Dunne mohutnou rukou zvedl Colea za opasek a mrštil s ním tak prudce k poslednímu schodišti, že chlapec málem přepadl přes zábradlí. Během oné krátké chvilky svobody Colea napadlo, že se vrhne dolů na tovární podlahu: plesk! Mohl by se zabít o pár minut dřív, jen aby naštval otce a ztížil mu zinscenování jeho smrti jako sebevraždy.


    Cole se s krvácejícím spodním rtem podíval dolů na schody. Už zase krvácel; pokud jde o stejnou ránu, již utržil na zadním sedadle šerifova auta, tak teď bude širší a hlubší.


    Dunne stojící na schodech pod Colem mávl rukou a pobídl Murraye dopředu: až po vás. Holohlavý muž se vydal nahoru ke Coleovi.


    Dunne ztěžka oddechoval. Sundal si klobouk a hřbetem ruky si prohrábl vlasy. Ušklíbl se; uniformu měl na hrudníku zčásti zbrocenou krví a potem.


    Fajn. Zdálo se, že Rust šerifa – v kukuřičném poli převlečeného za hromotluckého klauna – zranil vážněji, než se původně zdálo.


    „Postupujte podle plánu!“ zařval Arthur Hill zezdola. „Neměl jsem ho škrtit, ale hlavně už žádné další modřiny! Půjde poznat, že se bránil!“


    „Pohni se,“ vybídl Murray naklánějící se nad Colem. Janetinu otčímovi chyběla výška i serióznost šerifa Dunnea, o to větší z něj šel strach. Vždycky, když Cole navštívil Janet, šlo s ním dost těžko normálně mluvit. Cole nyní pochopil proč: byl to zkurvený psychopat.


    Murray si stáhl klaunskou masku z temene hlavy a upravil si ji, aby dobře viděl. Teď už to nebyla škraboška, ale něco jako katovská kapuce. Popadl Colea a odnesl jej o několik metrů dál na visutý ochoz. Stáli teď výš než zářivky. Přes kovové lamely lávky viděli zavěšenou oprátku.


    Murray, jenž se v masce a rukavicích pohyboval dost těžkopádně, Colea nadzvedl a jistil si ho rukou kolem jeho pasu. Pak navinul oprátku. Do uvolněného lana se mu sice zamotala noha, ale po chvíli se mu zase podařilo vyprostit.


    Jakmile Murray vytáhl smyčku nad úroveň zábradlí a její volné části ležely stočené u jeho nohou, navlékl Coleovi oprátku kolem krku.


    „Počkejte,“ křikl šerif Dunne a se zjevnou námahou vystoupal po schodech.


    Ochoz pod jeho váhou zasténal; ohořelý, zkorodovaný kov zaskřípal. Dunne natáhl obě ruce, aby udržel rovnováhu, a zpomalil.


    Cole chvíli doufal, že se celá konstrukce zřítí a v jejích troskách nezemře jen on, ale i tihle dva sráči. Vrzání však ustalo a Dunne úspěšně došel až k nim.


    „Málem bych zapomněl,“ Dunne zastrčil Coleovi za opasek obálku – dopis na rozloučenou, v němž Coleův rukopis bezpochyby napodobil sám otec. „Přidal jsem tam i pár věcí, cos mi řekl v autě. Díky moc.“


    Dunne jediný se v tuto chvíli usmíval. Pomalu – téměř něžně – se přiblížil ke Coleovi a přiložil mu ruku na čelo.


    „Stálo ti to za to?“ zeptal se šeptem a chytil Colea za krk.


    Cole cítil, jak Dunneovi zaťaté prsty škubají vzrušením. Bez ohledu na odpověď se jej šerif chystal zvednout přes zábradlí. Bude to trvat mnohem kratší dobu, než jakou padala Victoria. A i smrt přijde rychleji, protože Victoria zůstávala ještě v sanitce naživu.


    Bože. Možná, že Cole tohle podvědomě chtěl.


    Na Dunneovu otázku neodpověděl, místo toho se jen zlehka přitáhl proti jeho sevření, aby se naposledy podíval dolů na svého otce.


    „Přestaňte!“ zazněl odněkud zespoda hlas.


    Dunne se otočil. Murray pod klaunskou maskou netrpělivě zavrčel.


    Všichni tři se podívali dolů a spatřili Arthura Hilla, jak kráčí do světla zářivek pod ochozem.


    Odtud byly stíny ostré a nelítostné. Jedna bota. Pak druhá. Potom ruce.


    Arthur Hill měl paže zvednuté nad hlavu jako kazatel, který se obrací ke svým věřícím. Možná konečně prozřel.


    Ne.


    Ruce držel nahoře, protože se vzdával.


    S puškou namířenou na páteř Arthura Hilla postrčila Quinn Maybrooková Coleova otce dál do světla zářivek.


    „Sundej mu ten provaz z krku, nebo toho šmejda zabiju,“ řekla Quinn.


    Šerif Dunne se uchechtl a dál rukou pevně svíral Colea za krk. „Ta nová holka se fakt nezdá. Jsem ohromen,“ pronesl obdivně a otočil se ke Coleovi.


    A pak se stalo něco tak rychlého, co šlo jen těžko vůbec zaregistrovat. Šerif Dunne sáhl po své služební pistoli, namířil a vystřelil na Quinn.
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    Quinn vklouzla dovnitř rozbitým oknem a pomalu se přiblížila až k místu, kde drželi Colea. Cestu bludištěm visutých můstků a kovových lešení, které podpíraly průmyslové míchací sudy a tlakové nádoby rafinerie, osvětlovalo několik bezpečnostních světel jantarové barvy.


    Při pohledu na oprátku jí bylo jasné, co se děje – musí jednat rychle.


    Jestli se neobejde bez zabíjení, aby je zastavila…, co v tuhle chvíli znamená pár dalších mrtvých klaunů?


    Zamířila puškou na staršího muže v bílé košili a kalhotách a nechala jej vkročit do světla.


    „Sundej mu provaz z krku, nebo toho šmejda zabiju,“ zavolala Quinn; hlas se nesl tovární halou.


    „Ta nová holka se fakt nezdá,“ ušklíbl se Dunne, načež Coleovi řekl cosi, čemu Quinn nerozuměla.


    Pak Dunne vytáhl pistoli a vystřelil, aniž by bral ohled na muže v bílé košili.


    „Tati!“ vykřikl Cole.


    První výstřel zasáhl otce do ramene – Arthur Hill se po ráně zatočil a při tom pohybu sklonil Quinn hlaveň pušky dolů.


    Tati?


    Ten muž – Coleův táta?! – ji strhl k zemi a upadl na ni. Bílá košile okamžitě zrudla.


    Dunneův druhý výstřel se zavrtal do betonu vedle dívčiny hlavy. Zatímco se snažila vyprostit zpod Coleova otce, v očích ji štípal prach. Předklonila se, zvedla pušku a se slzícíma očima se snažila zamířit.


    Dunne, jenž jednou rukou mířil dolů na ni a druhou svíral Colea, představoval mohutný terč. Ale… Quinn nemohla jen tak vystřelit. Dunne si chlapce přitáhl k sobě a využíval ho jako štít.


    Cole se ale očividně nehodlal vzdát bez boje. Vztekle zařval a oběma nohama se zapřel o zábradlí před sebou. Pohyb Dunnea přinejmenším rozhodil. Šerif na Quinn znovu vypálil, ale střela zbloudila a odrazila se od příčných ocelových trámů nad nimi.


    Zatímco se Quinn vyprošťovala zpod Arthura Hilla, Dunne se napřímil. Cole se v jeho sevření prudce zavrtěl, přetočil se a zabořil hlavu do zranění na šerifově rameni. Do rány od brokovnice se mu zakousl tak silně, že šerif zavřískal bolestí. Janetin nevlastní otec se pokusil chlapce od Dunnea odtrhnout, ale bez úspěchu.


    Dunne se vrhl k okraji lávky, přitáhl si Colea za oprátku a prudkým máchnutím jej přehodil přes zábradlí.


    Quinn sledovala, jak Cole se smyčkou kolem krku padá volným pádem dolů.


    Ne!!!


    Ale Coleovi se krk nezlomil. Nepadal totiž dost rychle – Janetin otčím se kotníkem zamotal do uvolněného lana. Holohlavému klaunovi podklouzly nohy a on se teď jako klíště držel okraje plošiny. Chvíli vyděšeně svíral kov, než povolil sevření a zřítil se dolů.


    Zavalitý muž v klaunském kostýmu udělal ve vzduchu salto a prudce dopadl na podlahu továrny, přičemž si zpřelámal obě nohy. Zatímco kvílel bolestí, Cole s rukama spoutanýma za zády visel za krk dolů, kmital nohama ve vzduchu a pomalu modral v obličeji.


    „Podívej, co jsi provedla!“ zavolal šerif Dunne dolů na Quinn a znovu na ni namířil pistoli – ale až zlomek vteřiny poté, co Quinn stiskla spoušť brokovnice.


    Dunne se podivně usmál a přiložil si ruku k břichu, z něhož se začala řinout krev. Coleův otec mezitím nabyl vědomí a teď sténal bolestí u nohou Quinn.


    Cole se ještě několikrát zakymácel, načež se přestal hýbat, chodidla asi půl metru od podlahy.


    Pak se odkudsi ozvala rána. Quinn spatřila záblesk světla – to jak kov s ohlušujícím skřípěním narážel na kov.


     



    ***


    Quinn! Ten hlas patřil Quinn!


    Glenn Maybrook tomu nemohl uvěřit.


    Podíval se na skalpel ve své ruce. Třásl se. Dvacet let pracoval na pohotovosti a nikdy se takhle nechvěl.


    Roztřesenou ruku se snažil dostat pod kontrolu.


    Tohle bylo finále. Konečně měl šanci něco udělat. Měl šanci Quinn pomoct. Mohl ji zachránit. Musel! Jistě, trošku mu tam dole v přítomnosti dvou mrtvol přeskočilo. Jedna z těch mrtvol se téměř nahá válela na improvizovaném operačním stole. Ale na tom nezáleželo. Glenn teď rozpadlou továrnou kráčel za zvukem hlasů.


    Pak se ale ozval výstřel a Glenn si pomyslel: Panebože, jen to ne.


     



    ***


    Opustil úkryt za míchacími nádržemi. Vyběhl po krátké lávce před sebou, jen aby zjistil, že musí zase dolů. V nohou cítil slabost, špatně viděl. Možná kvůli masce, která mu blokovala periferní vidění a narušovala rovnováhu.


    Tvá dcera tě potřebuje. Tak sebou pohni, pitomče.


    Slyšel řev dospělých mužů, ale nikoliv Quinn.


    „Podívej, co jsi provedla!“


    Když Glenn uslyšel další výstřel, rychle padl na zem, přičemž si málem zabodl skalpel do hrudi. Postavil se a pokračoval dál. Dezorientovaně se otočil ke světlu, kde zahlédl Quinn, jak se krčí pod reflektorem.


    Svou holčičku. Silnou. Naživu. A s puškou v ruce.


    Pak se ozvala hlasitá rána – a Glenn Maybrook musel uskočit, aby jej nerozdrtila kola projíždějícího pick-upu.


     



    ***


    Quinn se otočila a sledovala, jak jedny ze dveří v nákladovém prostoru prorazil vysokou rychlostí červeno-krémový pick-up. Vůz vjel do továrny. V poslední chvíli řidič trhl volantem, aby nenarazil do zadní části Dunneova zaparkovaného auta.


    Pick-up zpomalil, objel místo, kde stála Quinn, a rozjel se ke Coleovi.


    Quinn se na to nemohla dívat: řidič se chystal vrazit do visícího Colea!


    Pak ale pick-up zpomalil, a místo aby do Colea narazil, jen ho lehce šťouchl do boku. Pomalu se sunul dopředu, čímž Colea opatrně nabral na kapotu, a uvolnil mu tak sevření smyčky kolem krku.


    Cole se začal probírat, a jak se pokoušel vstát, koleny rozmazával čmouhy na zakrvácené kapotě auta.


    Byl naživu.


    A nebyl sám, kdo přežil.


    Ruston Vance otevřel dveře na straně řidiče a vzápětí se přikrčil. Dunne se naklonil přes zábradlí a vystřelil na Rusta, ale kulka se odrazila od kovového rámu dveří.


    Rust si zapřel hlaveň brokovnice do rohu okénka a vystřelil po Dunneovi. Šerifa rána odmrštila na okraj ochozu až ke schodům vedoucím dolů do haly.


    Rust s popálenou a opuchlou tváří vystoupil z auta. Bílý nátělník měl zčernalý od špíny a krve, ale byl naživu.


    Naživu!


    Přes záda měl mladík přehozenou tašku, což znamenalo, že přinesl munici.


    Quinn nemohla odtrhnout oči od šerifa Dunnea. Pořád stál na nohou: navzdory prostřelenému břichu žil. Začal kymácivě scházet po schodišti, boty mu přitom klapaly o kov.


    Coleův otec ležel tváří k zemi u Quinniných nohou a naříkal bolestí.


    Quinn se podívala pod světla. Cole na kapotě pick-upu lapal po dechu, nedokázal zvednout ruce, provaz mu stále svíral krk. Pokud měl poškozený hrtan, možná nepřežije.


    Museli mu pomoct. Rychle.


    Janetin nevlastní otec – pořád ještě s nasazenou klaunskou maskou – přestal naříkat kvůli rozdrceným nohám a začal se pomalu plazit k nárazníku pick-upu.


    Rust namířil brokovnici nahoru ke schodům a vystřelil na Dunnea. Od zábradlí a kovových schodů vylétly jiskry. Šerif zavrávoral, ale jinak se zdálo, že se mu nic moc nestalo. Dál se belhal dolů; ještě jedny schody a už stál u nich.


    „Quinn!“ zařval Rust a ukázal nahoru směrem k Dunneovi. „Bacha!“


    Dunne se napřímil a vystřelil dolů na Rusta. Minul.


    Rust se vydal ke Coleovi, aby mu pomohl z kapoty. Quinn si konečně uvědomila, že pick-up, jímž sem Rust přijel, patří Tillersonovým. Vlastně ji ani moc nepřekvapilo, že Ruston Vance umí řídit auto s manuální převodovkou.


    Doufala, že má v pušce ještě aspoň jednu nábojnici, avšak zároveň tušila, že nejspíš žádné střelivo nemá.


    Cole se na autě snažil vykroutit z Rustova sevření – v šoku si ani neuvědomoval, že mu někdo pomáhá. Vtom ale zmizel za bokem pick-upu; někdo ho popadl za nohy a stáhl z kapoty, takže znovu plnou vahou visel na laně.


    Frendo držel Colea za paty a vší silou jej stahoval k zemi, aby ho dorazil. Z místa, odkud se po devastujícím pádu na zem vláčel až k pick-upu, se táhla krvavá stopa.


    Rust přiložil hlaveň brokovnice ke klaunově hrudi a stiskl spoušť. Z Janetina nevlastního otce vyrobil cedník. Udělal to nenuceně, jako by zabil obtěžující mouchu. Pak brokovnici i brašnu s náboji upustil na zem a oběma rukama nadzvedl Colea.


    Už se na tu krvavou spoušť nedalo dívat, Quinn se však musela soustředit. Bylo třeba dokončit ještě jednu věc.


    Quinn dorazila k úpatí kovových schodů a podívala se nahoru. Dunne minul schod a zapotácel se. Zbraň držel nataženou před sebou, ale ruka ho neposlouchala. Vypadal, že ji sotva ovládá; hlaveň zbraně se třásla. Z rány na břiše šerifovi přes opasek tekla krev a špinila mu nohavice. Kůže v jeho obličeji měla stejnou barvu jako jeho knír: šedou, bledou, mrtvolnou.


    Nezáleželo na tom, co se ještě v příští minutě nebo dvou stane. Takové zranění se takhle daleko od nemocnice nedalo přežít.


    „No,“ začal Dunne, když udělal další krok dolů ke Quinn a zamířil. „Musím říct, že sis ved –“ Quinn naposledy vystřelila.


    Šerifovi spadl klobouk z hlavy. Klesl na kolena, svalil se na břicho, pak se tváří dolů svezl po zbývajících schodech a skončil v tratolišti krve u jejích nohou.


    Mrtvý. Šerif Dunne byl konečně mrtvý.


    V kouři ze střelného prachu a výfukových plynů někdo zakašlal.


    Quinn povolila sevření brokovnice, ale z rukou ji nepouštěla. Pak zamířila k místu, kde Rust právě odřízl Colea z oprátky, položil ho opatrně před auto a začal mu dávat dýchání z úst do úst.


    Quinn se zmocnil strach. Přestal Cole dýchat? Bylo toho na ni už příliš. To došli tak daleko, jen aby Cole nakonec zemřel?


    Rust zvedl hlavu od podlahy a Cole udělal totéž.


    Počkat…


    To nebylo dýchání z úst do úst. Žádná resuscitace.


    Cole Hill se zarudlým obličejem a bílými stopami na krku opětoval Rustonu Vanceovi polibek. Vášnivě.


    „Ehm… Možná ho nech chvíli dýchat,“ poznamenala Quinn v úžasu a svalila se vedle nich.


    Bylo příjemné sedět.


    Chlapci se přestali líbat – alespoň na chvíli – a podívali se na ni. Vypadali spolu naprosto přirozeně. Poprvé za celý den něco dávalo smysl. Vlastně se zdálo, že se k sobě docela hodí – a nejen proto, jak teď oba vypadali, že potřebují tak měsíc na jednotce intenzivní péče.


    „Jak jsi to… přežil?“ zeptala se Quinn vyčerpaně s rukou položenou na Rustově černé tašce.


    „Zapálil jsem roznětku a utíkal jsem ven jako o život,“ vysvětloval Rust. „Ani jsem nevěděl, jak dlouho jsem byl mimo. Probral jsem se, našel tašku s municí a pak jsem se vydal do Tillersonova domu. Nejspíš jsem se se všemi neustále míjel. Tillersonovým se nebude líbit, co jsme udělali s jejich autem…“


    Za prstencem světel se někdo pohnul.


    Quinn Dunnea mylně považovala za poslední hrozbu. Avšak byl tu ještě jeden, poslední klaun, který je málem zastihl nepřipravené. Málem.


    Quinn přemýšlela, kdo by se mohl pod maskou skrývat. Možná někdo z Kettle Springs, s kým se setkala. S největší pravděpodobností ale ne. Většina lidí, které tu poznala, už byla mrtvá.


    Klaun se potácel a soudě podle zakrvácené kombinézy byl nejspíš smrtelně zraněný.


    Zraněný ale neznamenalo neškodný. Měl u sebe malý nůž; Quinn si i v přítmí všimla odlesku jeho čepele.


    Aniž by se postavila, zvedla pušku a na toho muže – nebo ženu bez křivek – zamířila. Mířit na někoho jí už přišlo skoro přirozené.


    Někde v její mysli na ni křičela matka. Ale stejně jako spousta dalších mateřských rad Samanthy Maybrookové, i tato se ke Quinn dostala příliš pozdě. Quinn už měla na svědomí lidské životy. Hodně životů.


    „Ne!“ vykřikl Cole chraptivě. S rukama stále spoutanýma za zády se pomalu šoural po kolenou dopředu, aby se Quinn neúspěšně pokusil vychýlit pušku ramenem.


    Quinn stiskla spoušť.


    Cvak.


    Došla munice. Taška – v té budou další nábojnice.


    S rukou na zipu se na ni podívala.


    „Quinn,“ ozval se důvěrně známý hlas.


    „Tati?“


    Glenn Maybrook v bílých reebocích – byť teď už moc bílé nebyly – poskočil a spadl na zem.


    Quinn odhodila pušku. Zbraň ji však nezradila – nesvedla ji. Jen Quinn umožnila dosáhnout toho, co chtěla. Přežít. Zabíjet.


    Cole s hlavou v Quinnině klíně uznale přikývl a zašeptal si pro sebe: „Parádní boty…“


    Quinn se zvedla, rozběhla se k otci a sundala mu z obličeje klaunskou masku.


    Chvíli jen mlčeli a objímali se.


    „Promiň, že jsme se sem přestěhovali,“ bylo první, co její táta vypustil z úst. „Prosím tě, sežeň mi doktora. Jen ať to nejsem já.“


    Pak všichni společně vykročili ke dveřím. První záblesky ranního světla protínaly tmu, jako by svítala druhá šance na život.

  


  
    30


    O dva měsíce později


    „Nazdar lidi, vysíláme živě z Restaurace na Hlavní třídě a…,“ pronesl Cole a vzhlédl. „Ale no tak. Dělám si srandu.“


    Servírka se zarazila; nezdálo se, že by jí Cole připadal vtipný. Tahle žena zde pracovala s Trudy. Možná ji měla dokonce ráda.


    Rust chytl Colea za ruku a položil telefon na stůl.


    Tenhle šprým už Cole provedl několikrát. V podstatě vždycky, když zašli někam na jídlo. Byl to vtip a zároveň nebyl. Byl to Cole Hill, jenž si uvědomoval svou špatnou pověst a jen se snažil provokovat obyvatele města, kteří si o něm pořád mysleli své.


    „Omlouvám se za něj,“ řekla Quinn. Servírka jen pokrčila rameny a zapsala si objednávku.


    Během posledních dvou měsíců se toho hodně změnilo.


    Zaprvé měli spolužáci oblečené lehké zimní bundy. Průvan, který vycházel z oken nad jejich jídelním boxem, byl tak silný, že si s ním neporadilo ani topení uvnitř bistra.


    Další novinka: asi 20 procent obyvatel Kettle Springs bylo buď mrtvých, nebo sedělo ve vězení, nebo se odstěhovalo.


    „Jak se daří tátovi?“ zeptal se Cole Quinn. Přitiskl se k Rustovi, který se jen na okamžik zatvářil nesvůj a pak se zase pohodlně uvelebil.


    Quinn nabyla dojmu, že pro Rusta není ani tak důležité, aby byl spokojený s tím, kým je, jako aby se především cítil dobře s tím, s kým je. Cole nepřišel o své hvězdné manýry a Rustovi vyhovovalo být v podstatě neviditelný.


    „Daří se mu dobře. Ale jestli budu muset někam pověsit ještě jednu pitomou ceduli, tak mě klepne,“ odpověděla Quinn. „Lidi je na svých pozemcích prostě nechtějí.“


    „K čemu vůbec tolik cedulí?“ zeptal se Rust. „Není snad jediný, kdo kandiduje?“


    „Jo, je,“ zasmála se Quinn.


    Glenn Maybrook stále přijímal pacienty, ale zařekl se, že s lékařskou praxí skončí, jakmile za něj město najde náhradu. Snad to stihne ještě předtím, než bude oficiálně uveden do úřadu jako nový starosta. Ale Quinn stejně nevěřila, že by otec pověsil lékařskou profesi na hřebík.


    U stolu zavládlo ticho. Quinn usrkávala kávu, Cole začal sledovat něco v telefonu, ale pak se zarazil a položil přístroj lícem dolů. Rust se snažil předstírat, že nesleduje dveře bistra, ale pravdou bylo, že měl pod kontrolou každého zákazníka. Quinn viděla, že Rust je stále neklidný, nervózní a připravený se bránit. Všichni tři chodili na terapii, u všech se tak či onak projevovaly příznaky posttraumatické stresové poruchy. U Rusta se však zdálo, že se z toho v nejbližší době rozhodně nevyhrabe.


    Aby lékaři mohli Rustovi ošetřit popáleniny, museli mu oholit hlavu. Teď mu vlasy zase dorůstaly, avšak byly asymetrické, na popálené straně mnohem kratší. Vidlák Rust, bývalý skaut a nadšenec do kostkovaného oblečení, vypadal jako pankáč.


    Jeho přítel naopak přibral dobrých pět šest kilo a nechal si dlouhé vlasy ostříhat. Kila navíc Coleovi prospěla: vypadal hezčí, větší, prostě tak, jak byste od kapitána fotbalového mužstva čekali. Oči už neměl propadlé, a protože teď byla zima, začal nosit mikinu na zip a loveckou bundu.


    Quinn, která seděla v boxu naproti nim, měla pocit, jako by si ti dva kluci vyměnili role. Když se podívala do zrcadla, mnoho fyzických odlišností na sobě nepozorovala, ale přesto si byla jistá, že tam jsou a že si jich její otec všimne.


    Ano, cítila se jinak.


    Občas se jí třásly ruce a v domě nechávala neustále rozsvíceno. Drobnosti, ale nikoliv bezvýznamné. Přes vraždící klauny se člověk jen tak nepřenese. Trpěla příšernými nočními můrami, ale těmi koneckonců trpěla už v době, kdy ještě máma žila. Ale čím si prošla v Kettle Springs, bylo něco naprosto šíleného. Tahle zkušenost ji nepochybně změní.


    Bezprostředně po vraždách to byla právě Quinn, kdo tátu přesvědčil, aby v Kettle Springs zůstali. Jakkoliv by bylo snadné nechat všechno za sebou, cítila, že nesmí zbaběle utéct pryč. Tohle byl teď jejich domov. Kdyby odtud odešli, znamenalo by to, že ti parchanti vyhráli.


    Plán Arthura Hilla a George Dunnea skončil vlastně úspěšně. Spolu se svými dvanácti komplici (o nichž FBI věděla) se jim nakonec opravdu podařilo Kettle Springs zachránit.


    I když ne tak, jak zamýšleli.


    Obyvatelstvo bylo sice zdecimováno, ale už za pár týdnů to tu zase žilo.


    Město zaplavili novináři, státní i federální orgány činné v trestním řízení, a dokonce i hrstka dokumentaristů. Všichni tito lidé potřebovali ubytování a jídlo, což pro místní ekonomiku znamenalo tolik potřebný růst.


    Quinn dostala několik nabídek, aby o svých otřesných zážitcích promluvila na kameru, ale všechny je s díky odmítla. To ale neznamenalo, že by se o nich nerozpovídali ostatní. Jeden produkční tým si zajistil exkluzivní rozhovor s Colem a Rustem, a dokonce začal plánovat třídílnou minisérii pro Netflix.


    Některým místním se taková pozornost moc nelíbila, většině ale nevadila.


    Díky kamerám a reportérům se Quinn cítila bezpečně. Znamenalo to, že je tu mnohem víc lidí, kteří by v případě nutnosti dokázali dalšího vyšinutého klauna s přehledem zpacifikovat.


    Většina klaunů – a šerif Dunne obzvláště – nebyla natolik technicky zdatná, aby po sobě dokázala na internetu zahladit stopy. I kdyby přežili a podařilo se jim Quinn a její přátele zabít, byli by dopadeni.


    Nepochybovala o tom.


    Krátce po příjezdu FBI agenti vyslechli a zatkli spoustu lidí. Výpisy telefonních hovorů Arthura Hilla, e-maily z šerifovy kanceláře, záznamy o pohybu všech telefonů, u nichž byla zjištěna účast na schůzkách Spolku pro rozvoj Kettle Springs…, žádný spolupachatel nemohl uniknout. Ne že by jich přežilo bůhvíjak závratné množství. Ironií osudu je chytili právě díky mobilním telefonům, které tak nenáviděli, pomyslela si Quinn.


    Začátkem prosince se opět začalo vyučovat. Asi dvacet ze studentů, kteří se vrátili do školy, bylo ten osudný večer na Tillersonově poli. Většina z nich přežila požár ve stodole a pak utekla do kukuřice, než na místo dorazili další klauni. Dalších asi patnáct středoškoláků na pařbu v kukuřičném poli prostě nikdy nepřišlo, což podle Quinn byla výhoda toho, když člověk zůstával o víkendu doma. Jedna nula pro tepláky a pokleslou televizní zábavu.


    Ne, „shnilá úroda“ zlikvidována nebyla. A i kdyby Cole, Quinn a Rust v rafinerii zemřeli, klauni by stejně nevyhráli. Mladí by vytrvali.


    To Quinn přinášelo útěchu. Skutečnost, že se dějiny přiklonily k pokroku, bez ohledu na to, jak moc se to těm parchantům nelíbilo.


    Servírka přinesla na stůl jídlo. Po několika soustech se Quinn opřela čelem o chladné okenní sklo a zadívala se na Hlavní třídu. Z výloh obchodů rychle mizely jakékoliv motivy s klaunem Frendem. Poptávka po bílé barvě a vysokotlakých mycích strojích nebrala konce – lidé odstraňovali Frenda z nástěnných maleb po celém městě.


    „Vypadá to, že kino zase brzy začne promítat,“ poznamenala Quinn.


    Eureka měla nové vedení, které se konečně postaralo o to, aby svítil celý nápis, tedy nejen písmena E, K, A.


    „Jo, už jsme skoro hotovi,“ přikývl Rust, který po škole pomáhal s obnovou kina.


    „Co budou hrát o zahajovacím víkendu?“ zeptala se Quinn Colea.


    Cole polkl sousto borůvkových lívanců a pak promluvil. „Ještě nevím. Nechávám to na slečně Reyesové. Nejspíš něco starého a nekoukatelného.“


    Cole nikdy neměl hluboko do kapsy, ale teď získal přístup k penězům, které by nikdy nemohl utratit, být jeho otec naživu. Quinn se chtěla zeptat, jestli má Cole nějaké novinky ohledně pojistky, ale všechno se točilo kolem jednoho velmi ožehavého tématu: Podle množství krve na místě činu a rozsahu následného pátrání byl Arthur Hill sice oficiálně prohlášen za mrtvého, ale jeho tělo se dosud nenašlo.


    Kukuřičná pole pomáhaly prohledávat drony. A dokonce i psi. Krev vedla z místa, kde byl postřelen, k jednomu z východů z továrny Baypen, ale tam stopa mizela. S ohledem na rozsáhlé plochy polí po obou stranách továrny a šestihodinový náskok, než se podařilo pátrací týmy odvolat z Tillersonova pole, se mohl Arthur Hill dát na útěk prakticky jakýmkoliv směrem. O to víc ale bylo míst, kde prostě mohl zemřít – sám a promrzlý na kost.


    Jako by ho kukuřice pohltila.


    Proto se Quinn na Arthura Hilla už nevyptávala. Soustředila se na své trhané hovězí, na konverzaci s kamarády a na budoucnost Kettle Springs.




  
    Epilog


    Terry se otočil a zadíval se na jediného cestujícího v malém letadle.


    Muž seděl ve druhé ze dvou řad sedadel.


    Terry pozoroval, jak osamělý pasažér otevírá a zavírá pěst. Dělal to už několik hodin.


    Muž svíral antistresový míček, přehazoval si ho mezi rukama, ale soustředil se na levou. Při každém stisku se ušklíbl. Terry tipoval, že jde o jakýsi druh fyzioterapie. Asi kvůli nějakému zranění.


    Terry však nebyl placen za to, aby tipoval. Zaplaceno dostal v úhledných malých balíčcích, které dohromady tvořily více než šestinásobek jeho běžné gáže.


    Muž s míčkem v ruce cestoval nalehko a ne příliš daleko.


    Pod slunečními brýlemi se skrývala povědomá tvář. Tvář muže, o němž by Terry přísahal, že si někdy v minulosti už najal jeho služby. Ale raději se nepokoušel si tu tvář zařadit.


    Za normálních okolností by Terry na cestující jen zavolal, ale dnes použil mikrofon:


    „Brzy budeme přistávat. Věnujte prosím chvilku kontrole bezpečnostních pásů.“


    Od normalizace vztahů mezi oběma zeměmi to nebyl Terryho první let na Kubu. Ale byl to první let, před jehož startem si na internetu rychle vyhledal aktuální informace o extradici mezi Kubou a Spojenými státy. A teď toho litoval.


    Tenhle člověk neletěl na Kubu, aby se kochal krásnými veterány nebo si koupil krabici doutníků Cohiba.


    Za celý let si nesundal sluneční brýle. Místo toho, aby černou tašku na obleky s ramínkem uložil naplocho do horní přihrádky nad sedadlem, zahákl ji za opěrku hlavy a opřel ji naproti sobě, jako by to byl další cestující.


    To musí být sakra drahý oblek, pomyslel si Terry a začal se připravovat na přistání.


     



    ***


    Arthur Hill si po svém tragickém selhání uvědomil několik věcí. Zaprvé pochopil, že peníze nejsou všechno. Ale stačily k tomu, aby člověk zůstal naživu a neskončil ve vězení. Pokud měl tedy po ruce hotovost.


    Zadruhé zjistil, že jakýkoliv neúspěch je pouze dočasnou záležitostí. Pokud byl člověk dostatečně odhodlaný dotáhnout své plány do konce.


    A zatřetí, a to bylo důležité: Arthur Hill si uvědomil, že pokud chce, aby se něco udělalo pořádně, musí se o to postarat sám.


    Právě v tom udělal chybu. Snažil se přistupovat k pomstě jako k podnikání a lidi kolem sebe úkoloval.


    Ale pokud chtěl něco udělat dobře, musel to provést sám.


    Mantru si opakoval stále dokola, když pilot vysunul podvozek a provedl závěrečný přistávací manévr.


    Poznal ho. Arthur si tím byl jistý. Buď z předešlých letů, nebo ze zpráv. Ale na tom vlastně nezáleželo.


    Ten okamžik poznání před třemi hodinami Arthura Hilla přiměl k tomu, aby si odepnul bezpečnostní pás, ignoroval pilotovo oznámení o blížícím se přistání a vklouzl na stísněnou toaletu letadla.


    Tašku s oblečením si vzal s sebou.


    George Dunne měl pravdu: v symbolech byla síla. Lidé jsou k nim přitahováni. Vkládají do nich naděje. A Arthurovým odkazem byl tento symbol. Bylo to jeho právo.


    Vytáhl z tašky kombinézu a nasadil si masku.


    Pak se posadil na malý hliníkový záchod a čekal, až letadlo dosedne na ranvej a úplně zastaví.


    Stroj, jímž cestoval, byl lehký proudový letoun Phenom. Arthur Hill si nemusel dělat žádné starosti s letištním personálem, který by na něj po přistání čekal. Stačilo jen najít cestu z přistávací dráhy, případně z hangáru.


    Nůž mu náhle ztěžkl v ruce. Arthur přemýšlel, jestli to opravdu bude tak snadné, jak se zdálo.


    Měl na svědomí desítky mrtvých. Ale člověka, jehož smrt si skutečně přál, se mu zabít nepodařilo. A to proto, že…


    Pokud člověk chtěl něco udělat dobře, musí to udělat sám.




  
    Poděkování


    K napsání a vydání knihy je potřeba tolika lidí, že by vydali na malé městečko. A Klaun v kukuřičném poli naštěstí vyrostl ve vlídnějším městečku, než jakým je Kettle Springs. Obrovské poděkování patří všem z nakladatelství Harper-Collins, z agentury Writers House a z produkční společnosti Temple Hill Entertainment.



    Tato kniha do velké míry vděčí za svou existenci Davidu Linkerovi a Petersenu Harrisovi, kteří mě při jejím psaní s neuvěřitelnou laskavostí a ochotou podporovali. Ačkoliv někdy zabředli do debat o sportech, jimž zrovna moc nerozumím…


    Další poděkování patří Camille Kellogové, Jen Stradové, Jenně Stempelové-Lobellové, Alison Klapthorové a Jessice Bergové. Jen díky těmto dámám, které se postaraly o špičkovou redakci textu a grafickou úpravu, kniha vypadá tak, jak vypadá. A děkuji také všem z marketingového a propagačního týmu nakladatelství Harper-Collins.


    Rovněž děkuji ilustrátorovi Mattu Ryanu Tobinovi, jenž stojí za obrázkem na obalu knihy. Jeho úžasnou grafickou tvorbu jsem vždy obdivoval, ale nikdy by mě nenapadlo, že jednou bude některé z jeho děl zdobit moji vlastní knihu!


    Dále děkuji Wycku Godfreymu, Martymu Bowenovi a Alli Dyerové z Temple Hill Entertainment. Co se věrohodnosti prostředí klasického amerického maloměsta týče, Alli byla v tomto směru naprosto nepostradatelná.


    Alec Shane z agentury Writers House: naprostý pohodář, který mě nikdy nenechal na holičkách.


    Jsem si vědom toho, že ve jmenovaných společnostech je celá řada dalších lidí, již se na tvorbě této knihy podíleli, a poděkování si zaslouží jeden každý z nich. Kdybych měl k dispozici všechna vaše jména, „ztloustla“ by kniha o pár dalších stran. Při troše představivosti by stránky připomínaly závěrečné titulky ve filmu.


    Co se týče osobní stránky věci:


    Děkuji spisovatelům Scottu Coleovi, Patricku Laceymu, Mattu Serafinimu a Aaronu Driesovi (ačkoliv se spolu moc nevídáme, neboť žije v Austrálii). Mnoho spisovatelů má svůj okruh kolegů, ale jen málo z nich může tento okruh lidí nazývat svými nejlepšími přáteli.


    Také děkuji přátelům, kteří nejsou hororovými spisovateli (ano, i pár takových mám): Kyleovi, Joshovi, Chuckovi, Andrewovi a Becce.


    Vedení knihovny a muzea The Athenaeum of Philadelphia děkuji za to, že mi umožnilo tolik hodin denně pátrat po potřebných materiálech.


    Fanouškům na twitteru (najdete mě tam jako @Adam_Cesare), youtube a dalších sociálních platformách: děkuji vám za kvalitní podněty i za to, jak moc jste na mě už tolik let milí.


    Je dost možné, že tato kniha upoutala vaši pozornost obálkou a doporučením od samotného Clivea Barkera. Jsem Barkerovým dlouholetým fanouškem: jeho knihy, výtvarná díla a filmy na mě měly naprosto zásadní vliv. Dočkat se pochvaly od člověka jeho formátu je pro mě neskutečnou ctí. Děkuji vám, mistře. Velké díky patří také Madeleine Rouxové, Paulu Tremblayovi, Gradymu Hendrixovi, Nicku Antoscovi a Stephenu Grahamu Jonesovi. Spisovatelé vedou uspěchaný život plný stresu a e-mailů. To, že si se mnou tito nesmírně talentovaní tvůrci vyměňovali názory a poskytovali mi slova útěchy, považuji přinejmenším za obdivuhodné.


    Velice děkuji Jen, které je tato kniha věnovaná a jež se dobrovolně uvolila, že bude celý život poslouchat mé hrůzostrašné popisy smrti a porcování mrtvol, i když by raději třeba spala. Chtěla po mně, abych vám vzkázal, že má obrovský odpor k násilí, nenávisti a nesmyslné krutosti. A že doufá, že jednou podobné věci ze světa zmizí. Já doufám v totéž, nakonec o tom vlastně celý příběh je, nebo ne?


    Děkuji rodině své manželky, především pak Susan, Harveymu a Mikeovi, kteří mě přijali mezi sebe stejně, jako John Lithgow přijal za svého yettiho ve filmu Harry a Hendersonovi. Věděli, že jsem divný, ale stejně si mě oblíbili.


    Děkuji svým rodičům Carol a Richardovi, kteří mě nejen dobře vychovali, umožnili mi zkoušet různé věci a vypěstovali ve mně lásku ke čtení, umění a záhadám, ale také mi díky OBROVSKÉ toleranci dovolili koukat na všechny možné i nemožné filmy. Jste nejlepší!


    Všem jmenovaným lidem ze srdce děkuji.


    A děkuji také vám, drazí čtenáři, že jste této knize dali šanci a dočetli jste až sem. Pokud se vám líbila, napište o ní prosím krátké hodnocení. A pokud se vám nelíbila, ohodnoťte ji také, ale možná si ji předtím zkuste ještě jednou přečíst. Co vy na to?
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